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I

(Lovgivningsmæssige retsakter)

FORORDNINGER

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING (EU) 2021/1701 

af 21. september 2021

om ændring af forordning (EU) 2020/2222 med henblik på at forlænge gyldighedsperioden for 
sikkerhedscertifikater og licenser til jernbanevirksomheder, der anvender den faste forbindelse 

under Den Engelske Kanal 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 91, stk. 1,

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen,

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter,

efter høring af Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg,

efter høring af Regionsudvalget,

efter den almindelige lovgivningsprocedure (1), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Med henblik på at sikre forbindelsen mellem Unionen og Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland (»Det 
Forenede Kongerige«) efter udløbet af den overgangsperiode, der er omhandlet i artikel 126 i aftalen om Det Forenede 
Kongeriges udtræden af Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab (2), såvel som kontinuiteten i 
driften af de jernbanevirksomheder, der er etableret, og som har licens i, Det Forenede Kongerige, der anvender den faste 
forbindelse under Den Engelske Kanal, blev gyldighedsperioden ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
2020/2222 (3) forlænget til 30. september 2021 for licenser udstedt af Det Forenede Kongerige i henhold til Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 2012/34/EU (4) til jernbanevirksomheder, der er etableret på dets område, og gyldigheds
perioden for sikkerhedscertifikater, der er udstedt til disse virksomheder i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2004/49/EF (5) af den mellemstatslige kommission, der er oprettet i henhold til artikel 10 i traktaten mellem Det 
Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland og Den Franske Republik om private koncessionshaveres bygning og 
drift af en fast forbindelse under Den Engelske Kanal, undertegnet i Canterbury den 12. februar 1986 (»Canterburyt
terburytraktaten«).

(1) Europa-Parlamentets holdning af 15.9.2021 (endnu ikke offentliggjort i EUT) og Rådets afgørelse af 21.9.2021.
(2) Aftale om Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergi

fællesskab (EUT L 29 af 31.1.2020, s. 7).
(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2020/2222 af 23. december 2020 om visse aspekter af jernbanesikkerhed og 

-forbindelser med hensyn til den grænseoverskridende infrastruktur, der forbinder Unionen og Det Forenede Kongerige gennem den 
faste forbindelse under Den Engelske Kanal (EUT L 437 af 28.12.2020, s. 43).

(4) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2012/34/EU af 21. november 2012 om oprettelse af et fælles europæisk jernbaneområde (EUT 
L 343 af 14.12.2012, s. 32).

(5) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/49/EF af 29. april 2004 om jernbanesikkerhed i EU og om ændring af Rådets direktiv 
95/18/EF om udstedelse af licenser til jernbanevirksomheder og direktiv 2001/14/EF om tildeling af jernbaneinfrastrukturkapacitet og 
opkrævning af afgifter for brug af jernbaneinfrastruktur samt sikkerhedscertificering (jernbanesikkerhedsdirektivet) (EUT L 164 af 
30.4.2004, s. 44).

DA Den Europæiske Unions Tidende 24.9.2021 L 339/1  



(2) Ved Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2020/1531 (6) bemyndiges Frankrig og Det Forenede Kongerige 
til at indgå en international aftale om tillæg til Canterburytraktaten for så vidt angår anvendelse af jernbanesikker
hedsregler i den faste forbindelse under Den Engelske Kanal. Nævnte aftale er imidlertid endnu ikke indgået, og det 
er heller ikke sandsynligt, at det snart vil ske.

(3) Under disse omstændigheder forhandler Frankrig om en grænseoverskridende aftale med Det Forenede Kongerige i 
henhold til artikel 14 i direktiv 2012/34/EU om sikkerhedscertifikater. Frankrig har allerede forhandlet om en sådan 
aftale vedrørende licenser til jernbanevirksomheder, som blev meddelt Kommissionen den 1. juni 2021 og godkendt 
af Kommissionen den 20. august 2021. De interne procedurer, der i henhold til både Frankrigs og Det Forenede 
Kongeriges lovgivning er nødvendige for den midlertidige anvendelse eller ikrafttrædelse af disse aftaler, forventes 
afsluttet seks måneder efter udløbet den 30. september 2021 af de foranstaltninger, der er fastsat i forordning (EU) 
2020/2222.

(4) Medmindre gyldighedsperioden for licenserne og sikkerhedscertifikaterne forlænges, således at den grænseover
skridende aftale om sikkerhedscertifikater, der skal forhandles, med forbehold af den vurdering, der skal foretages, 
og den gennemførelsesafgørelse, som Kommissionen skal vedtage i henhold til artikel 14 i direktiv 2012/34/EU, 
samt den grænseoverskridende aftale om sikkerhedscertifikater og den grænseoverskridende aftale vedrørende 
licenser kan anvendes midlertidigt eller indgås, vil de pågældende jernbanevirksomheders aktiviteter i den faste 
forbindelse under Den Engelske Kanal ophøre den 30. september 2021. Dette vil medføre betydelige forstyrrelser i 
passager- og godstransporten mellem Unionen og Det Forenede Kongerige.

(5) Det er derfor i Unionens interesse at forlænge gyldighedsperioden for disse certifikater og licenser indtil den 
31. marts 2022 ved at ændre forordning (EU) 2020/2222.

(6) I betragtning af det akutte behov som følge af udløbet af foranstaltningerne i forordning (EU) 2020/2222 bør der ske 
en fravigelse af den periode på otte uger, der er omhandlet i artikel 4 i protokol nr. 1 om de nationale parlamenters 
rolle i Den Europæiske Union, der er knyttet som bilag til traktaten om Den Europæiske Union, traktaten om Den 
Europæiske Unions funktionsmåde og traktaten om oprettelse af Det Europæiske Atomenergifællesskab.

(7) Målet for denne forordning, nemlig at forlænge gyldighedsperioden for sikkerhedscertifikater og licenser til 
jernbanevirksomheder, der anvender den faste forbindelse under Den Engelske Kanal, ud over overgangsperiodens 
udløb, kan ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af medlemsstaterne, men kan på grund af omfanget og virkningerne 
bedre nås på EU-plan; Unionen kan derfor vedtage foranstaltninger i overensstemmelse med nærhedsprincippet, jf. 
artikel 5 i traktaten om Den Europæiske Union. I overensstemmelse med proportionalitetsprincippet, jf. nævnte 
artikel, går denne forordning ikke videre, end hvad der er nødvendigt for at nå dette mål.

(8) For at sikre, at foranstaltningerne i denne forordning anvendes omgående, bør den som følge af den hastende 
karakter træde i kraft på dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EU) 2020/2222 foretages følgende ændringer:

1) I artikel 3 foretages følgende ændringer:

a) Stk. 2, første punktum, affattes således:

»2. De sikkerhedscertifikater, der er omhandlet i artikel 1, stk. 2, litra b), forbliver gyldige i 15 måneder fra datoen 
for denne forordnings anvendelse.«

(6) Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2020/1531 af 21. oktober 2020 om bemyndigelse af Frankrig til at forhandle, 
undertegne og indgå en international tillægsaftale til traktaten mellem Frankrig og Det Forenede Kongerige Storbritannien og 
Nordirland om private koncessionshaveres bygning og drift af en fast forbindelse under Den Engelske Kanal (EUT L 352 af 
22.10.2020, s. 4).
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b) Stk. 3, første punktum, affattes således:

»3. De licenser, der er omhandlet i artikel 1, stk. 2, litra c), forbliver gyldige i 15 måneder fra datoen for denne 
forordnings anvendelse.«

2) Artikel 8, stk. 3, affattes således:

»3. Denne forordning ophører med at finde anvendelse den 31. marts 2022.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 21. september 2021.

På Europa-Parlamentets vegne
D.M. SASSOLI

Formand

På Rådets vegne
G. DOVŽAN

Formand
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II

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter)

FORORDNINGER

KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2021/1702 

af 12. juli 2021

om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/523 om fastsættelse 
af yderligere elementer og nærmere bestemmelser for InvestEU-resultattavlen 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR ––

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/523 af 24. marts 2021 om oprettelse af 
InvestEU-programmet og om ændring af forordning (EU) 2015/1017 (1), særlig artikel 22, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Investeringsudvalget skal vurdere forslag til finansierings- og investeringstransaktioner, der indgives af gennemførel
sespartnerne med henblik på dækning af EU-garantien under InvestEU-fonden i henhold til artikel 22, stk. 1, i 
forordning (EU) 2021/523.

(2) Investeringsudvalget skal foretage sin vurdering og kontrol af de foreslåede finansierings- og investeringstran
saktioner under henvisning til en resultattavle af indikatorer, der udfyldes af gennemførelsespartnerne i henhold til 
artikel 22, stk. 2, som har til formål at sikre en uafhængig, gennemsigtig og harmoniseret vurdering af forslagene.

(3) Jf. artikel 22, stk. 3, i forordning (EU) 2021/523 omfatter resultattavlen af indikatorer følgende syv søjler: hvordan 
den foreslåede finansierings- eller investeringstransaktion bidrager til EU's politiske mål, en beskrivelse af 
additionaliteten, af markedssvigt eller det suboptimale investeringsforhold, som transaktionen afbøder, gennemførel
sespartnerens finansielle eller tekniske bidrag, investeringens indvirkning, finansierings- og investeringstran
saktionens finansielle profil samt supplerende indikatorer.

(4) For at sikre, at Investeringsudvalget kan foretage en uafhængig, gennemsigtig og harmoniseret vurdering af 
anmodninger om anvendelse af EU-garantien, skal de forskellige elementer, indikatorer og delindikatorer, der skal 
udfyldes for hver søjle, samt de bedømmelseskriterier og relevante vægtningsfaktorer, der skal anvendes af 
gennemførelsespartnerne ved vurdering af de foreslåede finansierings- eller investeringstransaktioner, fastlægges.

(5) For at muliggøre en øjeblikkelig anvendelse af de i denne forordning fastsatte foranstaltninger bør denne forordning 
træde i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende —

(1) EUT L 107 af 26.3.2021, s. 30.
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VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

De nærmere bestemmelser, som gennemførelsespartnerne skal anvende til at udfylde resultattavlen af indikatorer, jf. 
artikel 22 i forordning (EU) 2021/523, for at sikre, at InvestEU-fondens Investeringsudvalg kan foretage en uafhængig, 
gennemsigtig og harmoniseret vurdering af anmodninger om anvendelse af EU-garantien, er fastsat i bilaget til denne 
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2021.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG 

1. Generelle principper

Investeringsudvalget skal anvende en resultattavle af indikatorer (»InvestEU-resultattavlen«), som er nedsat i 
overensstemmelse artikel 24 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/523 (1) (»InvestEU-forordningen«) til 
at vurdere de finansierings- og investeringstransaktioner, der er foreslået af gennemførelsespartnerne med henblik på 
dækning af EU-garantien. Som led i den i artikel 24, stk. 1, og i overensstemmelse med artikel 24, stk. 4, i InvestEU- 
forordningen omhandlede behandling skal Investeringsudvalget anvende InvestEU-resultattavlen til at foretage en 
uafhængig, gennemsigtig og harmoniseret vurdering af anmodninger om anvendelse af EU-garantien til en gennemførelses
partners foreslåede finansierings- og investeringstransaktion.

InvestEU-resultattavlen udfyldes af gennemførelsespartneren, der indgiver et forslag til en finansiering- eller investering
stransaktion (2), herunder rammer for transaktioner (3), til Investeringsudvalget. Detaljeringsgraden af hver af søjlerne vil 
være forskellig de enkelte finansierings- og investeringstransaktioner og rammerne for transaktionerne imellem. I 
sidstnævnte tilfælde kan der fremlægges overordnede overslag, såsom former for finansielle formidlere, anslået antal og 
former for endelige modtagere, gennemsnitlige størrelser på finansieringer til endelige modtagere samt anslåede virkninger 
af rammen for transaktionen.

1.1. InvestEU-resultattavlens indhold

I henhold til artikel 22, stk. 3, i InvestEU-forordningen skal InvestEU-resultattavlen dække følgende elementer:

a) en beskrivelse af finansierings- eller investeringstransaktionen, som indeholder dens navn, den endelige modtager for 
direkte transaktioner eller, for formidlede transaktioner, den eller de finansielle formidlere (hvis det kendes, navnet på 
den finansielle formidler, hvis ikke, som minimum typen), gennemførelseslandet eller -landene samt en kort beskrivelse 
af finansiering- eller investeringstransaktionen

b) søjle 1 — hvordan finansierings- eller investeringstransaktionen bidrager til EU's politiske mål

c) søjle 2 — beskrivelse af finansierings- eller investeringstransaktionens additionalitet

d) søjle 3 — markedssvigt eller det suboptimale investeringsforhold, som finansierings- eller investeringstransaktionen 
afhjælper

e) søjle 4 — gennemførelsespartnerens finansielle eller tekniske bidrag

f) søjle 5 — finansierings- eller investeringstransaktionens indvirkning

g) søjle 6 — finansierings- eller investeringstransaktionens finansielle profil

h) søjle 7 — supplerende indikatorer.

1.2. Vurdering af søjlerne

For hver finansierings- eller investeringstransaktion, der indgives til Investeringsudvalget, gives et pointtal af gennemførel
sespartneren i forhold til søjle 3, 4 og 5, der vurderes via kvalitative og kvantitative indikatorer uden pointtal i forhold til 
søjle 1, 2, 6 og 7.

Til angivelse af pointtallene for søjle 3, 4 og 5 anvendes nedenstående skala. Samme skala anvendes til indikatorer og 
delindikatorer med pointtal.

Point Pointtal

1. Tilfredsstillende

2. Godt

3. Meget godt

4. Fremragende

(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/523 af 24. marts 2021 om oprettelse af InvestEU-programmet og om ændring 
af forordning (EU) 2015/1017 (EUT L 107 af 26.3.2021, s. 30).

(2) Som defineret i artikel 2, stk. 10, i InvestEU-forordningen.
(3) Herved forstås en facilitet, et program eller en struktur med underliggende delprojekter, jf. artikel 24, stk. 6, i InvestEU-forordningen. 

For at undgå tvivl omfatter henvisninger til finansierings- eller investeringstransaktion i dette dokument rammerne for 
transaktionerne.
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Som følge af deres art og omfang skal hver søjle vurderes individuelt uden aggregering i et enkelt pointtal. Hvis søjlerne er 
vurderet gennem specifikke indikatorer og delindikatorer, skal vægten af disse indikatorer og delindikatorer tages i 
betragtning ved beregningen af den pågældende søjles pointtal (ved at gange de pågældende pointtal med den pågældende 
vægtning) (4).

Gennemførelsespartnerne skal begrunde det enkelte pointtal, de giver, baseret på den metode, som er beskrevet i det 
pågældende tillæg, samt på andre relevante elementer, som er omfattet af InvestEU-forordningen, investeringsretnings
linjerne (5), Kommissionens vejledninger, såsom bæredygtighedskontrolvejledningerne (6) og metoderne til klima- og 
miljøsporing (7).

Investeringsudvalget skal tillægge hver søjle samme betydning ved vurdering af finansierings- eller investeringstran
saktioner, uanset om den enkelte søjle giver et numerisk pointtal eller består af kvalitative og kvantitative indikatorer uden 
pointtal.

I overensstemmelse med artikel 24, stk. 4, i InvestEU-forordningen er vurderinger foretaget af en gennemførelsespartner 
ikke bindende for Investeringsudvalget.

1.3. Offentliggørelse af InvestEU-resultattavlen

I overensstemmelse med artikel 24, stk. 5, i InvestEU-forordningen skal den relevante InvestEU-resultattavle offentliggøres 
på InvestEU-webstedet efter indgåelsen af en finansierings- eller investeringstransaktion mellem gennemførelsespartneren 
og den finansielle formidler eller endelige modtager, alt efter omstændighederne. I forbindelse med rammer for 
transaktioner skal InvestEU-resultattavlen offentliggøres efter indgåelsen af det første delprojekt.

Når anmodningen med henblik på dækning af EU-garantien indgives til Investeringsudvalget, skal gennemførelsespartneren 
indgive InvestEU-resultattavlen med fuldstændige oplysninger om alle søjlerne. InvestEU-resultattavlen skal indeholde en 
begrundelse for vurderingen i overensstemmelse med søjle 1 til 6, herunder de relevante indikatorer samt indikatorerne i 
søjle 7. Derfor kan InvestEU-resultattavlen, der indgives til Investeringsudvalget, indeholde kommercielt følsomme eller 
fortrolige oplysninger, der ikke kan offentliggøres.

Senest ti hverdage efter datoen for indgåelse af finansierings- eller investeringstransaktionen, eller det første delprojekt i 
forbindelse med rammer for transaktioner, skal gennemførelsespartneren indgive en offentligt tilgængelig udgave af 
InvestEU-resultattavlen til Investeringsudvalgets sekretariat, som indeholder en beskrivelse af søjle 1 til 5 samt 
indikatorerne i søjle 7, som offentliggøres. Denne offentligt tilgængelige udgave af InvestEU-resultattavlen må ikke 
indeholde nogen kommercielt følsomme eller fortrolige oplysninger. Eftersom finansierings- og investeringstransaktionens 
finansielle profil indeholder kommercielt følsomme oplysninger, er det ikke nødvendigt at fremlægge oplysninger om søjle 
6 i den offentligt tilgængelige udgave af InvestEU-resultattavlen.

2. InvestEU-resultattavlen

2.1. Søjle 1 — Finansierings- eller investeringstransaktionens bidrag til EU's politiske mål

Under søjle 1 skal gennemførelsespartneren beskrive, i hvilket omfang finansierings- eller investeringstransaktionen 
bidrager til de støtteberettigede områder under InvestEU, jf. bilag II til InvestEU-forordningen, investeringsretningslinjerne 
og betingelserne for det pågældende finansielle produkt. For så vidt angår medlemsstatssegmentet, jf. artikel 9 og 10 i 
InvestEU-forordningen, skal vurderingen indeholde de politiske mål, der er fastsat i den pågældende bidragsaftale.

Finansierings- og investeringstransaktioner skal henhøre under mindst ét støtteberettiget område under det relevante 
politikområde for det pågældende finansielle produkt.

(4) Generelle afrundingsregler skal overholdes i forbindelse med aggregering af pointtal for delindikatorer. Der skal ske afrunding til to 
decimaler til det nærmeste hele tal: Tilfredsstillende (1): 1,00 ≤ x ≤ 1,50 Godt (2): 1,51 ≤ x ≤ 2,50 Meget godt (3): 2,51 ≤ x ≤ 3,50 
Fremragende (4): 3,51 ≤ x ≤ 4,00.

(5) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2021/1078 af 14. april 2021] om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2021/523 om fastsættelse af investeringsretningslinjer for InvestEU-fonden (EUT L 234 af 2.7.2021, s. 18).

(6) Meddelelse fra Kommissionen om teknisk vejledning om bæredygtighedskontrol for InvestEU-fonden (C(2021) 2632 final) (EUT C 280 
af 13.7.2021, s. 1).

(7) Meddelelse fra Kommissionen om vejledning om klima- og miljøsporing under InvestEU-programmet (C(2021) 3316 final).

DA Den Europæiske Unions Tidende 24.9.2021 L 339/7  



2.2. Søjle 2 — Beskrivelse af finansierings– eller investeringstransaktionens additionalitet

Under søjle 2 skal gennemførelsespartneren fremlægge de vigtigste argumenter for, hvorfor finansierings- eller investering
stransaktionen er et supplement til private kilder eller til eksisterende støtte fra andre offentlige kilder eller til begge. 
Gennemførelsespartneren skal navnlig påvise, at finansierings- eller investeringstransaktionen er i overensstemmelse med 
mindst ét af elementerne, der er nævnt i andet afsnit, litra a) til f), i InvestEU-forordningens bilag V.A.2 (se tillæg 1).

2.3. Søjle 3 — Markedssvigt eller det suboptimale investeringsforhold som finansierings- eller investeringstransaktionen afhjælper

Under søjle 3 skal gennemførelsespartneren beskrive de markedssvigt og de suboptimale investeringsforhold, som 
finansierings- eller investeringstransaktionen afhjælper. Hver finansierings- eller investeringstransaktion skal afhjælpe 
mindst ét af de elementer, der er fastsat i litra a) til f) i InvestEU-forordningens bilag V.A.1. Gennemførelsespartneren skal 
udpege, hvilke elementer finansierings- eller investeringstransaktionen er i overensstemmelse med, og medtage den 
tilsvarende begrundelse (se tillæg 2).

På grundlag af disse udpegede elementer skal gennemførelsespartneren vurdere, i hvilket omfang finansierings- eller 
investeringstransaktionen afhjælper suboptimale investeringsforhold og investeringsknaphed som følge af markedssvigt. 
Gennemførelsespartnerne skal give denne søjle et pointtal i overensstemmelse med de bedømmelseskritierier, der er fastsat 
i tillæg 2. Transaktioner, der kun afhjælper ét markedssvigt eller suboptimalt investeringsforhold vil få et pointtal svarende 
til »Tilfredsstillende«, mens transaktioner, der afhjælper yderligere markedssvigt eller suboptimale investeringsforhold, ville 
få flere point. Finansierings- og investeringstransaktioner, der kun afhjælper ét markedssvigt vil endvidere få yderligere 
point afhængig af, hvor væsentligt markedssvigtet, de afhjælper, er, og/eller af deres fokus på specifikke politiske 
prioriteter, som beskrevet i tillæg 2, tabel 1 og 2.

2.4. Søjle 4 — Gennemførelsespartnerens finansielle eller tekniske bidrag

Søjle 4 har fokus på den værdi, der tilføres ved inddragelsen af gennemførelsespartneren i forbindelse med dennes 
finansielle og tekniske bidrag til finansierings- eller investeringstransaktionen. Det samlede pointtal for søjle 4 skal baseres 
på de individuelle pointtal for de underliggende indikatorer, som beskrevet i tillæg 3. En anden tilgang er beskrevet for 
finansierings- og investeringstransaktioner bestående af direkte finansiering og formidlet finansiering.

Søjle 4 vurderes ved hjælp af nedenstående indikatorer:

1. de økonomiske fordele som følge af gennemførelsespartnerens tiltag (vægt af direkte finansiering: 12,5 % vægt af 
formidlet finansiering: 35 %). Dette henviser til økonomiske fordele, som gennemførelsespartnerens tiltag bibringer 
i forbindelse med dens modpart, såsom lavere renter

2. længere løbetid for den ydede finansiering til de endelige modtagere (kun ved vægt af direkte finansiering: 25 %). 
Dette henviser til vilkårene for finansieringen, der stilles til rådighed for den endelige modtager

3. andre fordele for endelige modtagere (kun ved vægt af direkte finansiering: 12,5 %). Dette henviser til andre fordele, 
såsom henstandsperioder, større fleksibilitet ved kreditfaciliteter, mulighed for at revidere rentesatser, bidrage til 
diversificering af finansieringskilder for endelige modtagere

4. tiltrække andre investorer og signalvirkning (vægt af direkte finansiering: 25 % vægt af formidlet finansiering: 40 %): dette 
henviser til gennemførelsespartnerens rolle som katalysator ved mobiliseringen af andre private eller offentlige investorer 
og signalvirkningen i markedet

5. finansiel rådgivning og/eller erfaring med konfiguration (både ved vægt af direkte og formidlet finansiering: 12,5 %): 
dette omfatter alle dimensioner af erfaring med finansiel rådgivning/konfiguration, som gennemførelsespartneren 
yder (herunder i sin egenskab af rådgivningspartner under InvestEU-rådgivningsplatformen). Dette omfatter 
forudgående inddragelse af rådgivningstjenester, gennemførelsespartnerens interne ekspertise, som bidrager til 
forbedring af en finansierings- eller investeringstransaktions finansielle struktur under forberedelse eller 
gennemførelse, herunder gennem innovative finansieringsstrukturer, hvis det er relevant
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6. teknisk rådgivning og bidrag (både til direkte og formidlet finansiering, vægt: 12,5 %): alle dimensioner af teknisk 
rådgivning, som gennemførelsespartneren yder (herunder i sin egenskab af rådgivningspartner under InvestEU- 
rådgivningsplatformen). Dette omfatter forudgående inddragelse af rådgivningstjenester, inddragelse af ekstern 
teknisk bistand, som gennemførelsespartnerne finansierer og/eller fører tilsyn med, samt gennemførelsespartnerens 
interne ekspertise, der bidrager til forbedring af en finansierings- eller investeringstransaktioner, herunder dens 
investeringsegnethed og materialiseringen af investeringerne/projekterne/finansieringerne.

2.5. Søjle 5 — Finansierings– eller investeringstransaktionens indvirkning

Det samlede pointtal for denne søjle skal baseres på de individuelle pointtal for de underliggende indikatorer og 
delindikatorer som beskrevet i tillæg 4 nedenfor. En anden tilgang er beskrevet for finansierings- og investeringstran
saktioner bestående af direkte finansiering og formidlet finansiering.

2.5.1. Direk te  f i n ans ier i ng

Nedenstående dimensioner og de deraf følgende indikatorer og delindikatorer skal anvendes.

1. Indvirkning på økonomi og vækst: Denne indikator afspejler, hvordan en finansierings- eller investering
stransaktion bidrager til den økonomiske aktivitet og dens bæredygtige vækst med hensyn til socioøkonomiske 
omkostninger og fordele. Det pointtal, som denne indikator tillægges, baseres på finansierings- eller investering
stransaktionens økonomiske afkast, der beregnes af gennemførelsespartneren (8).

Det økonomiske afkast beregnes ved hjælp af bedste praksis inden for økonomisk vurdering. Den skønner de 
socioøkonomiske omkostninger og fordele ved finansierings- eller investeringstransaktionen, herunder dens 
afsmittende virkninger (f.eks. Positive virkninger af forskning, udvikling og innovation, langsigtede klimafordele, 
indvirkninger på arbejdsmarkedet og/eller positive og negative miljømæssige virkninger). Der er imidlertid også 
projekter, hvis økonomiske afkast kan være vanskeligt at anslå, eller økonomiske vurderingsmetoder, der ikke 
nødvendigvis kræver et numerisk økonomisk afkast (f.eks. analyse af kombinerede kriterier). En række sektorer er 
baseret på overholdelsen af EU-standarder, og det primære formål med vurderingen kan være at sikre, at man 
benytter løsningen med færrest omkostninger for at opfylde disse mål (f.eks. vand- og affaldsbehandling).

Når det økonomiske afkast ikke kan bestemmes nærmere, kan pointgivningen for denne indikator fastlægges på 
grundlag af en begrundet kvalitativ vurdering af projektets socioøkonomiske omkostninger og fordele (9) og dens 
forventede indvirkninger på den økonomiske aktivitet og på bæredygtig vækst. Denne kvalitative vurdering skal 
kombineres med en egnethedsanalyse af både investerings- og driftsomkostninger til at opfylde de forventede mål, 
eventuelt ved hjælp af en analyse af færrest omkostninger og benchmarking i forhold til sammenlignelige 
investeringer.

Denne indikator tegner sig for (40 %) af denne søjles samlede pointtal.

2. Indvirkning på beskæftigelsen: Denne indikator afspejler finansierings- og investeringstransaktionens forventede 
bidrag med hensyn til skabte eller støttede job i løbet af finansierings- eller investeringstransaktionens levetid, under 
hensyntagen til finansierings- eller investeringstransaktionens størrelse. Gennemførelsespartneren skal også beskrive 
kønssammensætningen af den endelige modtager (navnlig i roller med beslutningsbeføjelser).

Denne indikator tegner sig for (15 %) af denne søjles samlede pointtal.

(8) I overensstemmelse med gennemførelsespartnerens egen metode. Hvis gennemførelsespartneren ikke har indført nogen metode, skal 
de relevante referencer i bæredygtighedskontrolvejledningerne anvendes som udgangspunkt for analysen. Den anvendte metode til 
beregning af det økonomiske afkast skal være i overensstemmelse med internationalt anerkendte standarder for god praksis. 
Gennemførelsespartneren skal give en klar begrundelse for de underliggende antagelser, der anvendes til beregning af det økonomiske 
afkast, herunder de overvejede fordele samt de anvendte enhedsværdier for deres generering af indtægter.

(9) Referencedokumenterne, der er beskrevet i bæredygtighedskontrolvejledningerne, Kommissionens CBA Guide og den kommende 
Economic Appraisal Vademecum, giver begge en indikation af typiske omkostninger og fordele for en række sektorer. Gennemførelses
partneren kan også anvende alternative internationalt anerkendte metoder.
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3. Aspekter vedrørende bæredygtighedskontrol: Denne indikator afspejler resultaterne af bæredygtighedskon
trollerne (10) og vurderingerne, alt efter omstændighederne, herunder:

— Projektet, herunder kompenserende eller modvirkende foranstaltninger, der er truffet, har ingen væsentlig 
skadelig indvirkning på de tre bæredygtighedsdimensioner (klima, miljø og sociale aspekter) baseret på 
InvestEU-screening.

— Projektet har positive klimamæssige, miljømæssige og/eller sociale indvirkninger.

Indikatoren for bæredygtighedskontrol tegner sig for (45 %) af denne søjles samlede pointtal og skal baseres på 
følgende underliggende delindikatorer med den vægt, der fremgår deraf, herunder yderligere point, angivet deri, 
som kan tilbydes som en bonus såfremt projektiværksætteren, i samarbejde med gennemførelsespartneren, 
indvilliger i at indgå i den positive dagsorden som beskrevet i bæredygtighedskontrolvejledningerne:

i) Klimaaspekter (15 %): Denne delindikator afspejler de positive eller negative klimapåvirkninger og risici ved 
finansierings- eller investeringstransaktionen.

Gennemførelsespartneren skal kontrollere:

— om der er varige eller midlertidige negative klimapåvirkninger i forbindelse med projektet, både med hensyn 
til modvirkning af klimaændringer (drivhusgasemissioner) og tilpasning (klimapåvirkninger, farer og risici), 
og om og hvordan de vil blive modvirket eller kompenseret

— hvordan disse klimamæssige bekymringer håndteres (dvs. foranstaltninger, der er truffet for at reducere 
drivhusgasemissioner eller reducere de resterende risici ved virkningerne af klimaændringer og farer til et 
acceptabelt niveau)

— om der er positive klimapåvirkninger som følger af projekterne (11) og deres signifikans.

ii) Frivillig positiv dagsorden (bonus) (7,5 %): Denne delindikator er en bonusindikator og afspejler, at der 
foretages frivillige klimaberegninger for projekter under den tærskel, som er fastsat i bæredygtighedskontrolvej
ledningerne, og at foranstaltninger er truffet for at sætte ind over for de identificerede klimarisici.

iii) Miljøaspekter (15 %): Denne delindikator afspejler de positive eller negative miljøpåvirkninger og risici ved 
finansierings- eller investeringstransaktionen.

Gennemførelsespartneren skal kontrollere:

— om der er varige eller midlertidige negative miljøpåvirkninger, og om og hvordan de vil blive modvirket eller 
kompenseret

— hvordan de miljømæssige påvirkninger og risici håndteres (resterende risici efter gennemførelsen af 
foranstaltninger til modvirkning og/eller kompensation)

— om der er positive klimapåvirkninger, som følger af projekterne (12) og deres signifikans.

iv) Frivillig positiv dagsorden (bonus) (7,5 %): Denne delindikator er en bonusindikator og afspejler et frivilligt 
tilsagn om foranstaltninger, der kan bidrage til at styrke projektets positive virkninger og/eller yderligere 
modvirke påvirkninger, på baggrund af den gennemførte beregning.

v) Sociale aspekter (15 %): Denne delindikator afspejler de positive eller negative sociale påvirkninger og risici 
ved finansierings- eller investeringstransaktionen.

Gennemførelsespartneren skal kontrollere:

— om der er varige eller midlertidige negative sociale påvirkninger, og om og hvordan de vil blive modvirket 
eller kompenseret.

(10) I overensstemmelse med bestemmelserne i bæredygtighedskontrolvejledningerne.
(11) Ikke gennemført frivilligt som beskrevet i følgende punkt om den »frivillige positive dagsorden«.
(12) Se fodnote 10.
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— hvordan disse påvirkninger og risici i forbindelse med sociale aspekter håndteres (resterende risici efter 
indførelsen af foranstaltninger til modvirkning og/eller kompensation).

— om der er positive sociale påvirkninger, som følger af projekterne (13) og deres signifikans.

vi) Frivillig positiv dagsorden (bonus) (7,5 %): Denne delindikator er en bonusindikator og afspejler et frivilligt 
tilsagn om foranstaltninger, der kan bidrage til at styrke projektets positive virkninger og/eller yderligere 
modvirke påvirkninger, på baggrund af den gennemførte beregning.

Mere detaljerede oplysninger om bedømmelseskriterierne i forbindelse med aspekterne vedrørende bæredygtighedskontrol, 
der er fastsat i punkt 3, findes i tillæg 4, tabel 2.

Ved projekter for hvilke det vurderes på baggrund af bestemmelserne i bæredygtighedskontrolvejledningerne, at der ikke er 
nogen virkning, som kræver yderligere vurdering for en specifik delindikator, anses bedømmelsen af indikatoren for 
»aspekterne vedrørende bæredygtighedskontrol« for »God«, så længe opfyldelse af relevante lovkrav er sikret, og 
begrundelsen for ikke at foretage kontrol fremlægges for Investeringsudvalget. Yderligere punkter kan blive tilføjet, såfremt 
positive indvirkninger tydeligt kan identificeres, eller frivillige foranstaltninger for at forbedre bæredygtighedsresultaterne 
træffes.

Der kan for delindikatorerne under »aspekterne vedrørende bæredygtighedskontrol« aftales et tilsvarende system for 
gennemførelsespartneren i garantiaftalen.

2.5.2. Fo r midlet  f inans ie r ing

Denne søjle giver en vurdering af virkningerne af den tilsvarende finansierings- eller investeringstransaktion i forhold til 
forbedring af adgangen til finansiering og finansieringsvilkårene for endelige modtagere. Vurderingen baseres på følgende 
indikatorer og delindikatorer:

1. Forbedring af adgangen til finansiering og finansieringsvilkårene for endelige modtagere: Denne indikator 
afspejler følgende aspekter:

i) omfanget af finansiering, der stilles til rådighed af den finansielle formidler til de endelige modtagere, i tilknytning til 
InvestEU-dækkende finansiering (dvs. gearing) (vægt: 30 %)

ii) fordele for endelige modtagere (vægt 30 %): denne indikator afspejler en række fordele for den endelige modtager

iii) forventet indvirkning på den finansielle økosystem (vægt: 20 %), forbedret konkurrence/spredning af 
finansieringskilder/nyt produkt/nye formidlere.

Denne indikator tegner sig for (80 %) af det samlede pointtal for søjle 5.

2. Indvirkning på beskæftigelsen: Denne indikator baseres på beskæftigelsen, der forventes at blive støttet på endelig 
modtagerniveau, for hver mio. EUR af finansieringen, der ydes af finansierings- eller investeringstransaktionen.

Denne indikator tegner sig for (20 %) af det samlede pointtal for søjle 5.

2.6. Søjle 6 — Finansierings– eller investeringstransaktionens finansielle profil

Finansierings- og investeringstransaktionens finansielle profil vurderes på basis af relevante risikoparametre, såsom 
forventet tab, række af forventede tab under det finansielle produkt, som finansierings- eller investeringstransaktionen 
henhører under, overførselssats, forventet internt afkast og vurdering af modparten eller andre kvantitative oplysninger 
vedrørende risikoaspekter i overensstemmelse med de finansielle kriterier, som defineret for hvert finansielt produkt i 
garantiaftalen (se tillæg 5). Såfremt sådanne risikoparametre ikke er tilgængelige for de finansielle kriterier, som defineret 
for hvert finansielt produkt i garantiaftalen, skal der foretages en kvalitativ vurdering af, hvordan finansierings- eller 
investeringstransaktionen passer ind i den forventede samlede portefølje, der støttes under InvestEU's finansielle produkt.

2.7. Søjle 7 — Supplerende indikatorer

Denne sølje indeholder en liste over obligatoriske indikatorer (se tillæg 6), som ikke er bedømt.

(13) Se fodnote 10.

DA Den Europæiske Unions Tidende 24.9.2021 L 339/11  



Listen over obligatoriske indikatorer består af transaktionsspecifikke indikatorer, der giver Investeringsudvalget mulighed 
for at indhente supplerende oplysninger om specifikke aspekter af finansierings- eller investeringstransaktionerne, såsom 
den mobiliserede investering, multiplikatoreffekten og andre relevante transaktionsspecifikke indikatorer, der fastsættes af 
det pågældende finansielle produkt.

Listen kan også omfatte indikatorer for medlemsstatssegmentet, hvis det er aftalt mellem medlemsstaten og Kommissionen, 
jf. bidragsaftalen, og gennemført i den pågældende garantiaftale med gennemførelsespartneren.

Ved formidlet finansiering skal gennemførelsespartneren fremlægge oplysninger om ESG-aspekter (14), alt efter 
omstændighederne (15). Denne indikator afspejler strømligningen af ESG-aspekterne ved finansielle formidlere i forbindelse 
med deres aktivitet. Gennemførelsespartneren skal kontrollere, om den finansielle formidler har indført et social- og 
miljøstyringssystem (eller tilsvarende), som står i et rimeligt forhold til bæredygtighedsrisikoprofilen (16) for dens portefølje 
(r). Gennemførelsespartneren skal kort beskrive, hvilke kontroller der er udført af de finansielle formidlere, og om social- og 
miljøstyringssystemet anses for tilstrækkeligt i forhold til dens porteføljes bæredygtighedsrisikoniveau (i overensstemmelse 
med kravene i bæredygtighedskontrolvejledningernes kapitel 3). Det skal også anføres, om der er fundet mangler, og om det 
er pålagt formidleren at afhjælpe disse mangler, alt efter omstændighederne.

(14) I overensstemmelse med bestemmelserne i bæredygtighedskontrolvejledningerne.
(15) I forbindelse med rammer for transaktionen, hvis tilgængeligt på indgivelsestidspunktet.
(16) Som defineret i bæredygtighedskontrolvejledningerne.
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TILLÆG 1 

Søjle 2 — Beskrivelse af finansierings- eller investeringstransaktionens additionalitet 

For at påvise, at de finansierings- og investeringstransaktioner, der omfattes af EU-garantien, supplerer det eksisterende 
marked og anden offentlig støtte, skal gennemførelsespartnerne fremlægge oplysninger, der dokumenterer mindst et af 
følgende forhold:

a) Støtte ydet gennem efterstillede positioner i forhold til andre offentlige eller private långivere eller inden for 
finansieringsstrukturen.

b) Støtte ydet gennem egenkapital og kvasiegenkapital eller ved hjælp af gæld med lang løbetid, prisfastsættelse, krav om 
sikkerhedsstillelse eller andre betingelser, der ikke er tilstrækkeligt tilgængelige på markedet eller fra andre offentlige 
kilder.

c) Støtte til transaktioner, der bærer en højere risikoprofil end den risiko, der generelt accepteres i forbindelse med 
gennemførelsespartnerens egne standardaktiviteter, eller støtte til gennemførelsespartnere under overskridelse af egen 
kapacitet til at støtte sådanne transaktioner.

d) Deltagelse i risikodelingsmekanismer, der er rettet mod politikområder, og som udsætter gennemførelsespartneren for 
højere risikoniveauer end de niveauer, der generelt accepteres af gennemførelsespartneren, eller som private finansielle 
aktører er i stand til eller villige til at acceptere.

e) Støtte, der katalyserer eller tiltrækker yderligere privat eller offentlig finansiering og supplerer andre private og 
kommercielle kilder, navnlig fra investorklasser eller institutionelle investorer, der traditionelt ikke ønsker at påtage sig 
risici, som et resultat af signalvirkningen af støtten fra InvestEU-Fonden.

f) Støtte ydet gennem finansielle produkter, som ikke er til rådighed eller ikke udbydes i tilstrækkeligt omfang i de 
pågældende lande eller regioner på grund af manglende, underudviklede eller ufuldstændige markeder.

For så vidt angår formidlede finansierings- og investeringstransaktioner, navnlig SMV-støtte, kontrolleres additionaliteten 
ved mellemleddet i stedet for hos den endelige modtager. Der anses at foreligge additionalitet, når InvestEU-Fonden støtter 
en finansiel formidler i forbindelse med oprettelsen af en ny portefølje med et højere risikoniveau eller ved at øge 
omfanget af aktiviteter, der allerede er forbundet med høj risiko i forhold til det risikoniveau, som private og offentlige 
finansielle aktører i øjeblikket er i stand til eller villige til at acceptere i de pågældende lande eller regioner.
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TILLÆG 2 

Søjle 3 — Markedssvigt eller det suboptimale investeringsforhold som finansierings- eller investeringstransaktionen afhjælper 

Begrundet beskrivelse af markedssvigt eller suboptimalt investeringsforhold, som finansierings- eller investeringstransaktionen afhjælper på basis af kravene i InvestEU-forordningens bilag 
V.A.1, andet afsnit, litra a) til f).

For at afhjælpe markedssvigt eller suboptimale investeringsforhold som omhandlet i finansforordningens (1) artikel 209, stk. 2, litra a), skal de investeringer, som finansierings- og 
investeringstransaktionerne tager sigte på, omfatte et af følgende elementer:

a) Have karakter af offentligt gode, som operatøren eller virksomheden ikke kan opnå tilstrækkelige økonomiske fordele til (f.eks. uddannelse og færdigheder, sundhed og tilgængelighed, 
sikkerhed og forsvar samt infrastruktur, der er til rådighed gratis eller med ubetydelige omkostninger).

b) Eksterne virkninger, som operatøren eller selskabet ofte ikke kan internalisere, såsom investeringer i forskning og udvikling, energieffektivitet, klima- eller miljøbeskyttelse.

c) Informationsasymmetrier, navnlig i forbindelse med SMV'er og små midcapselskaber, herunder højere risikoniveauer i forhold til virksomheder i den tidlige udviklingsfase, 
virksomheder med hovedsagelig immaterielle aktiver eller utilstrækkelig sikkerhedsstillelse eller virksomheder, der fokuserer på aktiviteter med højere risiko.

d) Grænseoverskridende infrastrukturprojekter og relaterede tjenesteydelser eller fonde, der investerer på tværs af grænserne med henblik på at håndtere opsplitningen i det indre marked 
og styrke koordineringen inden for det indre marked.

e) Eksponering for større risici i bestemte sektorer, lande eller regioner ud over et niveau, som private aktører er i stand til eller villige til at acceptere, herunder hvor investeringen ikke ville 
være blevet gennemført eller ikke ville være blevet gennemført i samme omfang på grund af dens nyskabende karakter eller på grund af den risiko, der knytter sig til innovation eller 
uprøvet teknologi.

f) Nye eller komplekse markedssvigt eller suboptimale investeringsforhold, jf. artikel 9, stk. 1, litra a), nr. iii), i InvestEU-forordningen.

Tabel 1

Søjle 3 — Alle finansierings- og investeringstransaktioner, med undtagelse af formidlet finansiering til SMV'er og små midcapselskaber 

Indikator Tilfredsstillende (= 1) Godt (= 2) Meget godt (= 3) Fremragende (= 4)

Markedssvigt eller suboptimalt 
investeringsforhold, som finansierings- 
eller investeringstransaktionen 
afhjælper

Standardfinansierings- eller 
investeringstransaktion, som 
afhjælper markedssvigt eller 
suboptimalt investeringsforhold, der 
er forbundet med det/den primære  
marked/sektor.

ELLER

Finansierings- eller 
investeringstransaktion, som 
afhjælper: i) et markedssvigt eller 
suboptimalt investeringsforhold, der 
er forbundet med det/den primære 
marked/sektor samt ii) andet 
relevant markedssvigt.

ELLER

Finansierings- eller 
investeringstransaktion, som 
afhjælper: i) et markedssvigt eller 
suboptimalt investeringsforhold, der 
er forbundet med det/den primære 
marked/sektor samt ii) mindst to 
andre relevante markedssvigt eller 
suboptimale investeringsforhold.

ELLER

Finansierings- eller 
investeringstransaktion, der er 
eksemplarisk eller banebrydende 
i forhold til at afhjælpe flere 
markedssvigt eller suboptimale 
investeringsforhold i form af 
disruptiv innovation/teknologi 
eller afsmittende virkninger.

(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2018/1046 af 18. juli 2018 om de finansielle regler vedrørende Unionens almindelige budget, om ændring af forordning (EU) nr. 1296/2013, (EU) 
nr. 1301/2013, (EU) nr. 1303/2013, (EU) nr. 1304/2013, (EU) nr. 1309/2013, (EU) nr. 1316/2013, (EU) nr. 223/2014, (EU) nr. 283/2014 og afgørelse nr. 541/2014/EU og om ophævelse af forordning (EU, 
Euratom) nr. 966/2012 (EUT L 193 af 30.7.2018, s. 1).
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Finansierings- eller 
investeringstransaktion, som 
afhjælper et væsentligt markedssvigt, 
der befinder sig i den lave ende af 
spektret for dets forekomst 
(signifikans) i det respektive marked.

Finansierings- eller 
investeringstransaktion, som 
afhjælper et væsentligt 
markedssvigt, der befinder sig i 
mellemområdet af spektret for dets 
forekomst (signifikans) i det 
respektive marked.

Finansierings- eller 
investeringstransaktion, som 
afhjælper et væsentligt 
markedssvigt, der befinder sig i den 
høje ende af spektret for dets 
forekomst (signifikans) i det 
respektive marked.

Tabel 2

Søjle 3 Formidlet finansiering til SMV'er og små midcapselskaber 

Formidlet finansiering rettet mod SMV'er og små midcapselskaber skal have 1 point. Hvis finansieringen er placeret i lande, hvor størstedelen af tildelingerne (> 50 % af 
finansierings- eller investeringstransaktionen) forventes i områder omfattet af Fonden for Samhørighed eller Retfærdig Omstilling (2), eller, ved finansierings- og investering
stransaktioner rettet specifikt mod politiske prioriteter inden for forskning og innovation i moderate og nye innovationsmedlemsstater i EU (3), skal finansierings- eller 
investeringstransaktionen opgraderes med 1 point. Yderligere point skal gives, hvis finansierings- eller investeringstransaktionen har fokus på sårbare/begrænsede segmenter i 
SMV-økosystemet (mikro, sociale virksomheder, virkningsdrevne virksomheder, nystartede eller unge virksomheder, virksomheder ejet/drevet af kvinder, virksomheder drevet 
af sårbare/dårligere stillede grupper, unge landbrugere, m.v.) eller er rettet mod øvrige politiske prioriteter (bæredygtighed, forskning og innovation, færdigheder, uddannelse, 
digitalisering, investering i landdistrikter samt kulturelle og kreative sektorer). Den endelige score svarer til summen af point, der er givet i A, B, C og D, som beskrevet 

nedenfor. 

A. Adgang til finansiering (Tilfredsstillende = 1)

B. Hvis finansierings- eller investeringstransaktionen er placeret i et område omfattet af Fonden for Samhørighed eller Retfærdig Omstilling (over 50 % af finansierings- eller investering
stransaktionen), eller hvis den er specifikt rettet mod politiske prioriteter inden for forskning og innovation i moderate og nye innovationsmedlemsstater i EU, vil der blive tilføjet 1 
point

C. Hvis finansierings- eller investeringstransaktionen er rettet mod sårbare/begrænsede segmenter (fra 10-50 % af finansierings- eller investeringstransaktionen), vil der blive tilføjet 1 point

ELLER
Hvis finansierings- eller investeringstransaktionen er rettet mod sårbare/begrænsede segmenter (over 50 % af finansierings- eller investeringstransaktionen), vil der blive tilføjet 2 point

D. Hvis finansierings- eller investeringstransaktionen er rettet mod yderligere politiske prioriteter (fra 10-50 % af finansierings- eller investeringstransaktionen), vil der blive tilføjet 1 point

ELLER

Hvis finansierings- eller investeringstransaktionen er rettet mod yderligere politiske prioriteter (over 50 % af finansierings- eller investeringstransaktionen), vil der blive tilføjet 2 point

(2) I forbindelse med rammer for transaktioner skal kriteriet kontrolleres på aggregeret niveau.
(3) Yderligere oplysninger om moderate og nye innovationsmedlemsstater i EU findes i den europæiske resultattavle for innovation på https://ec.europa.eu/growth/industry/policy/innovation/scoreboards_en.
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TILLÆG 3 

Søjle 4 — Gennemførelsespartnerens finansielle eller tekniske bidrag 

Tabel 1

Direkte finansiering 

Indikatorer Tilfredsstillende (= 1) Godt (= 2) Meget godt (= 3) Fremragende (= 4)

1. Økonomiske fordele som 
følge af gennemførelses
partnerens tiltag (vægt: 
12,5 %).

FVA (1) <= 5 bps 5 bps< FVA<= 30bps 30 bps< FVA<= 100 bps FVA > 100 bps

Alle andre finansierings- eller 
investeringstransaktioner, som 
ikke er opført på listen i de 
følgende afsnit.

Foranstillede trancher Efterstillede lån, mezzanintrancher, 
hybridobligationer, betingede lån samt 
garantiprodukter.

Egenkapital- og 
kvasiegenkapitaltransaktioner

2. Længere løbetid (vægt: 
25 %).

Den endelige modtager 
tilvejebringer løbende midler med 
lignende løbetider, eller 
forlængelsen af løbetiden er 
mindre end 30 %.

Den endelige modtager kan hurtigt 
tilvejebringe midler med lignende 
løbetider, eller forlængelsen af 
løbetiden er 30-49 %.

Den endelige modtager kan med nogen 
vanskelighed tilvejebringe midler med 
lignende løbetider, eller forlængelsen af 
løbetiden er 50-99 %.

Den endelige modtager kan ikke 
tilvejebringe midler med lignende 
løbetider, eller forlængelsen af løbetiden 
er 100 % eller mere.

3. Andre fordele for endelige 
modtagere
(vægt: 12,5 %).

Anvendte bedømmelseselementer:
a) fleksibel udnyttelse
b) tilpasset tilbagebetaling
c) længde på udbetalingsfrist
d) længde på henstandsperiode
e) mulighed for at omregne/revidere rentesatser

f) længde på periode med fast rente
g) finansiering i lokal valuta inden for EU
h) bidrag til diversificering og stabilitet i forhold til endelig modtagers finansiering
i) efterstillet position
j) andet (angives nærmere) (såsom krav om sikkerhedsstillelse, efterhånden som de 
opstår i forbindelse med finansierings- eller investeringstransaktionen).

Ingen af ovennævnte elementer 
finder anvendelse.

Et eller to af ovennævnte elementer 
finder anvendelse.

Tre eller fire af ovennævnte elementer 
finder anvendelse.

Mindst fem af ovennævnte elementer 
finder anvendelse.

4. Tiltrækning og signalvirk
ning
(vægt: 25 %).

Inddragelsen af 
gennemførelsespartneren i 
finansierings- eller 
investeringstransaktionen 
forventes ikke at få: i) en 
katalysatoreffekt på tiltrækning af 
andre medfinansieringspartnere/ 
garanter/investorer (f.eks. IP 
medfinansierer kun med låntagers 
egne midler),
og/eller ii) nogen signaleffekt på 
det respektive marked.

Inddragelsen af 
gennemførelsespartneren i 
finansierings- eller 
investeringstransaktionen 
forventes at få nogen indvirkning 
på mobiliseringen af andre 
medfinansieringspartnere/ 
garanter/investorer og signalerer, at 
transaktionen/investeringerne 
forventes at være forsvarlige og 
værd at støtte, og dermed gøre det 
lettere at foretage fuld finansiering 
og gennemføre.

Inddragelsen af gennemførelsespartneren i 
finansierings- eller 
investeringstransaktionen forventes at få en 
væsentlig indvirkning på andre 
finansieringspartneres/garanters/investorers 
beslutning om at investere eller medinvestere 
i transaktionen, og dermed få en stærk 
katalysatoreffekt. Dette omfatter situationer, 
hvor gennemførelsespartneren har bidraget 
til at kombinere sin finansiering med tilskud 
fra tredjeparter eller andre former for ekstern 
støtte til specifikke projekter/programmer.

Inddragelsen af gennemførelsespartneren i 
finansierings- eller 
investeringstransaktionen forventes at 
være afgørende for materialiseringen af 
transaktionen og/eller for at nå 
målfinansieringsniveauet (uden IP, 
projektet vil sandsynligvis ikke blive 
gennemført eller ikke med samme 
hastighed eller i samme omfang). Dette 
omfatter bl.a. i) gennemførelsespartneren 
påtager sig rollen som 
hjørnestensinvestor, ii) sammensætningen 
af lånene fra gennemførelsespartneren 
med offentlige og/eller private 
tredjepartsressourcer.
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5. Finansiel rådgivning 
og/eller erfaring med kon
figuration
(vægt: 12,5 %).

Det kræves ikke, at 
gennemførelsespartneren har 
erfaring med 
finansieringskonfiguration, og 
inddragelse af 
gennemførelsespartneren 
forventes at være marginal. 
Iværksættelse af investeringen 
drager ikke nytte af 
gennemførelsespartnerens 
erfaring.

Gennemførelsespartnerens 
erfaring med 
finansieringskonfiguration 
forventes at få en positiv 
indvirkning på investeringens 
finansieringskonfiguration og 
forventes at få værdi for 
modparten, og/eller iværksættelse 
af investeringen forventes at drage 
fordel af 
gennemførelsespartnerens 
erfaring.

Gennemførelsespartnerens erfaring med 
finansieringskonfiguration forventes at få 
en væsentlig indvirkning på investeringens 
finansieringskonfiguration og forventes at 
få betydelig værdi for modparten (f.eks. ved 
at fremskynde regnskabsafslutning eller 
anvende standardiserede konfigurationer, 
m.v.), og/eller iværksættelse af 
investeringen forventes at drage fordel af 
gennemførelsespartnerens erfaring.

Gennemførelsespartnerens bidrag i form af 
erfaring med finansieringskonfiguration 
forventes at være innovativ og få stor 
værdi for modparten (f.eks. ved at 
fremskynde regnskabsafslutning 
betydeligt eller anvende standardiserede 
konfigurationer i komplekse tilfælde, 
teknisk bistand eller rådgivningsbistand 
til transaktionens finansielle 
konfiguration, eksperter inden for den 
finansielle sektor, m.v.).

6. Teknisk rådgivning og bi
drag
(vægt: 12,5 %)

Gennemførelsespartnerens 
tekniske ekspertise og/eller 
rådgivning var ikke nødvendig for 
den endelige modtager.

Gennemførelsespartnerens 
tekniske rådgivning sikrer 
kvaliteten af investeringen ved 
hjælp af projektspecifikke 
udbetalingsbetingelser, ad hoc- 
interventioner (f.eks. 
kontrolbesøg for at sikre 
overholdelse af 
udbetalingsbetingelserne).
ELLER
Årlige statusrapporter.

Gennemførelsespartneren bistår med 
teknisk forberedelse eller konfiguration af 
finansierings- eller 
investeringstransaktionen for at tilpasse 
den bedre til de politiske mål.
ELLER
Målrettede input (teknisk, økonomisk, 
udbud, klima, miljø, sociale aspekter) og 
værdifuld vejledning omkring 
projektelementer eller 
konstruktionsløsninger, regelmæssige 
interventioner (f.eks. kontrolbesøg for at 
sikre overholdelse af standarder).
ELLER
Målrettet kontrol (udbud, klima, miljø, 
sociale aspekter).

Gennemførelsespartneren bistår med 
teknisk forberedelse eller konfiguration af 
finansierings- eller 
investeringstransaktionen for at tilpasse 
den fuldt ud til de politiske mål.
ELLER
Gennemførelsespartnerens tekniske 
bistand har en massiv indvirkning på 
investeringens tekniske eller økonomiske 
kvalitet, navnlig gennem den specifikke 
tekniske bistand eller rådgivning, der ydes.
ELLER
Væsentlig fysisk kontrol, såsom i 
forbindelse med komplekse projekter eller 
højrisikoprojekter.

(1) FVA = tilført finansiel værdi. Det viser forskellen mellem det nærmeste alternative marked (alternative finansieringsomkostninger) for den endelige modtager og prisen for lånet ydet af gennemførelses
partneren. Den endelige modtagers alternative finansieringsomkostninger kan fastsættes under direkte henvisning til en likvid obligation eller et nyligt stiftet lån fra den samme udsteder med samme løbetid 
som lånet ydet af gennemførelsespartneren. Ved samfinansiering er den mest relevante sammenligning den parallelle kommercielle facilitet, forudsat at prisen er kendt, og at strukturerne er rimelig 
sammenlignelige. Alternativt kan en obligation eller et lån udstedt af en sammenlignelig enhed bruges som målestok, hvis et sådan instrument ikke findes. Markedsprisen afledes af det primære og sekundære 
handelsniveau for de valgte obligationer eller lån, herunder afgifterne på årsbasis. Eftersom der er en høj grad af prisvariabilitet for de fleste obligationer på det sekundære marked, bør det sikres, at de udvalgte 
alternative finansieringsomkostninger afspejler enten langsigtede gennemsnit eller aktuelle markedsforhold, hvis de forventes at vare ved.
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Tabel 2

Formidlet finansiering 

Indikatorer Tilfredsstillende (= 1) Godt (= 2) Meget godt (= 3) Fremragende (= 4)

1. Økonomiske fordele som 
følge af gennemførelses
partnerens tiltag
(vægt: 35 %)

Alle andre finansierings- eller 
investeringstransaktioner, som 
ikke er opført på listen i de 
følgende afsnit.

Foranstillede trancher Efterstillede lån, mezzanintrancher, 
hybridobligationer, betingede lån samt 
garantiprodukter.

Egenkapital- og 
kvasiegenkapitaltransaktioner

2. Tiltrækning og signalvirk
ning
(vægt: 40 %)

Inddragelsen af 
gennemførelsespartneren i 
finansierings- eller 
investeringstransaktionen 
forventes ikke at få: i) en 
katalysatoreffekt på tiltrækning af 
andre medfinansieringspartnere/ 
garanter/investorer (f.eks. IP 
medfinansierer kun med låntagers 
egne midler),
og/eller ii) nogen signaleffekt på 
det respektive marked.

Inddragelsen af 
gennemførelsespartneren i 
finansierings- eller 
investeringstransaktionen 
forventes at få nogen indvirkning 
på mobiliseringen af andre 
medfinansieringspartnere/ 
garanter/investorer og signalerer, at 
investeringerne forventes at være 
forsvarlige og værd at støtte, og 
dermed gøre det lettere at foretage 
fuld finansiering og gennemføre.

Inddragelsen af gennemførelsespartneren i 
finansierings- eller 
investeringstransaktionen forventes at få 
en væsentlig indvirkning på andre 
finansieringspartneres/garanters/ 
investorers beslutning om at investere eller 
medinvestere i transaktionen, og dermed få 
en stærk katalysatoreffekt. Dette omfatter 
situationer, hvor gennemførelsespartneren 
har bidraget til at kombinere sin 
finansiering med tilskud fra tredjeparter 
eller andre former for ekstern støtte til 
specifikke projekter/programmer.

Inddragelsen af gennemførelsespartneren i 
finansierings- eller 
investeringstransaktionen forventes at 
være afgørende for materialiseringen af 
transaktionen og/eller for at nå 
målfinansieringsniveauet. Dette omfatter 
bl.a. i) gennemførelsespartneren påtager 
sig rollen som hjørnestensinvestor, ii) 
sammensætningen af lånene fra 
gennemførelsespartneren med offentlige 
og/eller private tredjepartsressourcer.

3. Finansiel rådgivning og 
erfaring med konfigura
tion
(vægt: 12,5 %)

Det kræves ikke, at 
gennemførelsespartneren har 
erfaring med 
finansieringskonfiguration, og 
inddragelse af 
gennemførelsespartneren 
forventes at være marginal. 
Iværksættelse af investeringen 
drager ikke nytte af 
gennemførelsespartnerens 
erfaring.

Gennemførelsespartnerens 
erfaring med 
finansieringskonfiguration 
forventes at få en positiv 
indvirkning på investeringens 
finansieringskonfiguration og 
forventes at få værdi for 
modparten, og/eller iværksættelse 
af investeringen forventes at drage 
fordel af 
gennemførelsespartnerens 
erfaring.

Gennemførelsespartnerens erfaring med 
finansieringskonfiguration forventes at få 
en væsentlig indvirkning på investeringens 
finansieringskonfiguration og forventes at 
få betydelig værdi for modparten (f.eks. ved 
at fremskynde regnskabsafslutning eller 
anvende standardiserede konfigurationer, 
m.v.), og/eller iværksættelse af 
investeringen forventes at drage fordel af 
gennemførelsespartnerens erfaring.

Gennemførelsespartnerens bidrag i form af 
erfaring med finansieringskonfiguration 
forventes at være innovativ og få stor 
værdi for modparten (f.eks. ved at 
fremskynde regnskabsafslutning 
betydeligt eller anvende standardiserede 
konfigurationer i komplekse tilfælde, 
teknisk bistand eller rådgivningsbistand 
til transaktionens finansielle 
konfiguration, eksperter inden for den 
finansielle sektor, m.v.).
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4. Teknisk rådgivning og bi
drag
(vægt: 12,5 %)

Gennemførelsespartneren 
forventes ikke at tilbyde 
formidleren teknisk rådgivning 
eller kapacitetsopbygning.

Gennemførelsespartneren 
forventes at stille særlige 
betingelser i forbindelse med 
gennemførelsen af de 
underliggende transaktioner og 
yde formidleren rådgivning til 
udvælgelse af disse, eller forventer, 
at formidleren vil have behov for 
rådgivning i forhold til 
gennemførelsen af kriterierne i 
forbindelse med finansierings- 
eller investeringstransaktionen.

Gennemførelsespartneren forventer at 
bidrage til den tekniske bistand eller 
uddannelse til formidleren med henblik 
på at forbedre dennes præstationer eller 
kapacitet i forhold til at opfylde kravene 
(f.eks. til rapportering, støtteberettigelse, 
bæredygtighedsaspekter og udbudsregler). 
Bistanden forventes at gå ud over IP'ens 
standard due diligence i vurderingsfasen.

Omfattende teknisk bistand eller 
rådgivning forventes ydet til at bistå 
formidleren med at udvikle 
virksomhedssegmenter med særlig 
indvirkning, som afspejlet i 
politikområderne inden for InvestEU. 
Bistanden forventes at gå ud over IP'ens 
standard-due diligence i vurderingsfasen.
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TILLÆG 4 

Søjle 5 — Finansierings- eller investeringstransaktionens indvirkning 

Tabel 1

Direkte finansiering 

Finansierings- eller investeringstransaktionens indvirkning

Tilfredsstillende (= 1) Godt (= 2) Meget godt (= 3) Fremragende (= 4)

1. Indvirkning på økonomi og vækst (økonomisk af
kast)
(vægt: 40 %)
ELLER
Kvalitativ vurdering (1)

> 0-5 % 5-7 % 7-10 % > 10 %

Bedømmelsen vil være baseret på en behørigt begrundet kvalitativ vurdering af projektets socioøkonomiske omkostninger og 
fordele og dets forventede bidrag til økonomisk aktivitet og vækst.

2. Indvirkning på beskæftigelse
(vægt: 15 %)

Opførelses-/ 
gennemførelsesfase (FTE/EUR 
mio.) < 3

Opførelses-/ 
gennemførelsesfase (FTE/EUR 
mio.) 3-6

Opførelses-/ 
gennemførelsesfase (FTE/EUR 
mio.) 6-8

Opførelses-/gennemførelsesfase  
(FTE/EUR mio. > 8

Driftsfase (FTE/EUR mio.) < 0,4 Driftsfase (FTE/EUR mio.) 
0,4-0,7

Driftsfase (FTE/EUR mio.) 
0,7-1,1

Driftsfase (FTE/EUR mio.) > 1,1

3. Aspekter vedrørende 
bæredygtighedskon
trol

(vægt – 45 %) + bonus

a. Klima
(vægt: 15 %)

Negative virkninger, ikke 
modvirket fuldt ud, ingen 
væsentlig positiv virkning.

Negative virkninger, delvist 
modvirket, nogen positiv 
virkning.

Negative virkninger, modvirket 
fuldt ud, væsentlig positiv 
virkning.

Negative virkninger, modvirket 
fuldt ud, yderst væsentlig positiv 
virkning.

b. Miljø
(vægt: 15 %)

Negative virkninger, ikke 
modvirket fuldt ud, ingen 
væsentlig positiv virkning.

Negative virkninger, delvist 
modvirket, nogen positiv 
virkning.

Negative virkninger, modvirket 
fuldt ud, væsentlig positiv 
virkning.

Negative virkninger, modvirket 
fuldt ud,
yderst væsentlig positiv virkning.

c. Den sociale dimension
(vægt: 15 %)

Negative virkninger, ikke 
modvirket fuldt ud, ingen 
væsentlig positiv virkning.

Negative virkninger, delvist 
modvirket, nogen positiv 
virkning.

Negative virkninger, modvirket 
fuldt ud,
væsentlig positiv virkning.

Negative virkninger, modvirket 
fuldt ud,
yderst væsentlig positiv virkning.

Bonus
Tjekliste til positiv dagsorden
(vægt: 22,5 % i alt for de tre 
dimensioner)

Ikke relevant Ikke relevant Ikke relevant Hvis ja, yderligere oplysninger 
findes i tabel 3

(1) Gennemførelsespartnerne skal forklare årsagerne til, at et økonomisk afkast ikke kan beregnes.
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Tabel 2

Aspekter vedrørende bæredygtighedskontrol — yderligere oplysninger (direkte finansiering) 

Tilfredsstillende God Meget god Fremragende

Klima
15 %

Negative virkninger og 
risici i forbindelse med 
projektet (1)
(vægt: 50 %)

— Der er betydelige bekymringer 
i forhold til modvirkning af 
og/eller tilpasning til kli
maændringer, der ikke kan 
modvirkes eller kompenseres 
til fulde.

— Projektet står over for store 
risici i forhold til klimaændrin
ger, og der er gennemført 
nogle foranstaltninger til 
modvirkning, som delvist 
afbøder disse risici.

— Væsentlige negative virknin
ger er reduceret eller begræn
set gennem planlagte tiltag 
med henblik på at undgå, fore
bygge, begrænse eller om 
muligt neutralisere identifice
rede væsentlige skadelige virk
ninger.

— Projektet står over for mel
lemhøje risici i forhold til kli
maforandringer, og der er gen
nemført foranstaltninger til 
modvirkning heraf, som del
vist afbøder disse risici.

— Der er fortsat nogle negative 
virkninger, efter at der er ble
vet gennemført foranstaltnin
ger til modvirkning heraf, men 
de er ikke væsentlige, og yder
ligere foranstaltninger anses 
ikke for at være nødvendige.

— Projektet står over for mellem
høje eller høje risici i forhold 
til klimaforandringer, og de er 
modvirket og korrekt håndte
ret.

— Ingen eller kun ubetydelige 
negative virkninger efter foran
staltninger til modvirkning er 
gennemført (eller kræver ikke 
modvirkning), projektet står 
over for lave risici i forhold til 
klimaændringer.

ELLER
— Høje eller mellemhøje risici, 

der er modvirket fuldt ud.

Positive virkninger som 
følge af projektet, ingen 
frivillige 
foranstaltninger (2) truffet 
af projektiværksætteren/ 
den endelige modtager
(vægt: 50 %)

Ingen væsentlige positive 
virkninger fundet.

Nogle positive virkninger i forhold 
til modvirkning af eller tilpasning 
til klimaforandringer blev 
konstateret.

Væsentlige positive virkninger 
(formålet med bidrag til 
modvirkning af eller tilpasning til 
klimaforandringer fremgår 
udtrykkeligt, men det er ikke den 
grundlæggende årsag til, at 
projektet er iværksat).

Væsentlige positive virkninger 
(projektet er udelukkende 
forbeholdt modvirkning af eller 
tilpasning til klimaforandringer, 
det er den grundlæggende årsag til, 
at projektet er iværksat).

Frivillige foranstaltninger, der er truffet for at 
fremme projektets klimapræstation
(vægt: 7,5 % (bonus))

Projektiværksætteren vil på frivillig basis under vejledning af gennemførelsespartneren gennemføre en eller flere af følgende foranstaltninger, som er 
relevante for projektet:
— gennemføre klimasikring (tilpasning og/eller modvirkning) af direkte finansieringsprojekter under tærsklen

Miljø
15 %

Negative virkninger og 
risici i forbindelse med 
projektet
(50 %)

der er nogle væsentlige negative 
virkninger eller risici, som ikke er 
modvirket fuldt ud.

væsentlige negative virkninger 
eller risici er reduceret eller 
begrænset gennem planlagte tiltag 
med henblik på at undgå, 
forebygge, begrænse eller om 
muligt neutralisere identificerede 
væsentlige skadelige virkninger.

fortsat nogle negative virkninger 
eller risici efter modvirkningen, 
men de er ikke væsentlige, og 
yderligere foranstaltninger anses 
ikke for nødvendige.

ingen eller kun ubetydelige 
negative virkninger eller risici efter 
modvirkning (eller kræver ikke 
modvirkning).

D
A

D
en Europæ

iske U
nions Tidende 

24.9.2021 
L 339/21  



Tilfredsstillende God Meget god Fremragende

Positive virkninger som 
følge af projektet, ingen 
frivillige foranstaltninger 
truffet af 
projektiværksætteren/den 
endelige modtager
(vægt: 50 %)

ingen væsentlige positive 
virkninger

nogle positive virkninger
for miljøelementerne blev 
konstateret

væsentlige positive virkninger 
(formålet med bidrag til 
miljømålsætningen fremgår 
udtrykkeligt, men det er ikke den 
grundlæggende årsag til, at 
projektet er iværksat)

væsentlige positive virkninger 
(projektet er udelukkende 
forbeholdt miljømålsætningen, det 
er den grundlæggende årsag til, at 
projektet er iværksat

Frivillige foranstaltninger, der er truffet for at 
fremme projektets miljømæssige virkning
(vægt: 7,5 % (bonus))
(bonus)

Projektiværksætteren vil på frivillig basis under vejledning af gennemførelsespartneren gennemføre en eller flere af følgende foranstaltninger, som er 
relevante for projektet:
— der er truffet frivillige foranstaltninger af projektiværksætteren/den endelige modtager med henblik på at fremme projektets miljøpræstation ved at gen

nemføre foranstaltninger for yderligere modvirkning af/kompensation for negative virkninger

Sociale aspekter
15 %

Negative virkninger og 
risici i forbindelse med 
projektet
(vægt: 50 %)

Der er betydelige negative 
virkninger, der ikke kan 
modvirkes eller kompenseres til 
fulde

Nogle væsentlige negative 
virkninger er reduceret eller 
begrænset gennem planlagte tiltag 
med henblik på at undgå, 
forebygge, begrænse eller om 
muligt neutralisere identificerede 
væsentlige skadelige virkninger

Der er fortsat nogle negative 
virkninger efter modvirkningen, 
men de er ikke væsentlige, og 
kompenserende foranstaltninger 
er ikke nødvendige.

Ingen eller kun ubetydelige 
negative midlertidige virkninger 
efter modvirkning (eller som ikke 
kræver modvirkning)

Positive virkninger som 
følge af projektet, ingen 
frivillige foranstaltninger 
truffet af 
projektiværksætteren/den 
endelige modtager
(vægt: 50 %)

Ingen væsentlige positive 
virkninger

Nogle positive virkninger på de 
sociale aspekter blev konstateret.

Væsentlige positive virkninger 
(formålet med bidrag til sociale 
aspekter fremgår udtrykkeligt, 
men det er ikke den 
grundlæggende årsag til, at 
projektet er iværksat)

Væsentlige positive virkninger 
(projektet er udelukkende 
forbeholdt sociale målsætninger, 
det er den grundlæggende årsag til, 
at projektet er iværksat)

Frivillige foranstaltninger, der er truffet for at 
fremme projektets sociale præstation
(vægt: 7,5 % (bonus))

Projektiværksætteren vil på frivillig basis under vejledning af gennemførelsespartneren gennemføre en eller flere af følgende foranstaltninger, som er 
relevante for projektet:
— der er truffet frivillige foranstaltninger af projektiværksætteren/den endelige modtager med henblik på at fremme projektets sociale præstation

(1) Projektet omfatter f.eks. relevante foranstaltninger til kompensation og modvirkning, der er truffet med henblik på håndtering af bekymringer i forhold til modvirkning af (dvs. drivhusgasemissioner) og 
tilpasning til klimaændringer (dvs. håndtering af klimafarer, -påvirkninger og -risici).

(2) Som beskrevet i bæredygtighedskontrolvejledningerne under anbefalingerne til den positive dagsorden.
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Tabel 3

Formidlet finansiering 

Finansierings- eller investeringstransaktionens indvirkning

Tilfredsstillende (= 1) Godt (= 2) Meget godt (= 3) Fremragende (= 4)

1. Forbedring af adgangen til finansiering og finansieringsvilkårene for endelige modtagere (vægt: 80 %)

a. Omfanget af finansiering, 
der forventes stillet til rådighed 
af den finansielle formidler til 
de  
endelige modtagere, i tilknyt
ning til InvestEU-dækkende fi
nansiering
(vægt: 30 %)

Begrænset forventet 
finansieringsomfang (< 2 
gange).

Moderat forventet finansieringsomfang (2-3 
gange).

Høj forventet 
finansieringsomfang (3-5 
gange).

Væsentlig højt forventet finansieringsomfang (over 5 
gange).

b. Fordele for de endelige 
modtagere (1)
(vægt: 30 %)

Finansierings- eller investeringstransaktionen giver formidlerne mulighed 
for at tilbyde de endelige modtagere gunstigere vilkår i form af:
a) fleksibel udnyttelse
b) tilpasset tilbagebetaling
c) længde på udbetalingsfrist
d) længde på henstandsperiode
e) længere løbetid
f) finansiering i lokal valuta inden for EU

g) bidrag til diversificering og stabilitet i forhold til endelig modtagers 
finansiering
h) forbedret adgang til alternativ låne- og/eller egenkapitalfinansiering uden om 
bankerne
i) efterstillet position
j) krav til sikkerhedsstillelse
k) overdragelse af formidlerens finansielle fordel til den endelige modtager
l) andet (angives nærmere) (efterhånden som de opstår i forbindelse med 
finansierings- eller investeringstransaktionen).

Ingen af ovennævnte elementer finder 
anvendelse.

Et eller to af ovennævnte 
elementer finder 
anvendelse.

To eller tre af ovennævnte elementer 
finder anvendelse.

Mere end tre af ovennævnte elementer 
finder anvendelse.

c. Forventet indvirkning på 
den finansielle økosystem
(vægt: 20 %)

Finansierings-/investeringsaktiviteter, der 
forventes at støtte veletablerede formidlere, 
fastholde eksisterende finansieringskanaler på 
lokalt plan med begrænset gensidig inspiration 
på tværs eller interaktioner med det bredere 
økosystem.

Finansierings-/ 
investeringsaktiviteter, 
der forventes i vid 
udstrækning at støtte 
veletablerede formidlere, 
opskalere eller udvide 
finansieringskanaler ud 
over deres lokale 
økosystem med henblik 
på at støtte InvestEU's 
politiske mål, som 
defineret i InvestEU- 
forordningens artikel 3 
og 8.

En væsentlig del af finansierings-/ 
investeringsaktiviteterne forventes udført 
ved at støtte nye formidlere, herunder en 
ny kategori af formidlere, eller ved at 
udvikle alternative 
finansieringsmekanismer eller 
investeringskanaler med henblik på at 
støtte InvestEU's politiske mål, som 
defineret i InvestEU-forordningens 
artikel 3 og 8.

Finansierings-/investeringsaktiviteter, 
der sigter mod at støtte nye 
interventioner i en sektor i 
overensstemmelse med de politiske 
prioriteter, som er defineret i 
garantiaftalerne, eller vertikalt, og/eller 
ved at fremme partnerskaber, udvikle 
platforme eller andre systematiske 
samarbejder inden for et bredere 
økosystem med henblik på at støtte 
InvestEU's politiske mål, som defineret 
i InvestEU-forordningens artikel 3 og 8.
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2. Beskæftigelse (vægt: 20 %)

Antal skabte job, der forventes 
støttet hos de endelige 
modtagere
(vægt: 20 %)

Antal skabte job 
(herunder sæson- og 
deltidsbeskæftigelse)  
og/eller selvstændige, der 
forventes støttet pr. mio. 
EUR støtte af 
gennemførelsespartne
ren, forventes at være:
— for garantier: under 

50
— for egenkapital: under 

5

Antal skabte job (herunder sæson- og 
deltidsbeskæftigelse) og/eller selvstændige, der 
forventes støttet pr. mio. EUR støtte af 
gennemførelsespartneren, forventes at være:
— for garantier: 50-100
— for egenkapital: 5-10

Antal skabte job 
(herunder sæson- og 
deltidsbeskæftigelse)  
og/eller selvstændige, der 
forventes støttet pr. mio. 
EUR støtte af 
gennemførelsespartne
ren, forventes at være:
— for garantier: 

100-175
— for egenkapital: 

10-15

Antal skabte job (herunder sæson- og 
deltidsbeskæftigelse) og/eller selvstændige, der 
forventes støttet pr. mio. EUR støtte af 
gennemførelsespartneren, forventes at være:
— for garantier: over 300
— for egenkapital: over 15

(1) I forbindelse med transaktionsrammerne skal gennemførelsespartneren angive, hvilken form for fordele der forventes systematisk opnået på tværs af de underliggende delprojekter.
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TILLÆG 5 

Søjle 6 — Finansierings– eller investeringstransaktionens finansielle profil 

I tabellen nedenfor vises eksempler på indikatorer for den finansielle profil, der kan anvendes på låne- og egenkapitaltransaktioner. Afhængigt af egenskaberne ved de finansielle produkter/ 
porteføljer kan forskellige indikatorer stilles til rådighed af gennemførelsespartneren. I forbindelse med transaktionsrammerne skal gennemførelsespartneren angive følgende: acceptable 
vurderinger for underliggende delprojekter, gennemsnitlig vurdering, overførselssatser eller andre relevante elementer, om muligt, såsom forventet tab og de underliggende porteføljers 
varighed.

Lånetransaktioner (1) Eksempel 1 Eksempel 2

Indikator for den finansielle profil (i 
overensstemmelse med garantiaftalen)

Forventet tab Overførselssatser

Omfang (hvis det er relevant, som defineret i 
garantiaftalen)

X % ≤ forventet tab ≤ Y % ikke relevant

Underliggende parametre Finansierings- eller 
investeringstransaktionens forventede tab
Det finansielle produkts/porteføljens 
forventede tab

Gældende overførselssatser for den 
pågældende portefølje/det finansielle produkt 
baseret på finansierings- eller 
investeringstransaktionens forventede tab

Egenkapitaltransaktioner Indikator for den finansielle profil (i 
overensstemmelse med garantiaftalen)

Internt afkast, modpartsvurdering med hensyn til midler eller andre relevante parametre, der 
skal aftales i garantiaftalen
Vurdering af modparten, hvor dette er muligt

Omfang (hvis det er relevant, som defineret i 
garantiaftalen)

X ≤ Internt afkast eller andre relevante parametre ≤ Y

Underliggende parametre Internt afkast med hensyn til midler eller andre relevante parametre, der skal aftales i 
garantiaftalen
Vurdering af modparten

(1) Herunder garantier med loft og uden loft.
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TILLÆG 6 

Søjle 7 — Supplerende indikatorer 

Værdier, der forventes opnået ved udgangen af transaktionens levetid (1)

For alle finansierings- og investeringstransaktioner:

a) løftestangs- og multiplikatoreffekt

b) mobiliserede investeringer

c) anslåede [antal] endelige modtagere af støtte

d) investeringer til støtte for klimamål (2)

e) investeringer til støtte for klimamål (2)

f) investeringer til støtte for digitalisering (2)

g) investeringer til støtte for industriel omstilling (2)

h) investeringer til støtte for retfærdig omstilling (2)

i) investeringer til støtte for kritisk infrastruktur (2)

j) Investeringer i cybersikkerhed, rummet of forsvar (2)

k) Ved kombination af andre EU-kilder angives den del, der ikke skal tilbagebetales, eller del af det finansielle instrument fra andre EU-programmer (2)

l) andre transaktionsspecifikke indikatorer, der kræves af finansierings- eller investeringstransaktionens finansielle produkt, hvis det er relevant

Hvor det er relevant, afhængigt af politikområdet for transaktionen og typen af transaktion (direkte eller indirekte transaktion):

Politikområdet »bæredygtig infrastruktur«

Energi:

a) Ekstra installeret nul- eller lavemissionskapacitet til produktion af vedvarende og anden sikker og bæredygtig energi (i megawatt (MW))

b) Antal husstande, antal offentlige bygninger og kommercielle bygninger med forbedret energiforbrugsklassifikation

c) Anslåede energibesparelser som følge af projekterne (i kilowatt-timer (kWh))

d) Reducerede/undgåede årlige drivhusgasemissioner i ton CO2-ækvivalent

e) Omfang af investeringer i udvikling og modernisering af en mere intelligent infrastruktur for bæredygtig energi

Det digitale område:

Ekstra husstande, virksomheder eller offentlige bygninger med adgang til bredbånd på mindst 100 Mbps, som kan opgraderes til gigabithastighed, eller antal oprettede wifi-hotspots
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Transport:

a) Finansierings- eller investeringstransaktionen er grænseoverskridende og/eller bidrager til manglende forbindelser (herunder projekter vedrørende byknudepunkter, regionale 
grænseoverskridende jernbaneforbindelser, multimodale platforme, søhavne, indlandshavne, forbindelser til lufthavne og kombiterminaler i TEN-T-hovednettet og det samlede net)

b) Finansierings- eller investeringstransaktionen bidrager til digitaliseringen af transport, navnlig gennem udrulning af European Rail Traffic Management System (ERTMS), River 
Information System (RIS), intelligent trafikstyring (ITS), trafikovervågnings- og trafikinformationssystem for skibsfarten (VTMIS)/elektroniske søfartstjenester og Single European 
Sky ATM Research (SESAR)

c) Antal opførte eller opgraderede punkter for forsyning med alternative brændstoffer

d) Finansierings- eller investeringstransaktionen bidrager til transportsikkerheden

Miljø:

Finansierings- eller investeringstransaktionen bidrager til gennemførelsen af planer og programmer, der kræves efter EU-lovgivningen vedrørende luftkvalitet, vand, affald og natur

Politikområdet »forskning, innovation og digitalisering«

a) Antal virksomheder, der beskæftiger sig med forsknings- og innovationsprojekter

b) Bidrag til målet om at investere 3 % af Unionens BNP i forskning, udvikling og innovation

Politikområdet »SMV'er«

a) Antal støttemodtagende virksomheder

b) omfang af tildelinger beregnet til SMV'er/midcapselskaber [%], hvis det med rimelighed kan anslås på indgivelsestidspunktet

Politikområdet »sociale investeringer og færdigheder«

a) Sociale infrastrukturer: Kapaciteten af og adgangen til den støttede sociale infrastruktur fordelt på sektorer: bolig, uddannelse, sundhed, andet

b) Mikrofinansiering og finansiering af sociale virksomheder: Antal modtagere af mikrofinansiering og støttede sociale virksomheder

c) kvalifikationer: Antal personer, der erhverver nye færdigheder eller får deres færdigheder valideret og certificeret: Formel uddannelse og videreuddannelse

For direkte transaktioner, hvis det er relevant:

a) Start- og sluttidspunkt for bygge- og anlægsarbejderne

b) Projektinvesteringsomkostninger

c) Kønsfordeling i:

i) den endelige modtagers ledelsesteam

ii) arbejdsstyrken

iii) ejerskab (iværksætteri).
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For formidlede transaktioner:

ESG-aspekter

Indikatorer for medlemsstatssegmentet: Andre indikatorer efter aftale mellem medlemsstaten og Kommissionen, jf. bidragsaftalen, og gennemført i den pågældende garantiaftale 
med gennemførelsespartneren.

_____________
(1) Til beregning af disse indikatorer skal den tekniske metode, som er udviklet til InvestEU's centrale resultat- og overvågningsindikatorer, anvendes.
(2) Indikation af om finansierings- eller investeringstransaktionen bidrager til det specifikke område (Ja, Nej eller Ved ikke) og eventuelt det forventede beløb til støtte af et sådan område.
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KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2021/1703 

af 13. juli 2021

om ændring af delegeret forordning (EU) 2020/692 for så vidt angår dyresundhedsmæssige krav 
vedrørende indførsel til Unionen af animalske produkter, der er indeholdt i sammensatte produkter 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429 af 9. marts 2016 om overførbare 
dyresygdomme og om ændring og ophævelse af visse retsakter på området for dyresundhed (»dyresundhedsloven«) (1), 
særlig artikel 234, stk. 2, artikel 237, stk. 4, og artikel 239, stk. 2,

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/692 (2) supplerer de dyresundhedsbestemmelser, der er fastsat i 
forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår indførsel til Unionen samt flytning og håndtering efter indførsel til 
Unionen af sendinger af visse dyr, visse typer avlsmateriale og visse animalske produkter. Navnlig fastsættes der ved 
artikel 162 og 163 i delegeret forordning (EU) 2020/692 særlige krav vedrørende indførsel til Unionen af animalske 
produkter, der er indeholdt i sammensatte produkter. Artikel 162 og 163 i delegeret forordning (EU) 2020/692 
indeholder ikke specifikke krav vedrørende colostrumbaserede produkter, der er indeholdt i sammensatte 
produkter. Nærværende forordning bør derfor præcisere de krav, der gælder for indførsel til Unionen af disse 
produkter, når de er indeholdt i sammensatte produkter, i overensstemmelse med de regler, der gælder for indførsel 
til Unionen af colostrumbaserede produkter i henhold til artikel 153 i delegeret forordning (EU) 2020/692.

(2) Gelatine og kollagen falder ind under definitionen »kødprodukter« i henhold til artikel 2, nr. 44), i delegeret 
forordning (EU) 2020/692, og derfor er det kun tilladt at indføre sendinger af gelatine eller kollagen til Unionen, 
hvis disse opfylder kravene vedrørende indførsel af kødprodukter til Unionen. Gelatine og kollagen, der er indeholdt 
i langtidsholdbare sammensatte produkter, udgør imidlertid en meget lav dyresundhedsmæssig risiko på grund af de 
behandlinger, de underkastes under forarbejdningen. Derfor bør sammensatte produkter, der kun indeholder denne 
type kødprodukter, tilføjes til listen over sammensatte produkter, der er omfattet af undtagelsen i henhold til 
artikel 163 i delegeret forordning (EU) 2020/692, og derfor ikke skal være ledsaget af et dyresundhedscertifikat, 
men kun skal ledsages af en erklæring i stedet.

(3) I overensstemmelse med artikel 163 i delegeret forordning (EU) 2020/692 skal langtidsholdbare sammensatte 
produkter, der ikke indeholder kødprodukter, ledsages af en erklæring, der er udarbejdet og underskrevet af en 
operatør. De forarbejdede animalske produkter skal imidlertid underkastes en streng risikobegrænsende behandling, 
der garanterer deres sikkerhed fra et dyresundhedsmæssigt synspunkt. Ikke desto mindre forekommer det 
uforholdsmæssigt at kræve så strenge risikobegrænsende behandlinger for mejeriprodukter, som har oprindelse i 
lande, der er godkendt til indførsel til Unionen af rå mælk eller mejeriprodukter. For disse tredjelande bør kravene 
stå i et rimeligt forhold til den risiko som oprindelseslandet udgør, og garantierne fra de kompetente myndigheder 
bør tages i betragtning. Delegeret forordning (EU) 2020/692 bør derfor ændres for at tillade indførsel til Unionen af 
langtidsholdbare sammensatte produkter, der indeholder mejeriprodukter, som har oprindelse i tredjelande, der er 

(1) EUT L 84 af 31.3.2016, s. 1.
(2) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/692 af 30. januar 2020 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår regler vedrørende indførsel til Unionen og flytning og håndtering efter indførsel af 
sendinger af visse dyr, visse typer avlsmateriale og visse animalske produkter (EUT L 174 af 3.6.2020, s. 379).
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opført på en liste med henblik på indførsel til Unionen af rå mælk og mejeriprodukter, der ikke er omfattet af en 
risikobegrænsende behandling, uden at de underkastes en specifik risikobegrænsende behandling. Desuden bør 
delegeret forordning (EU) 2020/692 også ændres for at tillade indførsel til Unionen af langtidsholdbare 
sammensatte produkter, der indeholder mejeriprodukter, som har oprindelse i tredjelande, der er opført på en liste 
med henblik på indførsel til Unionen af mejeriprodukter, der er omfattet af en risikobegrænsende behandling, hvis 
de har været underkastet en risikobegrænsende behandling i overensstemmelse med artikel 157 i delegeret 
forordning (EU) 2020/692.

(4) Mejeriprodukter, der har været underkastet strenge risikobegrænsende behandlinger, og ægprodukter, der er 
indeholdt i langtidsholdbare sammensatte produkter, udgør kun en begrænset risiko, både ud fra et dyresundheds- 
og folkesundhedsmæssigt synspunkt. Derfor bør det være tilladt at indføre disse varer til Unionen, hvis de kommer 
fra et tredjeland eller territorium eller en zone deri, som ikke er opført på en liste med henblik på indførsel til 
Unionen af de bestemte arter og kategorier af animalske produkter, men er opført med henblik på indførsel til 
Unionen af enten kødprodukter, mejeriprodukter eller ægprodukter.

(5) For at undgå unødige administrative byrder i forbindelse med indførsel til Unionen af sendinger af sammensatte 
produkter, der udgør en lav dyresundhedsrisiko, bør det være tilladt, at operatøren med ansvar for indførsel til 
Unionen af sendingerne underskriver erklæringen som omhandlet i artikel 163 i delegeret forordning (EU) 
2020/692.

(6) Reglerne i delegeret forordning (EU) 2020/692 supplerer reglerne i forordning (EU) 2016/429. Da disse regler er 
indbyrdes forbundne, samles de i en enkelt retsakt. Af klarhedshensyn og for at sikre, at de anvendes effektivt, bør 
de regler, der ændrer delegeret forordning (EU) 2020/692, også fastsættes i én enkelt delegeret retsakt med et samlet 
sæt af krav vedrørende indførsel til Unionen af animalske produkter.

(7) Delegeret forordning (EU) 2020/692 bør derfor ændres.

(8) Da delegeret forordning (EU) 2020/692 finder anvendelse fra den 21. april 2021, bør nærværende forordning af 
hensyn til retssikkerheden træde i kraft hurtigst muligt —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

I delegeret forordning (EU) 2020/692 foretages følgende ændringer:

1) I artikel 162 foretages følgende ændringer:

a) Overskriften affattes således:

»Artikel 162

Sammensatte produkter, der indeholder kødprodukter, mejeriprodukter, colostrumbaserede produkter 
og/eller ægprodukter«.

b) Stk. 1 affattes således:

»1. Indførsel til Unionen af sendinger af følgende sammensatte produkter er kun tilladt, hvis de sammensatte 
produkter i sendingerne kommer fra et tredjeland eller territorium eller en zone deri, der er opført på en liste med 
henblik på indførsel til Unionen af de specifikke animalske produkter, der er indeholdt i disse sammensatte 
produkter:

a) sammensatte produkter, der indeholder kødprodukter

b) ikke-langtidsholdbare sammensatte produkter, der indeholder mejeri- og/eller ægprodukter

c) sammensatte produkter, der indeholder colostrumbaserede produkter.«
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2) Artikel 163 affattes således:

»Artikel 163

Særlige krav til langtidsholdbare sammensatte produkter

1. Uanset artikel 3, litra c), nr. i), er indførsel til Unionen af sendinger af sammensatte produkter, der ikke indeholder 
kødprodukter, bortset fra gelatine og kollagen, eller colostrumbaserede produkter, og som er blevet behandlet, så de 
bliver langtidsholdbare ved omgivelsestemperatur, tilladt, hvis de ledsages af en erklæring i henhold til stk. 2, og hvis de 
indeholder:

a) mejeriprodukter, der opfylder en af følgende betingelser:

i) de er ikke blevet underkastet en risikobegrænsende behandling som omhandlet i bilag XXVII, forudsat at 
mejeriprodukterne hidrører fra enten:

— Unionen eller

— et tredjeland eller territorium eller en zone deri, der er opført på en liste med henblik på indførsel af 
mejeriprodukter til Unionen, uden at de underkastes en specifik risikobegrænsende behandling i 
overensstemmelse med artikel 156, og det tredjeland eller territorium eller en zone deri, hvor det 
sammensatte produkt er produceret, hvis forskelligt, også er opført på en liste med henblik på indførsel af 
disse produkter til Unionen uden forpligtelse til at anvende en specifik risikobegrænsende behandling

ii) de er blevet underkastet en risikobegrænsende behandling som fastsat i kolonne A eller B i bilag XXVII, 
afhængigt af mælkens oprindelsesart, forudsat at de hidrører fra et tredjeland eller territorium eller en zone 
deri, der er opført på en liste med henblik på indførsel til Unionen af mejeriprodukter, der er blevet underkastet 
en specifik risikobegrænsende behandling i overensstemmelse med artikel 157, og det tredjeland eller 
territorium eller en zone deri, hvor det sammensatte produkt er produceret, hvis forskelligt, også er opført på 
en liste med henblik på indførsel af disse produkter til Unionen, hvis de er blevet underkastet en specifik 
risikobegrænsende behandling

iii) de er blevet underkastet en risikobegrænsende behandling, der mindst svarer til dem i kolonne B i bilag XXVII 
uanset mælkens oprindelsesart, hvis mejeriprodukterne ikke opfylder alle kravene i nr. i) eller ii), eller hvis de 
hidrører fra et tredjeland eller territorium eller en zone deri, der ikke er godkendt til indførsel til Unionen af 
mejeriprodukter, men som er godkendt til indførsel til Unionen af andre animalske produkter i 
overensstemmelse med nærværende forordning

b) ægprodukter, der er blevet underkastet en risikobegrænsende behandling svarende til dem, der er fastsat i bilag 
XXVIII.

2. Den i stk. 1 omhandlede erklæring:

a) ledsager kun sendinger af sammensatte produkter i tilfælde, hvor de sammensatte produkters endelige 
bestemmelsessted er i Unionen

b) udstedes af den operatør, der er ansvarlig for indførsel af de sammensatte produkter til Unionen, og bekræfter, at de 
sammensatte produkter i sendingen opfylder kravene i stk. 1.

3. Uanset artikel 3, litra a), nr. i), er indførsel til Unionen af mejeriprodukter som omhandlet i denne artikels stk. 1, 
litra a), nr. iii), og ægprodukter indeholdt i sammensatte produkter, der er blevet behandlet, så de bliver 
langtidsholdbare ved omgivelsestemperatur, tilladt, hvis de kommer fra et tredjeland eller territorium eller en zone deri, 
der ikke er specifikt opført med henblik på indførsel til Unionen af disse animalske produkter, men som er opført på en 
liste med henblik på indførsel til Unionen af enten:

a) kødprodukter, mejeriprodukter eller ægprodukter

eller

b) fiskevarer i overensstemmelse med forordning (EU) 2017/625.«

Artikel 2

Henvisninger til den tidligere artikel 163, litra a), i delegeret forordning (EU) 2020/692, gælder som henvisninger til 
artikel 163, stk. 1, i nævnte delegerede forordning.
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Artikel 3

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. juli 2021.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2021/1704 

af 14. juli 2021

om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/2152 for så vidt 
angår præcisering af, hvilke statistiske oplysninger der skal indberettes af skatte- og 

toldmyndighederne, og om ændring af bilag V og VI hertil 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/2152 af 27. november 2019 om europæisk 
erhvervsstatistik og om ophævelse af ti retsakter på området erhvervsstatistik (1), særlig artikel 5, stk. 2 og 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I bilag V og VI til forordning (EU) 2019/2152 er det angivet, hvilke oplysninger til statistiske formål vedrørende 
eksport og import af varer, som skatte- og toldmyndighederne i hver medlemsstat skal indberette til den 
kompetente nationale statistikmyndighed.

(2) Det bør præciseres, hvilke statistiske oplysninger vedrørende eksport og import af varer der skal indberettes til den 
kompetente nationale statistikmyndighed af skatte- og toldmyndighederne i hver medlemsstat, jf. bilag V og VI til 
forordning (EU) 2019/2152.

(3) For at sikre, at de oplysninger, som skattemyndighederne indberetter til den nationale statistikmyndighed til 
statistiske formål, indeholder oplysninger om fjernsalg af varer inden for Fællesskabet, er det nødvendigt at ændre 
bilag V til forordning (EU) 2019/2152.

(4) Det er nødvendigt at ændre bilag VI til forordning (EU) 2019/2152 for at sikre, at toldmyndighedernes forpligtelse til 
at indberette toldangivelsesdata til deres nationale statistikmyndighed ved centraliseret toldbehandling, jf. artikel 179 
i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 (2), hvis mere end én medlemsstat er involveret, også 
gælder i den medlemsstat, hvor varerne befinder sig.

(5) Det er ligeledes nødvendigt at ændre bilag VI til forordning (EU) 2019/2152 for at sikre, at de nationale statistikmyn
digheder kan modtage oplysninger fra deres toldmyndigheder om de anvendte toldforenklinger og om, hvilke 
handelsaktører der er involveret.

(6) Bilag V og VI til forordning (EU) 2019/2152 bør derfor ændres —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Genstand

Denne delegerede forordning præciserer, hvilke statistiske oplysninger vedrørende eksport og import af varer der skal 
indberettes til den kompetente nationale statistikmyndighed af skatte- og toldmyndighederne i hver medlemsstat.

(1) EUT L 327 af 17.12.2019, s. 1.
(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 af 9. oktober 2013 om EU-toldkodeksen (EUT L 269 af 10.10.2013, s. 1).
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Artikel 2

Oplysninger fra momsangivelser

Oplysningerne fra momsangivelser om afgiftspligtige personer eller ikke-afgiftspligtige juridiske personer, jf. punkt a), i 
bilag V til forordning (EU) 2019/2152, skal som minimum indbefatte følgende:

a) den afgiftspligtige persons eller ikke-afgiftspligtige juridiske persons fulde navn

b) fuldstændig adresse, inkl. postnummer

c) det identifikationsnummer, som den pågældende person er blevet tildelt i overensstemmelse med artikel 214 i Rådets 
direktiv 2006/112/EF (3)

d) for hver afgiftspligtig person eller ikke-afgiftspligtig juridisk person:

i) beskatningsgrundlaget i forbindelse med erhvervelse og levering af varer inden for Unionen opgjort på grundlag af 
momsangivelser, jf. artikel 251, litra a) og c), i direktiv 2006/112/EF

ii) afgiftsperioden.

Artikel 3

Oplysninger fra momsoversigter

1. De oplysninger om levering af varer inden for Unionen, der er indsamlet fra momsoversigterne, jf. punkt b) i bilag V 
til forordning (EU) 2019/2152, skal som minimum indbefatte følgende:

a) afgiftsperioden

b) hver national leverandørs momsregistreringsnummer

c) momsregistreringsnummeret for erhververen i partnermedlemsstaten

d) beskatningsgrundlaget mellem hver national leverandør og erhverver i partnermedlemsstaten

e) angivelse af efterfølgende leverancer.

2. De oplysninger om erhvervelser inden for Unionen, som er meddelt af alle andre medlemsstater, jf. punkt c) i bilag V 
til forordning (EU) 2019/2152, skal som minimum indbefatte følgende:

a) afgiftsperioden

b) hver national erhververs momsregistreringsnummer

c) det samlede beskatningsgrundlag efter national erhverver aggregeret efter partnermedlemsstat.

Artikel 4

Oplysninger vedrørende toldangivelser

De oplysninger, der er omhandlet i punkt c) i bilag VI til forordning (EU) 2019/2152, skal indbefatte alle oplysninger, som 
de nationale statistikmyndigheder behøver for at udarbejde europæiske statistikker over international handel med varer, og 
skal som minimum indbefatte de oplysninger, der fremgår af bilag I til nærværende forordning.

Artikel 5

Ændring af forordning (EU) 2019/2152

Bilag V og VI til forordning (EU) 2019/2152 erstattes af teksten i bilag II til nærværende forordning.

(3) Rådets direktiv 2006/112/EF af 28. november 2006 om det fælles merværdiafgiftssystem (EUT L 347 af 11.12.2006, s. 1).
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Artikel 6

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 1. januar 2022.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. juli 2021.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG I 

1. Generelle oplysninger

1.1. Type angivelse

1.2. Type supplerende angivelse

1.3. Procedure

1.4. Supplerende procedure(r)

1.5. Dato for antagelse af toldangivelsen

2. Bevillinger

2.1. I tilfælde af centraliseret toldbehandling, hvor mere end én medlemsstat er involveret: nummeret på bevillingen til 
centraliseret toldbehandling

3. Parter

3.1. Eksportørens identifikationsnummer

3.2. Importørens identifikationsnummer

3.3. Køberens identifikationsnummer

3.4. Modtagerens identifikationsnummer (1)

4. Værdiansættelsesoplysninger/afgifter

4.1. Faktureringsvaluta

4.2. Præference (præferencebehandling fra toldmyndighedernes side)

5. Lande

5.1. Bestemmelseslandets kode

5.2. Afsender-/eksportlandets kode

5.3. Oprindelseslandets kode

5.4. Præferenceoprindelseslandets kode

5.5. I tilfælde af centraliseret toldbehandling: enten frembydelsestoldstedets kode eller koden for den medlemsstat, hvor 
varerne frembydes for toldmyndighederne

6. Identifikation af varer

6.1. Nettomasse (kg)

6.2. Supplerende enheder

6.3. Varekode — KN-kode

6.4. Varekode — Taric-kode

6.5. Varekode HS6, hvis Taric-koden eller KN-koden ikke foreligger

7. Transportoplysninger

7.1. Beholder

7.2. Transportmåde ved grænsen

7.3. Idenlandsk transportmåde
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8. Statistiske data

8.1. Transaktionens art

8.2. Statistisk værdi

(1) Kun for toldoplysningskravene i Kommissionens delegerede forordning (EU) 2016/341 af 17. december 2015 til supplering af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 med overgangsregler angående visse bestemmelser i EU-toldkodeksen, hvor de 
relevante elektroniske systemer endnu ikke er operationelle, og om ændring af Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/2446 
(EUT L 69 af 15.3.2016, s. 1).
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BILAG II 

»BILAG V

Oplysninger, som de ansvarlige skattemyndigheder i hver medlemsstat skal indberette til den nationale statistikmyndighed, 
omhandlet i artikel 5, stk. 2:

a) oplysninger fra momsangivelserne for de afgiftspligtige personer eller de ikke-afgiftspligtige juridiske personer, som for 
den givne periode har anmeldt levering af varer inden for Unionen i overensstemmelse med artikel 251, litra a), i 
direktiv 2006/112/EF, eller erhvervelser af varer inden for Unionen i overensstemmelse med. artikel 251, litra c), i 
nævnte direktiv

b) oplysninger fra momsoversigter om levering af varer inden for Unionen, der er indsamlet fra momsoversigterne i 
overensstemmelse med artikel 264 og 265 i direktiv 2006/112/EF

c) oplysninger om erhvervelser inden for Unionen meddelt af alle andre medlemsstater, jf. artikel 21, stk. 2, i Rådets 
forordning (EU) nr. 904/2010 (1)

d) oplysninger fra momsangivelser for afgiftspligtige personer, der ikke er etableret i forbrugsmedlemsstaten, og som gør 
brug af særordningen i afsnit XII, kapitel 6, afdeling 3, i direktiv 2006/112/EF, og som i den pågældende periode har 
angivet levering af varer under denne ordning i overensstemmelse med artikel 369g i nævnte direktiv

e) oplysninger om levering af varer i forbindelse med særordningen, jf. afsnit XII, kapitel 6, afdeling 3, i Rådets direktiv 
2006/112/EF, meddelt af alle andre medlemsstater i overensstemmelse med artikel 21, stk. 1, i forordning (EU) 
nr. 904/2010.

(1) Rådets forordning (EU) nr. 904/2010 af 7. oktober 2010 om administrativt samarbejde og bekæmpelse af svig vedrørende 
merværdiafgift (EUT L 268 af 12.10.2010, s. 1).
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BILAG VI

Oplysninger, som de ansvarlige toldmyndigheder i hver medlemsstat skal indberette til den nationale statistikmyndighed, 
omhandlet i artikel 5, stk. 3:

a) oplysninger til identificering af den person, der foretager hhv. eksport og import inden for Unionen af varer, som er 
omfattet af toldproceduren for aktiv forædling

b) registrerings- og identifikationsdata for erhvervsdrivende i henhold til EU's toldbestemmelser, som er tilgængelige i det 
elektroniske system vedrørende EORI-nummer som omhandlet i artikel 7 i Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) 2015/2447 (1)

c) de registreringer af import og eksport baseret på toldangivelser, som er godkendt eller har været genstand for afgørelser 
af de nationale toldmyndigheder, og:

i) som er indgivet til disse myndigheder eller

ii) for hvilke den supplerende angivelse i henhold til artikel 225 i gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/2447 er 
tilgængelig for disse toldmyndigheder gennem direkte elektronisk adgang i bevillingshaverens system eller

iii) som de har modtaget i henhold til artikel 179 i forordning (EU) nr. 952/2013.

d) oplysninger om de anvendte procedurer, forenklinger eller bevillinger til handelsaktører samt oplysninger til 
identificering af de pågældende handelsaktører.

(1) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 af 24. november 2015 om gennemførelsesbestemmelser til visse 
bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 om EU-toldkodeksen (EUT L 343 af 29.12.2015, s. 
558).«
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KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2021/1705 

af 14. juli 2021

om ændring af delegeret forordning (EU) 2020/692 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår regler vedrørende indførsel til Unionen og 
flytning og håndtering efter indførsel af sendinger af visse dyr, visse typer avlsmateriale og visse 

animalske produkter 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429 af 9. marts 2016 om overførbare 
dyresygdomme og om ændring og ophævelse af visse retsakter på området for dyresundhed (»dyresundhedsloven«) (1), 
særlig artikel 234, stk. 2, artikel 237, stk. 4, artikel 239, stk. 2, og artikel 279, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/692 (2) supplerer de dyresundhedsregler, der er fastsat i forordning 
(EU) 2016/429, for så vidt angår indførsel til Unionen og flytning og håndtering efter indførsel af sendinger af visse 
dyr, visse typer avlsmateriale og visse animalske produkter.

(2) Efter offentliggørelsen af delegeret forordning (EU) 2020/692 den 3. juni 2020 i Den Europæiske Unions Tidende blev 
der konstateret visse mindre fejl og udeladelser i bestemmelserne i samme delegerede forordning. Disse fejl og 
udeladelser bør rettes, og delegeret forordning (EU) 2020/692 bør derfor ændres.

(3) Desuden bør visse regler i delegeret forordning (EU) 2020/692 ændres for at sikre, at de er i overensstemmelse med 
regler, der er fastsat i andre delegerede retsakter vedtaget i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
2016/429 og forordning (EU) 2017/625 (3).

(4) Det er også nødvendigt at ændre delegeret forordning (EU) 2020/692 for at omfatte visse omstændigheder, der 
oprindeligt var blevet udeladt fra nævnte retsakts anvendelsesområde, og for at omfatte visse muligheder, der er 
fastsat i EU-retsakter vedtaget før forordning (EU) 2016/429, og som bør opretholdes inden for rammerne af 
forordning (EU) 2016/429. Dette er vigtigt for at sikre en gnidningsløs overgang fra de krav, der er fastsat i disse 
tidligere EU-retsakter vedrørende indførsel til Unionen af dyr, avlsmateriale og animalske produkter, eller for at 
præcisere, hvilke arter og kategorier af dyr og animalske produkter der bør være omfattet eller ikke omfattet af visse 
krav.

(1) EUT L 84 af 31.3.2016, s. 1.
(2) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/692 af 30. januar 2020 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår regler vedrørende indførsel til Unionen og flytning og håndtering efter indførsel af 
sendinger af visse dyr, visse typer avlsmateriale og visse animalske produkter (EUT L 174 af 3.6.2020, s. 379).

(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/625 af 15. marts 2017 om offentlig kontrol og andre officielle aktiviteter med 
henblik på at sikre anvendelsen af fødevare- og foderlovgivningen og reglerne for dyresundhed og dyrevelfærd, plantesundhed og 
plantebeskyttelsesmidler, om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 999/2001, (EF) nr. 396/2005, (EF) 
nr. 1069/2009, (EF) nr. 1107/2009, (EU) nr. 1151/2012, (EU) nr. 652/2014, (EU) 2016/429 og (EU) 2016/2031, Rådets forordning 
(EF) nr. 1/2005 og (EF) nr. 1099/2009 samt Rådets direktiv 98/58/EF, 1999/74/EF, 2007/43/EF, 2008/119/EF og 2008/120/EF og om 
ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 854/2004 og (EF) nr. 882/2004, Rådets direktiv 89/608/EØF, 
89/662/EØF, 90/425/EØF, 91/496/EØF, 96/23/EF, 96/93/EF og 97/78/EF og Rådets afgørelse 92/438/EØF (forordningen om 
offentlig kontrol) (EUT L 95 af 7.4.2017, s. 1).

DA Den Europæiske Unions Tidende L 339/40 24.9.2021  



(5) Delegeret forordning (EU) 2020/692 bør også sikre en gnidningsløs overgang fra de krav, der er fastsat i tidligere 
EU-retsakter vedrørende indførsel til Unionen af akvatiske dyr og animalske produkter heraf, da de har vist sig at 
være effektive. Derfor bør formålet med og indholdet af disse eksisterende regler opretholdes i nævnte delegerede 
forordning, men tilpasses til den nye lovgivningsmæssige ramme, der er fastlagt ved forordning (EU) 2016/429.

(6) Desuden bør de dyresundhedsmæssige krav, der er fastsat i delegeret forordning (EU) 2020/692, ikke finde 
anvendelse på animalske produkter af akvatiske dyr, bortset fra levende akvatiske dyr, med undtagelse af dem, der er 
bestemt til videreforarbejdning i Unionen, da der ikke er nogen væsentlige dyresundhedsmæssige grunde til at 
medtage sådanne produkter under anvendelsesområdet for nævnte delegerede forordning. Artikel 1, stk. 6, i 
delegeret forordning (EU) 2020/692, hvorved retsaktens anvendelsesområde fastsættes, bør derfor ændres.

(7) Definitionen af svin, som i øjeblikket er fastsat i artikel 2, nr. 8), i delegeret forordning (EU) 2020/692, er kun egnet 
med henblik på indførsel til Unionen af disse dyr. Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/686 (4), hvori 
der er fastsat regler om flytning inden for Unionen af avlsmateriale, indeholder en anden definition af svin, der er 
egnet til donorer af avlsmateriale. Definitionen af svin i delegeret forordning (EU) 2020/692 bør derfor ændres, så 
den omfatter indførsel til Unionen af både svin og avlsmateriale af svin.

(8) Definitionen af »brøndbåd«, som i øjeblikket er fastsat i artikel 2, nr. 48), i delegeret forordning (EU) 2020/692, er 
ikke i overensstemmelse med definitionen af »brøndbåd«, som er fastsat i artikel 2, nr. 2), i Kommissionens 
delegerede forordning (EU) 2020/990 (5). Af hensyn til sammenhængen i EU-reglerne bør definitionen i artikel 2, 
nr. 48), i delegeret forordning (EU) 2020/692 ændres for at bringe den i overensstemmelse med definitionen i 
delegeret forordning (EU) 2020/990.

(9) I delegeret forordning (EU) 2020/692 er der fastsat krav i forbindelse med inspektion af landdyr inden afsendelse til 
Unionen, hvilket for så vidt angår fjerkræ også omfatter deres oprindelsesflok. Det bør dog præciseres, at disse krav 
ikke gælder for daggamle kyllingers oprindelsesflok, i overensstemmelse med de krav, der finder anvendelse indtil 
den 21. april 2021 som fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 798/2008 (6). Artikel 13, stk. 1, i delegeret 
forordning (EU) 2020/692 bør derfor ændres.

(10) Delegeret forordning (EU) 2020/692, der anvendes fra den 21. april 2021, bør sikre en gnidningsløs overgang fra de 
krav, der er fastsat i tidligere EU-retsakter vedrørende indførsel til Unionen af landdyr, avlsmateriale og animalske 
produkter af landdyr, da de har vist sig at være effektive. Derfor bør formålet med og indholdet af disse regler 
opretholdes i nævnte delegerede forordning, men tilpasses til den nye lovgivningsmæssige ramme, der er fastlagt 
ved forordning (EU) 2016/429. I artikel 11, stk. 1, i Kommissionens forordning (EU) nr. 206/2010 (7) fastsættes det, 
at sendinger af hovdyr, bortset fra hovdyr bestemt til afgrænsede virksomheder, efter deres indførsel til Unionen skal 
forblive på bestemmelsesbedriften i mindst 30 dage, medmindre de sendes direkte til et slagteri. Forordning (EU) 
nr. 206/2010 blev ophævet ved delegeret forordning (EU) 2020/692. Ved delegeret forordning (EU) 2020/692 gives 
der imidlertid ikke mulighed for at flytte hovdyr til et slagteri i perioden på 30 dage efter deres indførsel til Unionen. 
Artikel 26 i delegeret forordning (EU) 2020/692 bør derfor ændres for at give mulighed herfor, da flytninger i den 
pågældende periode ikke giver anledning til væsentlige dyresundhedsmæssige problemer.

(4) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/686 af 17. december 2019 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår godkendelse af avlsmaterialevirksomheder og krav til sporbarhed og dyresundhed i 
forbindelse med flytning inden for Unionen af avlsmateriale af visse opdrættede landdyr (EUT L 174 af 3.6.2020, s. 1).

(5) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/990 af 28. april 2020 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår dyresundhedsmæssige krav, herunder certificeringskrav, vedrørende flytning inden for 
Unionen af akvatiske dyr og animalske produkter af akvatiske dyr (EUT L 221 af 10.7.2020, s. 42).

(6) Kommissionens forordning (EF) nr. 798/2008 af 8. august 2008 om fastlæggelse af en liste over tredjelande, områder, zoner og 
segmenter, hvorfra fjerkræ og fjerkræprodukter kan importeres til og sendes i transit gennem Fællesskabet, og krav vedrørende 
udstedelse af veterinærcertifikat (EUT L 226 af 23.8.2008, s. 1).

(7) Kommissionens forordning (EU) nr. 206/2010 af 12. marts 2010 om fastlæggelse af lister over tredjelande, tredjelandsområder og dele 
heraf, som er godkendt med hensyn til indførsel af visse dyr og fersk kød til EU, og krav vedrørende udstedelse af veterinærcertifikater 
(EUT L 73 af 20.3.2010, s. 1).
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(11) Desuden bør undtagelsen fra kravet om en opholdsperiode på 30 dage på bestemmelsesvirksomheden efter indførsel 
til Unionen, der er fastsat i artikel 26 i delegeret forordning (EU) 2020/692, og som i øjeblikket kun gælder for dyr af 
hestefamilien bestemt til konkurrencer, væddeløb og kulturelle arrangementer, udvides til at omfatte alle dyr af 
hestefamilien, og nævnte artikel bør derfor ændres.

(12) I delegeret forordning (EU) 2020/692 er der fastsat en undtagelse fra kravene i nævnte retsakt vedrørende indførsel 
til Unionen af sendinger af fjerkræ og rugeæg af fjerkræ i tilfælde af sendinger på færre end 20 stykker fjerkræ, 
bortset fra strudsefugle, og sendinger på færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle. Visse krav 
vedrørende transportmidlerne, de containere, hvori de transporteres til Unionen, vaccination mod højpatogen aviær 
influenza og desinfektion, der gælder for fjerkræ og rugeæg, bør imidlertid også gælde ved indførsel til Unionen af 
sendinger på færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra strudsefugle, og sendinger på færre end 20 rugeæg af fjerkræ, 
bortset fra strudsefugle. Artikel 49 og 101 i delegeret forordning (EU) 2020/692 bør derfor ændres.

(13) Ved delegeret forordning (EU) 2020/692 fastsættes det, at alle fugle i fangenskab, der afsendes til Unionen, bør være 
blevet vaccineret mod infektion med Newcastle disease-virus. Dette er imidlertid ikke praktisk muligt og er ikke i 
overensstemmelse med kravene vedrørende indførsel til medlemsstater med status som fri for infektion med 
Newcastle disease-virus uden vaccination. Artikel 57 i delegeret forordning (EU) 2020/692 bør derfor ændres for at 
præcisere, at kravene vedrørende de vacciner, der anvendes mod infektion med Newcastle disease-virus, finder 
anvendelse i tilfælde, hvor fugle i fangenskab er blevet vaccineret mod denne sygdom.

(14) Brevduer er omfattet af definitionen af »fugle i fangenskab« som fastsat i artikel 4, nr. 10), i forordning (EU) 
2016/429. De særlige dyresundhedsmæssige krav vedrørende fugle i fangenskab som omhandlet i del II, afsnit 3, 
kapitel 2, i delegeret forordning (EU) 2020/692 finder derfor også anvendelse på disse dyr. Disse krav begrænser 
dog muligheden for indførsel til Unionen af brevduer fra et tredjeland eller territorium eller en zone deri med den 
hensigt, at de flyver tilbage til det pågældende tredjeland eller territorium eller zone. Desuden udgør brevduer, der 
indføres til Unionen med den hensigt, at de flyver tilbage til oprindelsestredjelandet eller -territoriet eller zonen deri, 
ikke samme dyresundhedsmæssige risiko som andre fugle i fangenskab. Delegeret forordning (EU) 2020/692 bør 
derfor ændres for at fastsætte en undtagelse fra de særlige dyresundhedsmæssige krav vedrørende fugle i fangenskab 
i forbindelse med indførsel til Unionen af brevduer fra et tredjeland eller territorium eller en zone deri, hvor de 
normalt holdes, med den hensigt, at de omgående slippes løs med forventning om, at de flyver tilbage til det 
pågældende tredjeland eller territorium eller en zone deri.

(15) I artikel 74 i delegeret forordning (EU) 2020/692 er der fastsat identifikationskrav i forbindelse med indførsel til 
Unionen af hunde, katte og fritter. For så vidt angår kravene til identifikationsmidler for disse dyr, henvises der til 
gennemførelsesretsakter vedtaget af Kommissionen i henhold til artikel 120 i forordning (EU) 2016/429. Sådanne 
gennemførelsesretsakter er imidlertid endnu ikke vedtaget, eftersom det i artikel 277 i forordning (EU) 2016/429 
fastsættes, at Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 576/2013 (8) fortsat finder anvendelse indtil den 
21. april 2026 for ikkekommercielle flytninger af selskabsdyr af disse arter. Artikel 74 i delegeret forordning (EU) 
2020/692 bør derfor ændres for at henvise til kravene i forordning (EU) nr. 576/2013.

(16) På grund af en udeladelse er der ingen bestemmelser i delegeret forordning (EU) 2020/692 vedrørende inspektion af 
sendinger af avlsmateriale inden afsendelsen heraf til Unionen. Med henblik på at sikre, at sendinger af avlsmateriale 
overholder kravene i delegeret forordning (EU) 2020/692, inden det tillades indført til Unionen, bør nævnte 
delegerede forordning derfor ændres, så der heri fastsættes regler for nødvendige undersøgelser og kontroller af 
disse sendinger.

(17) Ved artikel 86 i delegeret forordning (EU) 2020/692 fastsættes det, at indførsel til Unionen af sendinger af oocytter 
og embryoner fra kvæg bør være tilladt, hvis et donordyr kommer fra en virksomhed, der er fri for enzootisk 
kvægleukose. Ved artikel 87, stk. 2, i nævnte delegerede forordning fastsættes der en undtagelse for en virksomhed, 

(8) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 576/2013 af 12. juni 2013 om ikke-kommerciel flytning af selskabsdyr og om 
ophævelse af forordning (EF) nr. 998/2003 (EUT L 178 af 28.6.2013, s. 1).
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der ikke er fri for enzootisk kvægleukose, på betingelse af at donordyrene er under 2 år gamle, og at der ikke har 
været kliniske tilfælde af enzootisk kvægleukose i en periode på mindst de seneste tre år. Denne undtagelse bør 
gælde for donordyr (kvæg) uanset alder. Artikel 87, stk. 2, i delegeret forordning (EU) 2020/692 bør derfor ændres.

(18) I delegeret forordning (EU) 2020/692 fastsættes det, at rugeæg af fjerkræ skal have oprindelse i flokke, der har været 
underkastet en klinisk inspektion inden for en periode på 24 timer forud for pålæsning af sendingen af rugeæg med 
henblik på afsendelse til Unionen. Tredjelande og interessenter har imidlertid anført, at dette krav uberettiget øger 
den administrative byrde for de kompetente myndigheder og operatører og udgør en risiko for virksomhedernes 
biosikring. I betragtning af, at disse æg har oprindelse på godkendte virksomheder, der anvender strenge 
biosikringsregler, bør der gives mulighed for en længere tidsramme for klinisk inspektion af rugeæggenes 
oprindelsesflok i lighed med, hvad der er fastsat i Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/688 (9)
vedrørende flytning af disse produkter mellem medlemsstaterne. Artikel 107 i delegeret forordning (EU) 2020/692 
bør derfor ændres.

(19) I del III, afsnit 2, kapitel 4, i delegeret forordning (EU) 2020/692 er der fastsat krav vedrørende indførsel til Unionen 
af specifikt patogenfrie æg, herunder krav vedrørende oprindelsesvirksomheden for disse æg. Delegeret forordning 
(EU) 2020/692 bør ændres, således at det fastsættes, at disse virksomheder i tredjelande er godkendt i 
overensstemmelse med de regler, der gælder for disse virksomheder i Unionen.

(20) Akvatiske dyr som defineret i artikel 4, nr. 3), i forordning (EU) 2016/429 omfatter opdrættede dyr og vildtlevende 
dyr. Akvatiske dyr kan derfor indføres til Unionen fra akvakulturvirksomheder og fra levesteder for vildtlevende dyr. 
De kan derfor afsendes fra et »oprindelsessted« eller fra en »oprindelsesvirksomhed«. Delegeret forordning (EU) 
2020/692 bør tillade denne mulighed, og artikel 167, litra a) og d), i delegeret forordning (EU) 2020/692 bør derfor 
ændres.

(21) Ved artikel 172 i delegeret forordning (EU) 2020/692 fastsættes der undtagelser for visse kategorier af akvatiske dyr 
og produkter heraf fra kravet om oprindelse i et tredjeland, et territorium, en zone eller et kompartment, der er 
sygdomsfri(t). Akvakulturdyr og produkter heraf, der er omfattet af anvendelsesområdet for delegeret forordning 
(EU) 2020/692, skal imidlertid i alle tilfælde have oprindelse på en virksomhed, der enten er registreret eller 
godkendt i overensstemmelse med del IV, afsnit II, kapitel 1, i forordning (EU) 2016/429. Artikel 172 i delegeret 
forordning (EU) 2020/692 bør derfor ændres ved nærværende forordning for at præcisere, at den undtagelse, der er 
fastsat ved nævnte artikel, ikke finder anvendelse på artikel 170, men finder specifik anvendelse på artikel 170, 
stk. 1, i nævnte delegerede forordning.

(22) På grund af en udeladelse bør artikel 174, stk. 3, i delegeret forordning (EU) 2020/692 ændres, således at den 
henviser til artikel 170, stk. 1, litra a), nr. iii), frem for artikel 170, litra a), nr. iii).

(23) I henhold til artikel 226, stk. 3, i forordning (EU) 2016/429 kan medlemsstaterne have godkendte nationale 
foranstaltninger vedrørende en sygdom, der ikke er en listeopført sygdom som omhandlet i artikel 9, stk. 1, litra d), 
i nævnte forordning. Artikel 175 i delegeret forordning (EU) 2020/692 og bilag XXIX hertil bør ændres for at 
præcisere, at medlemsstaterne kan træffe sådanne foranstaltninger, ikke blot for ikkelisteopførte sygdomme, men 
også for sygdomme, der er opført i artikel 9, stk. 1, litra e), i forordning (EU) 2016/429.

(9) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/688 af 17. december 2019 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår dyresundhedsmæssige krav vedrørende flytning inden for Unionen af landdyr og rugeæg 
(EUT L 174 af 3.6.2020, s. 140).
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(24) Da sæd, oocytter og embryoner kan opbevares i lang tid, bør der i del IV i delegeret forordning (EU) 2020/692 
fastsættes visse overgangsforanstaltninger vedrørende avlsmateriale, der indsamles, produceres, forarbejdes og 
opbevares i overensstemmelse med Rådets direktiv 88/407/EØF (10), 89/556/EØF (11), 90/429/EØF (12)
og 92/65/EØF (13). Disse foranstaltninger bør vedrøre godkendelse af sædopsamlingsstationer, sædbanker, 
embryoopsamlingshold og embryoproduktionshold i henhold til disse direktiver og mærkning af strå og andre 
pakninger, hvori sæd, oocytter eller embryoner anbringes, opbevares og transporteres. Disse foranstaltninger bør 
også vedrøre kravene til indsamling, produktion, forarbejdning og opbevaring af avlsmateriale, de 
dyresundhedsmæssige krav til donordyr og kravene til laboratorietest og andre test af donordyr og avlsmateriale i 
henhold til nævnte direktiver. I betragtning af avlsmateriales betydning for dyreavlssektoren er det nødvendigt at 
sikre, at der ikke forekommer forstyrrelser i handelen hermed. Derfor bør der fastsættes visse overgangsbe
stemmelser i delegeret forordning (EU) 2020/692 for at sikre kontinuiteten i indførslen til Unionen af sendinger af 
avlsmateriale, der er indsamlet eller produceret før den 21. april 2021, og som opfylder kravene i direktiv 
88/407/EØF, 89/556/EØF, 90/429/EØF og 92/65/EØF. Nævnte delegerede forordning bør derfor ændres.

(25) I tabel 1 i bilag III til delegeret forordning (EU) 2020/692 er der bl.a. fastsat krav vedrørende opholdsperioder for dyr 
af hestefamilien inden deres indførsel til Unionen. Navnlig er der fastsat specifikke opholdsperioder for dyr af 
hestefamilien, bortset fra registrerede dyr af hestefamilien, registrerede dyr af hestefamilien og genindførsel efter 
midlertidig udførsel af registrerede heste. Disse opholdsperioder bør detaljeres yderligere, således at de retter sig 
mod de risici, der er forbundet med indførsel af dyr af hestefamilien, der ikke er bestemt til slagtning, registrerede 
heste og dyr af hestefamilien, der er bestemt til slagtning, samt genindførsel efter midlertidig udførsel af registrerede 
heste. Nævnte bilag bør derfor ændres.

(26) I tabel 2 i bilag III til delegeret forordning (EU) 2020/692 er der fastsat krav vedrørende opholdsperioder for fjerkræ 
inden deres indførsel til Unionen. Navnlig er der fastsat specifikke opholdsperioder for brugsfjerkræ til produktion af 
kød eller konsumæg og for brugsfjerkræ til udsætning som fjervildt, men ikke for brugsfjerkræ til produktion af 
andre produkter. Der bør derfor også fastsættes en specifik opholdsperiode for kategorien brugsfjerkræ til 
produktion af andre produkter. Nævnte bilag bør derfor ændres.

(27) Ved punkt 2 i bilag XV til delegeret forordning (EU) 2020/692 er der fastsat dyresundhedsmæssige krav vedrørende 
fjerkræ og rugeæg med oprindelse i et tredjeland eller territorium eller en zone deri, hvor de vacciner, der anvendes 
mod infektion med Newcastle disease-virus, ikke opfylder de specifikke kriterier i punkt 1 i nævnte bilag. Det bør 
dog præciseres yderligere, hvilke af disse krav der finder anvendelse på fjerkræ, rugeæg og deres oprindelsesflokke. 
Nævnte bilag bør derfor ændres.

(28) Reglerne i delegeret forordning (EU) 2020/692 supplerer reglerne i forordning (EU) 2016/429. Da disse regler er 
indbyrdes forbundne, samles de i en enkelt retsakt. Af klarhedshensyn og for at sikre, at de anvendes effektivt, bør 
de regler, der ændrer delegeret forordning (EU) 2020/692, også fastsættes i én enkelt delegeret retsakt med et samlet 
sæt af krav vedrørende indførsel til Unionen af dyr, avlsmateriale og animalske produkter.

(29) Delegeret forordning (EU) 2020/692 bør derfor ændres.

(30) Delegeret forordning (EU) 2020/692 anvendes fra den 21. april 2021. Af hensyn til retssikkerheden bør nærværende 
forordning træde i kraft hurtigst muligt —

(10) Rådets direktiv 88/407/EØF af 14. juni 1988 om fastsættelse af de veterinærpolitimæssige krav i forbindelse med handelen inden for 
Fællesskabet med tyresæd og indførsel heraf (EFT L 194 af 22.7.1988, s. 10).

(11) Rådets direktiv 89/556/EØF af 25. september 1989 om fastsættelse af veterinærpolitimæssige betingelser i forbindelse med handel 
inden for Fællesskabet med embryoner af tamkvæg samt med indførsel heraf fra tredjelande (EFT L 302 af 19.10.1989, s. 1).

(12) Rådets direktiv 90/429/EØF af 26. juni 1990 om fastsættelse af de dyresundhedsmæssige krav i forbindelse med handelen inden for 
Fællesskabet med ornesæd og indførsel heraf (EFT L 224 af 18.8.1990, s. 62).

(13) Rådets direktiv 92/65/EØF af 13. juli 1992 om dyresundhedsmæssige betingelser for samhandel med og indførsel til Fællesskabet af 
dyr samt sæd, æg og embryoner, der for så vidt angår disse betingelser ikke er underlagt specifikke fællesskabsbetingelser som 
omhandlet i bilag A, del I, til direktiv 90/425/EØF (EFT L 268 af 14.9.1992, s. 54).
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VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

I delegeret forordning (EU) 2020/692 foretages følgende ændringer:

1) I artikel 1 foretages følgende ændringer:

a) Stk. 6, indledningen, affattes således:

»6. I del V fastsættes de dyresundhedsmæssige krav vedrørende indførsel til Unionen samt flytning og 
håndtering efter indførslen og undtagelser fra disse krav for så vidt angår følgende arter af akvatiske dyr på alle 
udviklingstrin samt animalske produkter heraf, med undtagelse af andre animalske produkter til direkte konsum 
end levende akvatiske dyr, vildtlevende akvatiske dyr og animalske produkter af disse vildtlevende akvatiske dyr, 
der landes fra fiskerfartøjer til direkte konsum:«.

b) Stk. 8 affattes således:

»8. I del VII fastsættes overgangsbestemmelserne og de afsluttende bestemmelser.«

2) I artikel 2 foretages følgende ændringer:

a) Nr. 8) affattes således:

»8) »svin«: dyr tilhørende hovdyrarter af familien Suidae opført i bilag III til forordning (EU) 2016/429 med 
henblik på indførsel til Unionen af et dyr eller et dyr af arten Sus scrofa med henblik på indførsel til Unionen af 
avlsmateriale«.

b) Nr. 48) affattes således:

»48) »brøndbåd«: en »brøndbåd« som defineret i artikel 2, nr. 2), i Kommissionens delegerede forordning (EU) 
2020/990 (*)

_____________
(*) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/990 af 28. april 2020 om supplerende regler til Europa- 

Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår dyresundhedsmæssige krav, herunder 
certificeringskrav, vedrørende flytning inden for Unionen af akvatiske dyr og animalske produkter af akvatiske 
dyr (EUT L 221 af 10.7.2020, s. 42).«

3) Artikel 3, litra a), nr. i), affattes således:

»i) hvis der er tale om landdyr, avlsmateriale og animalske produkter, et listeopført tredjeland eller territorium eller en 
listeopført zone deri for den bestemte art og kategori af dyr, avlsmateriale og animalske produkter«.

4) Artikel 13, stk. 1, andet afsnit, affattes således:

»Hvis der er tale om fjerkræ, bortset fra daggamle kyllinger, og fugle i fangenskab, omfatter denne inspektion også den 
flok, som de dyr, der er bestemt til afsendelse til Unionen, har deres oprindelse i.«

5) Artikel 26 affattes således:

»Artikel 26

Flytning og håndtering af hovdyr efter deres indførsel til Unionen

Hovdyr, bortset fra dyr af hestefamilien, skal efter deres indførsel til Unionen forblive på deres bestemmelses
virksomhed i en periode på mindst 30 dage efter datoen for deres ankomst til denne virksomhed, medmindre de 
flyttes med henblik på slagtning.«

6) I artikel 49 foretages følgende ændringer:

a) Indledningen affattes således:

»Uanset artikel 14, stk. 3, artikel 40 og artikel 43-48 er indførsel til Unionen af sendinger på færre end 20 stykker 
fjerkræ, bortset fra strudsefugle, tilladt, forudsat at sådanne sendinger opfylder følgende krav:«.
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b) Litra c) affattes således:

»c) For så vidt angår vaccination mod højpatogen aviær influenza:

i) Fjerkræet er ikke blevet vaccineret mod højpatogen aviær influenza.

ii) Fjerkræets oprindelsesflok, bortset fra daggamle kyllinger, er ikke blevet vaccineret mod højpatogen aviær 
influenza.

iii) Hvis de daggamle kyllingers forældreflokke er blevet vaccineret mod højpatogen aviær influenza, har 
oprindelsestredjelandet eller -territoriet givet garantier for opfyldelse af minimumskravene vedrørende 
vaccinationsprogrammer og yderligere overvågning i bilag XIII.«

c) Litra e), nr. iii), affattes således:

»iii) Salmonella Pullorum og Salmonella Gallinarum for så vidt angår Numida meleagris, Coturnix coturnix, Phasianus 
colchicus, Perdix perdix, Anas spp.«.

d) Følgende tilføjes som litra f):

»f) De daggamle kyllinger kommer fra rugeæg, som forud for udrugningen er blevet desinficeret i henhold til 
instrukser fra den kompetente myndighed i oprindelsestredjelandet eller -territoriet.«

7) Artikel 57 affattes således:

»Artikel 57

Særlige dyresundhedsmæssige krav vedrørende fugle i fangenskab

Indførsel til Unionen af sendinger af fugle i fangenskab er kun tilladt, hvis dyrene i sendingen opfylder følgende krav:

a) De er ikke blevet vaccineret mod højpatogen aviær influenza.

b) Hvis de er blevet vaccineret mod infektion med Newcastle disease-virus, og den kompetente myndighed i 
oprindelsestredjelandet eller -territoriet har givet garantier for, at de anvendte vacciner opfylder de generelle og 
specifikke kriterier for vacciner mod infektion med Newcastle disease-virus i bilag XV, punkt 1.

c) De er inden for en periode på 7-14 dage forud for datoen for pålæsningen med henblik på afsendelse til Unionen 
blevet underkastet en test til påvisning af højpatogent aviær influenza-virus og infektion med Newcastle disease- 
virus med negative resultater.«

8) I artikel 60 bliver litra b), nr. vi), til litra c) som følger:

»c) kun frigive fugle i fangenskab fra karantæne, hvis en embedsdyrlæge har givet skriftlig tilladelse til det.«

9) Artikel 62 affattes således:

»Artikel 62

Undtagelser fra de dyresundhedsmæssige krav vedrørende indførsel til Unionen af fugle i fangenskab

1. Uanset kravene i artikel 3-10, bortset fra artikel 3, litra a), nr. i), artikel 11-19 og artikel 53-61, er indførsel til 
Unionen af sendinger af fugle i fangenskab, som ikke opfylder disse krav, tilladt, hvis de har oprindelse i tredjelande 
eller territorier, der specifikt er opført på en liste med henblik på indførsel til Unionen af fugle i fangenskab på 
grundlag af ækvivalente garantier.

2. Uanset kravene i artikel 11 og artikel 54-58 må sendinger af brevduer, der indføres til Unionen fra et tredjeland 
eller territorium eller en zone deri, hvor de normalt holdes, og som ikke opfylder disse krav, indføres til Unionen med 
den hensigt, at de flyver tilbage til det pågældende tredjeland eller territorium eller en zone deri, hvis de opfylder 
følgende krav:

a) Bestemmelsesmedlemsstaten har fastslået, at brevduerne kan indføres på dens territorium fra dette tredjeland eller 
territorium eller en zone deri i overensstemmelse med artikel 230, stk. 2, i forordning (EU) 2016/429.
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b) De kommer fra en registreret virksomhed, hvor der inden for en radius af 10 km omkring virksomheden, eventuelt 
indbefattet et nabolands territorium, ikke har været noget udbrud af højpatogen aviær influenza eller infektion 
med Newcastle disease-virus i en periode på mindst de seneste 30 dage forud for datoen for pålæsningen med 
henblik på afsendelse til Unionen.

c) De er ikke blevet vaccineret mod højpatogen aviær influenza.

d) De er blevet vaccineret mod infektion med Newcastle disease-virus, og den kompetente myndighed i oprindelses
tredjelandet eller -territoriet har givet garantier for, at de anvendte vacciner opfylder de generelle og specifikke 
kriterier for vacciner mod infektion med Newcastle disease-virus i bilag XV, punkt 1.

e) De kommer fra en virksomhed, hvor der vaccineres mod infektion med Newcastle disease-virus.

3. Uanset kravene i artikel 59, 60 og 61 kan den kompetente myndighed i indgangsmedlemsstaten tillade indførsel 
til Unionen af brevduer, der ikke transporteres direkte til en karantænestation, der er godkendt i henhold til artikel 14 i 
delegeret forordning (EU) 2019/2035, hvis de:

a) er brevduer, der er indført til Unionen fra et tredjeland eller territorium eller en zone deri, hvor de normalt holdes i 
overensstemmelse med stk. 2

b) slippes løs omgående, under kontrol af den kompetente myndighed, med forventning om, at de flyver tilbage til 
oprindelsestredjelandet eller -territoriet eller zonen deri.«

10) Artikel 74, stk. 1, affattes således:

»1. Indførsel til Unionen af sendinger af hunde, katte og fritter er kun tilladt, hvis hvert dyr i sendingen er 
individuelt identificeret ved en injicerbar transponder som opført i litra e), i bilag III til delegeret forordning (EU) 
2019/2035, og som er implanteret af en dyrlæge og opfylder de tekniske krav, der er omhandlet i bilag II til 
forordning (EU) nr. 576/2013.«

11) Artikel 80, litra a), affattes således:

»a) forud for indsamlingsdatoen forblev i et tredjeland eller territorium eller en zone deri, som er opført på en liste 
med henblik på indførsel til Unionen af den bestemte art og kategori af avlsmateriale:

i) i en periode på mindst seks måneder, hvis der er tale om kvæg, får og geder

ii) i en periode på mindst tre måneder, hvis der er tale om svin og dyr af hestefamilien«.

12) Artikel 83, litra a), nr. iii), affattes således:

»iii) det unikke godkendelsesnummer på den avlsmaterialevirksomhed, der indsamler eller producerer, forarbejder og 
opbevarer det pågældende avlsmateriale«.

13) Efter artikel 85 indsættes følgende som artikel 85a:

»Artikel 85a

Inspektion af sendinger af avlsmateriale forud for afsendelsen til Unionen

Indførsel til Unionen af sendinger af sæd, oocytter og embryoner fra kvæg, svin, får, geder og dyr af hestefamilien er 
kun tilladt, hvis disse sendinger er blevet underkastet en visuel undersøgelse og dokumentkontrol foretaget af en 
embedsdyrlæge i oprindelsestredjelandet eller -territoriet eller zonen deri inden for en periode på 72 timer forud for 
tidspunktet for afsendelse til Unionen som følger:

a) en visuel undersøgelse af transportcontaineren for at verificere, at kravene i artikel 84 er opfyldt

b) dokumentkontrol af de data, som stationsdyrlægen eller teamdyrlægen har forelagt, for at sikre, at:

i) de oplysninger, der skal certificeres, understøttes af de fortegnelser, der føres i henhold til:

— artikel 8, stk. 1, litra a), i delegeret forordning (EU) 2020/686 og

— artikel 8, litra d), i nærværende forordning
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ii) det mærke på stråene eller andre pakninger, der anvendes i overensstemmelse med artikel 83, litra a), svarer til 
det nummer, der er anført i dyresundhedscertifikatet og på den container, hvori de transporteres

iii) de dyresundhedsmæssige krav, der er omhandlet i del III, afsnit 1, er opfyldt.«

14) Artikel 87, stk. 2, affattes således:

»2. Uanset artikel 86, litra b), nr. iii), er indførsel til Unionen af sendinger af oocytter og embryoner fra kvæg tilladt, 
hvis et donordyr kommer fra en virksomhed, der ikke er fri for enzootisk kvægleukose, forudsat at den 
embedsdyrlæge, der er ansvarlig for oprindelsesvirksomheden, har certificeret, at der ikke har været kliniske tilfælde af 
enzootisk kvægleukose i denne virksomhed i en periode på mindst de seneste tre år.«

15) Artikel 91 affattes således:

»Artikel 91

Donorfårs og -geders oprindelsesvirksomhed

Indførsel til Unionen af sendinger af sæd, oocytter og embryoner fra får og geder er kun tilladt, hvis de er indsamlet fra 
donordyr, som kommer fra en virksomhed, der var fri for infektion med Brucella abortus, B. melitensis og B. suis, og som 
aldrig tidligere har opholdt sig på en virksomhed med lavere status.«

16) Artikel 100, litra b), nr. ii), affattes således:

»ii) blev rugeæggene direkte og så hurtigt som muligt overført til skibet eller flyet, som skulle anvendes til videre 
forsendelse til Unionen, og som opfylder kravene i artikel 102, litra a), uden at forlade havnens eller lufthavnens 
lokaliteter«.

17) Artikel 102, litra a), indledningen, affattes således:

»a) Rugeæggene skal have været transporteret i transportmidler, som:«.

18) Artikel 107, litra f), affattes således:

»f) De er enten:

i) blevet underkastet en klinisk inspektion foretaget af en embedsdyrlæge i oprindelsestredjelandet eller -territoriet 
eller zonen deri inden for en periode på 72 timer forud for pålæsning af sendingen af rugeæg med henblik på 
afsendelse til Unionen med det formål at påvise tegn på forekomst af sygdomme, herunder de relevante 
listeopførte sygdomme, der er omhandlet i bilag I, og nye sygdomme, og de udviste ingen sygdomssymptomer 
eller gav grund til mistanke om forekomst af nogen af disse sygdomme

eller

ii) blevet underkastet

— månedlige kliniske inspektioner foretaget af en embedsdyrlæge i oprindelsestredjelandet eller -territoriet 
eller zonen deri, hvoraf den seneste blev foretaget inden for en periode på 31 dage forud for tidspunktet 
for pålæsning af sendingen af rugeæg med henblik på afsendelse til Unionen med det formål at påvise tegn 
på forekomst af sygdomme, herunder de relevante listeopførte sygdomme, der er omhandlet i bilag I, og 
nye sygdomme, og de udviste ingen sygdomssymptomer eller gav grund til mistanke om forekomst af 
nogen af disse sygdomme

— en vurdering af deres nuværende sundhedsstatus foretaget af en embedsdyrlæge i oprindelsestredjelandet 
eller -territoriet eller zonen deri inden for en periode på 72 timer forud for tidspunktet for pålæsning af 
sendingen af rugeæg med henblik på afsendelse til Unionen, som vurderet på grundlag af ajourførte 
oplysninger fremlagt af operatøren og ved dokumentkontrol af de fortegnelser over sundhed og 
produktion, der føres på virksomheden, med det formål at påvise tegn på forekomst af sygdomme, 
herunder nye sygdomme og de relevante listeopførte sygdomme, der er omhandlet i bilag I.«
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19) I artikel 110 foretages følgende ændringer:

a) Indledningen affattes således:

»Uanset artikel 101, 106, 107 og 108 er indførsel til Unionen af sendinger på færre end 20 rugeæg af fjerkræ, 
bortset fra strudsefugle, tilladt, hvis de opfylder følgende krav:«.

b) Litra d) affattes således:

»d) De kommer fra flokke, der er blevet underkastet en klinisk inspektion foretaget af en embedsdyrlæge i 
oprindelsestredjelandet eller -territoriet eller zonen deri inden for en periode på 24 timer forud for pålæsning 
af sendingerne af rugeæg med henblik på afsendelse til Unionen med det formål at påvise tegn på forekomst af 
sygdomme, herunder de relevante listeopførte sygdomme, der er omhandlet i bilag I, og nye sygdomme, og 
flokkene udviste ingen sygdomssymptomer eller gav grund til mistanke om forekomst af nogen af disse 
sygdomme.«

c) Litra e), nr. ii), tredje led, affattes således:

»— Salmonella Pullorum og Salmonella Gallinarum for så vidt angår Numida meleagris, Coturnix coturnix, Phasianus 
colchicus, Perdix perdix, Anas spp.«

d) Følgende tilføjes som nyt litra f):

»f) Rugeæggene skal være blevet desinficeret i henhold til instrukser fra den kompetente myndighed i oprindelses
tredjelandet eller -territoriet.«

20) Artikel 111, litra a), nr. iii), affattes således:

»iii) i en sammenhængende periode på mindst seks uger forud for datoen for indsamling af æggene med henblik på 
afsendelse til Unionen er blevet holdt på virksomheder, der:

— opfylder betingelserne beskrevet i Den Europæiske Farmakopé

— er godkendt af den kompetente myndighed i oprindelsestredjelandet eller -territoriet i overensstemmelse med 
krav, der mindst svarer til dem, der er fastsat i artikel 8 i delegeret forordning (EU) 2019/2035, og hvis 
godkendelse ikke er blevet suspenderet eller trukket tilbage«.

21) Efter artikel 119 indsættes følgende som artikel 119a:

»Artikel 119a

Inspektion af sendinger af avlsmateriale forud for afsendelsen til Unionen

Indførsel til Unionen af sendinger af sæd, oocytter og embryoner som omhandlet i artikel 117 er kun tilladt, hvis disse 
sendinger er blevet underkastet en visuel undersøgelse og dokumentkontrol foretaget af en embedsdyrlæge i 
oprindelsestredjelandet eller -territoriet eller zonen deri inden for en periode på 72 timer forud for tidspunktet for 
afsendelse til Unionen som følger:

a) en visuel undersøgelse af transportcontaineren for at verificere, at kravene i artikel 119 er opfyldt

b) dokumentkontrol af de data, som den virksomhedsdyrlæge, der har ansvaret for aktiviteterne på den afgrænsede 
virksomhed, har forelagt, for at sikre, at:

i) de oplysninger, der skal certificeres, understøttes af de fortegnelser, der føres af den afgrænsede virksomhed

ii) det mærke på stråene eller andre pakninger, der anvendes i overensstemmelse med artikel 119, litra a), svarer til 
det nummer, der er anført i dyresundhedscertifikatet og på den container, hvori de transporteres

iii) de dyresundhedsmæssige krav, der er omhandlet i del III, afsnit 3, er opfyldt.«

22) Artikel 125, litra c), nr. i), affattes således:

»i) De var rengjort og desinficeret med et desinfektionsmiddel, som den kompetente myndighed i oprindelsestred
jelandet eller -territoriet har tilladt, før pålæsningen af slagtekroppene med henblik på afsendelse til vildthåndte
ringsvirksomheden.«
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23) I artikel 154 tilføjes følgende som stk. 3:

»3. Det kræves ikke, at oprindelsesdyrene for rå mælk, colostrum eller colostrumbaserede produkter bestemt til 
indførsel til Unionen opfylder kravet vedrørende opholdsperioden som omhandlet i stk. 2, forudsat at de blev indført 
til tredjelandet eller territoriet eller zonen deri fra:

a) et andet tredjeland eller territorium eller en zone deri, som er opført på en liste med henblik på indførsel til 
Unionen af rå mælk, colostrum eller colostrumbaserede produkter, og dyrene forblev der i mindst tre måneder 
forud for malkning, eller

b) en medlemsstat.«

24) I artikel 167 foretages følgende ændringer:

a) Litra a) og b) affattes således:

»a) De er afsendt direkte fra deres oprindelsessted til Unionen.

b) De er ikke blevet aflæsset fra deres container, hvis de transporteres ad luftvejen, søvejen, jernbane eller vej, og 
det vand, de transporteres i, er ikke blevet udskiftet i et tredjeland eller territorium, en zone eller et 
kompartment deri, der ikke er opført på en liste med henblik på indførsel af den bestemte art og kategori til 
Unionen.«

b) Litra d) affattes således:

»d) Fra tidspunktet for pålæsningen på oprindelsesstedet til tidspunktet for ankomsten til Unionen må de ikke være 
blevet transporteret i samme vand eller container eller brøndbåd som akvatiske dyr, der har lavere 
sundhedsstatus, eller som ikke var bestemt til indførsel til Unionen.«

25) Artikel 169, stk. 3, litra b), affattes således:

»b) Den i litra a) omhandlede læselige etiket skal også indeholde følgende erklæringer, alt efter hvad der er relevant:

i) fisk bestemt til konsum efter videre forarbejdning i Den Europæiske Union

ii) bløddyr bestemt til konsum efter videre forarbejdning i Den Europæiske Union

iii) krebsdyr bestemt til konsum efter videre forarbejdning i Den Europæiske Union.«

26) I artikel 172 affattes indledningen således:

»Uanset artikel 170, stk. 1, finder kravene i nævnte artikel ikke anvendelse på følgende kategorier af akvatiske dyr:«

27) Artikel 173, litra b), affattes således:

»b) Fisk, der er bestemt til konsum efter videre forarbejdning i Unionen, og som er blevet slagtet og renset forud for 
afsendelsen til Unionen.«

28) Artikel 174, stk. 3, affattes således:

»3. Medlemsstatens kompetente myndighed kan kun give den i stk. 2 omhandlede tilladelse, hvis udsætningen eller 
nedsænkningen i naturlige vandområder ikke bringer de akvatiske dyrs sundhedsstatus på udsætnings- eller 
nedsænkningsstedet i fare, og udsætning i naturen skal i alle tilfælde være i overensstemmelse med kravet i 
artikel 170, stk. 1, litra a), nr. iii).«

29) I artikel 175 foretages følgende ændringer:

a) Overskriften affattes således:

»Artikel 175

Supplerende dyresundhedsmæssige krav med henblik på begrænsning af virkningerne af sygdomme, mod 
hvilke medlemsstater har truffet nationale foranstaltninger, der er godkendt i overensstemmelse med 
artikel 226, stk. 3, i forordning (EU) 2016/429«.
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b) Stk. 1 affattes således:

»1. De kompetente myndigheder i medlemsstater, der har truffet nationale foranstaltninger, der er godkendt i 
overensstemmelse med artikel 226, stk. 3, i forordning (EU) 2016/429, mod andre sygdomme end de listeopførte 
sygdomme, som er omhandlet i artikel 9, stk. 1, litra d), i nævnte forordning, træffer foranstaltninger til at 
forhindre indslæbning af disse sygdomme ved anvendelse af supplerende dyresundhedsmæssige krav vedrørende 
indførsel til disse medlemsstater af sendinger af akvatiske dyr og animalske produkter af akvatiske dyr, bortset fra 
levende akvatiske dyr, af arter, der er opført i anden kolonne i tabellen i bilag XXIX til nærværende forordning.«

30) I del VII foretages følgende ændringer:

a) Titlen på del VII affattes således:

»DEL VII

OVERGANGSBESTEMMELSER OG AFSLUTTENDE BESTEMMELSER«.

b) Følgende indsættes som artikel 182a efter titlen på del VII og inden artikel 183:

»Artikel 182a

Overgangsforanstaltninger

1. Sædopsamlingsstationer, sædbanker, embryoopsamlingshold og embryoproduktionshold, der inden den 
21. april 2021 er godkendt i henhold til Rådets direktiv 88/407/EØF (*), 89/556/EØF (**), 90/429/EØF (***) 
og 92/65/EØF (****), jf. artikel 270, stk. 2, sjette, syvende, ottende og tolvte led, i forordning (EU) 2016/429, anses 
for at være godkendte avlsmaterialevirksomheder som omhandlet i artikel 82, stk. 1, i nærværende forordning.

I alle andre henseender er de underlagt de regler, der er fastsat i artikel 82, stk. 2, i nærværende forordning, og i 
artikel 233 i forordning (EU) 2016/429.

2. Indførsel til Unionen af sendinger af sæd, oocytter og embryoner, der er indsamlet, produceret, forarbejdet og 
opbevaret før den 21. april 2021, er tilladt, forudsat at de, for så vidt angår indsamling, produktion, forarbejdning 
og opbevaring af avlsmateriale, dyresundhedsmæssige krav (donordyr) samt laboratorietest og andre test, der er 
foretaget af donordyr og avlsmateriale, opfylder kravene i direktiv 88/407/EØF, 89/556/EØF, 90/429/EØF 
og 92/65/EØF alt efter donordyrenes art.

3. Strå og andre pakninger, hvor sæd, oocytter eller embryoner, adskilt i individuelle portioner eller ej, er 
anbragt, opbevaret og transporteret, og som er mærket før den 21. april 2021 i overensstemmelse med direktiv 
88/407/EØF, 89/556/EØF, 90/429/EØF og 92/65/EØF, alt efter donordyrenes art, anses for at være mærket i 
overensstemmelse med artikel 83, litra a), i nærværende forordning.

_____________
(*) Rådets direktiv 88/407/EØF af 14. juni 1988 om fastsættelse af de veterinærpolitimæssige krav i forbindelse 

med handelen inden for Fællesskabet med tyresæd og indførsel heraf (EFT L 194 af 22.7.1988, s. 10).
(**) Rådets direktiv 89/556/EØF af 25. september 1989 om fastsættelse af veterinærpolitimæssige betingelser i 

forbindelse med handel inden for Fællesskabet med embryoner af tamkvæg samt med indførsel heraf fra 
tredjelande (EFT L 302 af 19.10.1989, s. 1).

(***) Rådets direktiv 90/429/EØF af 26. juni 1990 om fastsættelse af de dyresundhedsmæssige krav i forbindelse 
med handelen inden for Fællesskabet med ornesæd og indførsel heraf (EFT L 224 af 18.8.1990, s. 62).

(****) Rådets direktiv 92/65/EØF af 13. juli 1992 om dyresundhedsmæssige betingelser for samhandel med og 
indførsel til Fællesskabet af dyr samt sæd, æg og embryoner, der for så vidt angår disse betingelser ikke er 
underlagt specifikke fællesskabsbetingelser som omhandlet i bilag A, del I, til direktiv 90/425/EØF (EFT L 
268 af 14.9.1992, s. 54).«

c) I artikel 184 indsættes følgende overskrift:

»Ikrafttræden og anvendelse«.

31) Bilag III, VIII, XV, XXVIII og XXIX ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning.
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Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. juli 2021.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG 

I bilag III, VIII, XV, XXVIII og XXIX til delegeret forordning (EU) 2020/692 foretages følgende ændringer:

1) I bilag III foretages følgende ændringer:

a) I tredje, fjerde og femte række i tabel 1 affattes oplysningerne om dyr af hestefamilien, bortset fra registrerede dyr af 
hestefamilien, registrerede dyr af hestefamilien og registrerede heste, der genindføres efter midlertidig udførsel til 
konkurrencer, væddeløb eller kulturelle hestearrangementer, således:

Dyreart og -kategori

Minimumsopholdsperiode i 
oprindelsestredjelandet eller 

-territoriet eller zonen deri, jf. 
artikel 11, litra b), nr. i)

Minimumsopholdsperiode på 
oprindelsesvirksomheden, jf. artikel 11, 

litra b), nr. ii)

Minimumsperiode uden 
kontakt med dyr med lavere 

sundhedsstatus, jf. 
artikel 11, litra b), nr. iii)

»Dyr af hestefamilien, 
der ikke er bestemt til 
slagtning

40 dage eller siden fødslen, 
hvis dyrene er under 40 dage 
gamle, eller siden indførsel fra 

Unionen

30 dage (40 dage fra områder med 
risiko for afrikansk hestepest) eller 
siden fødslen, hvis dyrene er under 

30 dage (40 dage) gamle, eller 
siden indførsel fra Unionen

15 dage

Registrerede heste 40 dage eller siden fødslen, 
hvis dyrene er under 40 dage 
gamle, eller siden indførsel fra 

Unionen eller visse 
listeopførte tredjelande

30 dage (40 dage fra områder med 
risiko for afrikansk hestepest) eller 
siden fødslen, hvis dyrene er under 

30 dage (40 dage) gamle, eller 
siden indførsel fra Unionen eller 

visse listeopførte tredjelande

15 dage

Registrerede heste, 
der genindføres efter 
midlertidig udførsel 
til konkurrencer, 
væddeløb eller 
kulturelle 
hestearrangementer

Højst 30 dage eller højst 90 
dage i forbindelse med 

specifikke konkurrencer, 
væddeløb eller kulturelle 

hestearrangementer

Ikke fastlagt Hele den midlertidige 
udførselsperiode

Dyr af hestefamilien, 
der er bestemt til 
slagtning 90 dage 30 dage (40 dage fra områder med 

risiko for afrikansk hestepest)

30 dage (40 dage fra 
områder med risiko 

for afrikansk 
hestepest)«.

b) Tabel 2 affattes således:

i) I anden række affattes oplysningerne om brugsfjerkræ til produktion af kød og konsumæg således:

Kategori af fugle Opholdsperioden 
gælder for

Minimumsopholdsper
iode i 

oprindelsestredjelandet 
eller -territoriet eller 

zonen deri, jf. 
artikel 11, litra b), nr. i)

Minimumsopholdsper
iode på 

oprindelsesvirksomhe
den, jf. artikel 11, litra 

b), nr. ii)

Minimumsperiode uden 
kontakt med dyr med 

lavere sundhedsstatus, jf. 
artikel 11, litra b), nr. iii)

»Brugsfjerkræ til 
produktion af kød, 

konsumæg og andre 
produkter

AC 3 måneder eller siden 
klækningen, hvis 
dyrene er under 3 
måneder gamle

6 uger eller siden 
klækningen, hvis 
dyrene er under 6 
uger gamle

6 uger eller siden 
klækningen, hvis 
dyrene er under 6 
uger gamle«.
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ii) I femte række affattes oplysningerne om daggamle kyllinger således:

Kategori af fugle Opholdsperioden 
gælder for

Minimumsopholdsper
iode i 

oprindelsestredjelandet 
eller -territoriet eller 

zonen deri, jf. 
artikel 11, litra b), nr. i)

Minimumsopholdsper
iode på 

oprindelsesvirksomhe
den, jf. artikel 11, litra 

b), nr. ii)

Minimumsperiode uden 
kontakt med dyr med 

lavere sundhedsstatus, jf. 
artikel 11, litra b), nr. iii)

»Daggamle kyllinger AC Siden klækningen Siden klækningen Siden klækningen

FO 3 måneder forud for 
datoen for 
indsamling af de 
æg, som de 
daggamle kyllinger 
er klækket af

6 uger forud for 
datoen for 
indsamling af de 
æg, som de 
daggamle kyllinger 
er klækket af

—«.

2) I bilag VIII, punkt 1, affattes fodnote (**) således:

»(**) Gælder ikke, hvis dyrene har oprindelse i et tredjeland, territorium eller en zone deri, der er anerkendt som fri(t) 
eller årstidsbestemt fri(t) for sygdommen på listen over tredjelande, territorier eller zoner deri, hvorfra det er 
tilladt at indføre sendinger af hovdyr til Unionen.«

3) I bilag XV affattes punkt 2 således:

»2. DYRESUNDHEDSMÆSSIGE KRAV VEDRØRENDE FJERKRÆ OG RUGEÆG MED OPRINDELSE I ET TREDJELAND 
ELLER TERRITORIUM ELLER EN ZONE DERI, HVOR DE VACCINER, DER ANVENDES MOD INFEKTION MED 
NEWCASTLE DISEASE-VIRUS, IKKE OPFYLDER DE SPECIFIKKE KRITERIER I PUNKT 1

Fjerkræ og rugeæg med oprindelse i et tredjeland eller territorium eller en zone deri, hvor de vacciner, der anvendes 
mod infektion med Newcastle disease-virus, ikke opfylder de specifikke kriterier i punkt 1.2, skal opfylde 
nedenstående krav:

a) Fjerkræ, de daggamle kyllingers oprindelsesflok og rugeæggenes oprindelsesflok må ikke være blevet vaccineret 
med sådanne vacciner i en periode på mindst 12 måneder forud for den dato, hvor sendingen pålæsses med 
henblik på afsendelse til Unionen.

b) Fjerkræets og rugeæggenes oprindelsesflokke skal have været underkastet en virusisolationsprøve for infektion 
med Newcastle disease-virus tidligst 2 uger forud for datoen for pålæsningen af sendingen med henblik på 
afsendelse til Unionen eller, hvis der er tale om rugeæg, tidligst 2 uger før den dato, hvor æggene blev indsamlet. 
Testen skal være udført på et officielt laboratorium på en stikprøve af kloaksvaberprøver udtaget fra mindst 60 
fugle i hver flok, uden at der er fundet aviær paramyxovirus med et ICPI på mere end 0,4.

c) Fjerkræ, bortset fra daggamle kyllinger, daggamle kyllingers oprindelsesflokke og rugeæggenes 
oprindelsesflokke skal have været holdt isoleret under officiel overvågning på oprindelsesvirksomheden i de to 
uger, der er nævnt i litra b).

d) Fjerkræ, bortset fra daggamle kyllinger, daggamle kyllingers oprindelsesflok og rugeæggenes oprindelsesflok må 
ikke have været i kontakt med fjerkræ, der ikke opfylder kravene i litra a) og b):

i) hvis der er tale om fjerkræ, i en periode på 60 dage forud for den dato, hvor sendingen blev pålæsset med 
henblik på afsendelse til Unionen

ii) hvis der er tale om rugeæg, i en periode på 60 dage forud for den dato, hvor æggene blev indsamlet.

e) De rugeæg, som de daggamle kyllinger hidrører fra, må på rugeriet eller under transport til rugeriet ikke have 
været i kontakt med fjerkræ eller rugeæg, der ikke opfylder kravene i litra a)-d).«
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4) I tredje række i tabellen i punkt 1, i bilag XXVIII affattes oplysningerne om tørret æggehvide således:

Ægprodukt

Behandling

Kernetemperatur (grader celsius (°C)) Behandlingens varighed (sekunder (s) eller 
timer (t))

»Tørret æggehvide 67 °C 20 t

54,4 °C 50,4 t«.

5) I bilag XXIX ændres tabellen ved at indsætte nedenstående tekst lige over linjen, der henviser til sygdommen 
forårsviræmi hos karper (SVC) og modtagelige arter:

»Koi herpesvirus-sygdom Som opført i kolonne 3 i tabellen i bilaget til Kommissionens 
gennemførelsesforordning (EU) 2018/1882«.
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KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2021/1706 

af 14. juli 2021

om ændring og berigtigelse af delegeret forordning (EU) 2020/688 om supplerende regler til Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår dyresundhedsmæssige krav 

vedrørende flytning inden for Unionen af landdyr og rugeæg 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429 af 9. marts 2016 om overførbare 
dyresygdomme og om ændring og ophævelse af visse retsakter på området for dyresundhed (»dyresundhedsloven«) (1), 
særlig artikel 131, stk. 1, artikel 135, artikel 136, stk. 2, artikel 140, artikel 144, stk. 1, artikel 147 og artikel 156, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved forordning (EU) 2016/429 fastsættes der regler om forebyggelse og bekæmpelse af dyresygdomme, der kan 
overføres til dyr eller mennesker. I nævnte forordnings del IV, afsnit I, kapitel 3-5, fastsættes der 
dyresundhedsmæssige krav vedrørende flytning inden for Unionen af opdrættede og vildtlevende landdyr og 
avlsmateriale deraf.

(2) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/688 (2) supplerer reglerne om forebyggelse og bekæmpelse af 
dyresygdomme, der kan overføres til dyr eller mennesker, jf. artikel 5, stk. 1, i forordning (EU) 2016/429, for så vidt 
angår flytning inden for Unionen af opdrættede landdyr, vildtlevende landdyr og rugeæg.

(3) Ved del II, kapitel 3, afsnit 1, i delegeret forordning (EU) 2020/688 fastlægges krav vedrørende flytning af 
brugsfjerkræ, herunder opholdsperiode på oprindelsesvirksomheden. Navnlig fastsættes der særlige 
opholdsperioder for brugsfjerkræ til produktion af kød eller konsumæg og for brugsfjerkræ til udsætning som 
fjervildt med henblik på fornyelse af fjervildtbestande, men ikke for brugsfjerkræ til produktion af andre produkter. 
Der bør derfor også fastsættes en særlig opholdsperiode for denne kategori af brugsfjerkræ.

(4) Ved artikel 36 i delegeret forordning (EU) 2020/688 fastsættes kravene vedrørende flytning af daggamle kyllinger til 
en anden medlemsstat, og ved artikel 37 i nævnte forordning fastsættes en undtagelse fra kravene vedrørende 
flytning af fjerkræ ved flytning af færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra strudsefugle, herunder daggamle 
kyllinger, og der fastsættes særlige krav vedrørende sådanne flytninger. Ved artikel 112-114 i Kommissionens 
delegerede forordning (EU) 2020/692 (3) fastsættes der dyresundhedsmæssige krav vedrørende flytning og 
håndtering af fjerkræ klækket af rugeæg, der er indført til Unionen fra et tredjeland eller territorium eller en zone 
deri. For at overholde disse krav fastsættes det i artikel 36 i delegeret forordning (EU) 2020/688, at hvis der er tale 
om daggamle kyllinger, som er klækket af rugeæg, der er indført til Unionen fra et tredjeland eller territorium eller 
en zone deri, og som flyttes til en anden medlemsstat, skal oprindelsesmedlemsstatens kompetente myndighed 
underrette den kompetente myndighed i den påtænkte bestemmelsesmedlemsstat. Dette krav fremgår dog ikke af 
artikel 37 i nævnte forordning vedrørende flytning af færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra strudsefugle, når 
flytningen vedrører daggamle kyllinger. Af hensyn til konsekvens bør oplysningskravet i delegeret forordning (EU) 
2020/688 derfor også finde anvendelse på flytning mellem medlemsstater af færre end 20 stykker fjerkræ, bortset 
fra strudsefugle.

(1) EUT L 84 af 31.3.2016, s. 1.
(2) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/688 af 17. december 2019 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår dyresundhedsmæssige krav vedrørende flytning inden for Unionen af landdyr og rugeæg 
(EUT L 174 af 3.6.2020, s. 140).

(3) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/692 af 30. januar 2020 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår regler vedrørende indførsel til Unionen og flytning og håndtering efter indførsel af 
sendinger af visse dyr, visse typer avlsmateriale og visse animalske produkter (EUT L 174 af 3.6.2020, s. 379).
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(5) Definitionen af »sammenbringning« i artikel 4, nr. 49), i forordning (EU) 2016/429, henviser til en periode, som er 
kortere end den opholdsperiode, der er fastsat for den pågældende art eller det pågældende dyr med henblik på 
sammenbringning af opdrættede landdyr fra mere end én virksomhed. Ved delegeret forordning (EU) 2020/688 
fastsættes der dog ikke en særlig opholdsperiode for opdrættede hovdyr bestemt til slagtning, bortset fra får og 
geder bestemt til slagtning, der ikke er identificeret individuelt, jf. artikel 45 i Kommissionens delegerede forordning 
(EU) 2019/2035 (4), for hvilke der fastsættes en opholdsperiode i artikel 18 i delegeret forordning (EU) 2020/688. 
Det er derfor nødvendigt at præcisere opholdsperioden i forbindelse med definitionen af sammenbringning for 
disse opdrættede hovdyr bestemt til slagtning, for hvilke delegeret forordning (EU) 2020/688 ikke fastsætter en 
opholdsperiode. Dette bør kun finde anvendelse, efter at dyrene har forladt oprindelsesvirksomheden.

(6) »Samlested for hunde, katte og fritter« er defineret i artikel 2, nr. 7), i delegeret forordning (EU) 2019/2035, og 
kravene vedrørende godkendelse er fastsat i artikel 10 i nævnte forordning. Delegeret forordning (EU) 2020/688 
omhandler dog ikke flytning af hunde, katte og fritter til en anden medlemsstat fra disse samlesteder. For at gøre 
samlestederne for hunde, katte og fritter funktionsdygtige, er det nødvendigt at fastsætte krav vedrørende flytning af 
hunde, katte og fritter til andre medlemsstater, når dyr fra mere end én virksomhed sammenbringes, efter at de har 
forladt oprindelsesvirksomheden.

(7) Ved delegeret forordning (EU) 2020/688 fastsættes det, at brevduer, der skal flyttes til sportsbegivenheder i en anden 
medlemsstat, skal overholde kravene vedrørende flytning af fugle i fangenskab, herunder opholdsperioden, og skal 
ledsages af et dyresundhedscertifikat. Disse krav begrænser dog muligheden for, at disse dyr kan for træne til og 
deltage i sportsbegivenheder. Delegeret forordning (EU) 2020/688 bør derfor ændres, således at brevduer, der flyttes 
til sportsbegivenheder i en anden medlemsstat, er undtaget fra kravene om overholdelse af en opholdsperiode og om 
at være ledsaget af et dyresundhedscertifikat.

(8) Ved artikel 101 i delegeret forordning (EU) 2020/688 fastsættes kravene vedrørende flytning af vildtlevende landdyr 
fra deres levested i en medlemsstat til et levested eller en virksomhed i en anden medlemsstat. Reglerne i nævnte 
artikel gælder alle arter af landdyr. De dyresundhedsmæssige krav, der er fastsat i artikel 101, stk. 4, litra c), og i 
artikel 101, stk. 5, i delegeret forordning (EU) 2020/688 er dog mere specifikke og er kun relevante for, og bør 
derfor kun gælde for, dyr af visse arter. Det er derfor nødvendigt at ændre delegeret forordning (EU) 2020/688 og 
præcisere, at nævnte delegerede forordnings artikel 101, stk. 4, litra c), og artikel 101, stk. 5, kun finder anvendelse 
på vildtlevende dyr af de arter, som er opført for hver enkelt sygdom i overensstemmelse med Kommissionens 
gennemførelsesforordning (EU) 2018/1882 (5).

(9) I bilag II til delegeret forordning (EU) 2020/688 fastsættes der minimumskrav forud for flytning med hensyn til 
infektion med Mycobacterium tuberculosis-kompleks (M. bovis, M. caprae og M. tuberculosis) hos geder, dyr af 
kamelfamilien og hjortedyr. Den testordning, der er indført for geder og dyr af kamelfamilien, der holdes på 
virksomheder, hvor der er rapporteret om sygdommen, er mere restriktiv end testordningen for hjortedyr. Denne 
forskel er unødvendig og uberettiget, og testordningerne for geder og dyr af kamelfamilien i bilag II til delegeret 
forordning (EU) 2020/688 bør derfor ændres for at give samme testmuligheder som for hjortedyr for den 
pågældende sygdom.

(10) Derudover er der i del 1, punkt 2, i bilag II til delegeret forordning (EU) 2020/688 fastsat en undtagelse fra kravet 
vedrørende årlig test af alle geder, der holdes på virksomheden med henblik på avl og opdræt, på særlige betingelser. 
Det er nødvendigt at ændre del 1, punkt 2, litra a), i bilag II til delegeret forordning (EU) 2020/688 for at præcisere, 
hvilke af bestemmelserne i del 1, punkt 1, i nævnte bilag der skal opfyldes i tilfælde af sådan en undtagelse.

(4) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/2035 af 28. juni 2019 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår regler for virksomheder, der holder landdyr, og rugerier samt sporbarhed for visse 
opdrættede landdyr og rugeæg (EUT L 314 af 5.12.2019, s. 115).

(5) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/1882 af 3. december 2018 om anvendelse af visse sygdomsforebyggelses- 
og-bekæmpelsesregler på kategorier af listeopførte sygdomme og om fastlæggelse af en liste over arter og grupper af arter, der udgør 
en betydelig risiko for spredning af disse listeopførte sygdomme (EUT L 308 af 4.12.2018, s. 21).
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(11) Delegeret forordning (EU) 2020/688 indeholder visse henvisninger til Kommissionens delegerede forordning (EU) 
2020/689 (6), som ikke er korrekte, og bør derfor berigtiges.

(12) Af hensyn til enkelhed og gennemsigtighed samt for at lette anvendelsen af reglerne og for at undgå overlapning bør 
disse regler fastsættes i én enkelt retsakt og ikke i en række særskilte retsakter med mange krydshenvisninger. Denne 
tilgang er også i overensstemmelse med den tilgang, der blev vedtaget i forordning (EU) 2016/429, som fremmer 
strømlining af EU-reglerne for at lette anvendelsen af dem og mindske den administrative byrde, samt i delegeret 
forordning (EU) 2020/688 —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

I delegeret forordning (EU) 2020/688 foretages følgende ændringer:

1. Artikel 34, stk. 1, ændres således:

a) Litra a), nr. ii), første punktum, affattes således:

»— 42 dage før afsendelsen, hvis der er tale om avlsfjerkræ og brugsfjerkræ til produktion af kød, konsumæg eller 
andre produkter«

b) Litra e) affattes således:

»e) Der er ved den overvågning, der er foreskrevet i artikel 3, stk. 1, i delegeret forordning (EU) 2020/689, ikke 
blevet påvist noget bekræftet tilfælde af infektion med lavpatogent aviær influenza-virus i oprindelsesflokken i 
de sidste 21 dage før afsendelsen.«

2. Artikel 37 affattes således:

»Artikel 37

Undtagelse vedrørende flytning af færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra strudsefugle

1. Uanset artikel 34, 35 og 36 kan operatører flytte færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra strudsefugle, til en 
anden medlemsstat, hvis følgende krav er opfyldt:

a) Dyrene kommer fra flokke, som har opholdt sig uafbrudt på en enkelt registreret virksomhed siden klækningen eller 
i mindst 21 dage før afsendelsen.

b) Dyrene kommer fra flokke, der ikke udviser kliniske tegn på eller giver anledning til mistanke om listeopførte 
sygdomme, der er relevante for arten.

c) Der er ved den overvågning, der er foreskrevet i artikel 3, stk. 1, i delegeret forordning (EU) 2020/689, ikke blevet 
påvist noget bekræftet tilfælde af infektion med lavpatogent aviær influenza-virus i oprindelsesflokken i de sidste 21 
dage før afsendelsen.

d) Dyrene har ikke været i kontakt med nytilført fjerkræ eller fugle med lavere sundhedsstatus i de sidste 21 dage før 
afsendelsen.

e) Hvis der er tale om ænder og gæs, bortset fra ænder og gæs bestemt til slagtning, er dyrene med negative resultater 
blevet underkastet en test for højpatogen aviær influenza i overensstemmelse med bilag IV.

f) Dyrene er med negative resultater blevet underkastet test for infektion med Salmonella Pullorum, S. Gallinarum og S. 
arizonae og for mycoplasmose hos fugle (Mycoplasma gallisepticum og M. meleagridis) i overensstemmelse med bilag 
V.

g) De relevante krav vedrørende vaccination, jf. artikel 41 og 42, for den specifikke fjerkrækategori.

(6) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/689 af 17. december 2019 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår regler om overvågning, udryddelsesprogrammer og status som sygdomsfri for visse 
listeopførte og nye sygdomme (EUT L 174 af 3.6.2020, s. 211).
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2. Hvis der er tale om daggamle kyllinger, som er klækket af rugeæg, der er indført til Unionen fra et tredjeland eller 
territorium eller en zone deri, underretter den kompetente myndighed i de pågældende daggamle kyllingers oprindelses
medlemsstat den kompetente myndighed i den påtænkte bestemmelsesmedlemsstat om, at rugeæggene var indført til 
Unionen fra et tredjeland.«

3. I artikel 43 tilføjes følgende stk. 4):

»4. For opdrættede hovdyr bestemt til slagtning, bortset fra får og geder, som ikke er individuelt identificeret, jf. 
artikel 45 i delegeret forordning (EU) 2019/2035, betragtes sammenbringningen af dyr fra mere end én virksomhed i 
en periode på under 20 dage, efter af de har forladt oprindelsesvirksomheden, som en sammenbringning.«

4. I artikel 53 tilføjes følgende litra:

»c) Dyr, der sammenbringes, efter at de har forladt deres oprindelsesvirksomhed, sammenbringes på samlesteder for 
hunde, katte og fritter, der er godkendt i henhold til artikel 10 i delegeret forordning (EU) 2019/2035.«

5. Artikel 68 affattes således:

»Artikel 68

Særlige krav vedrørende flytning af brevduer til sportsbegivenheder i en anden medlemsstat

Operatører må kun flytte brevduer til sportsbegivenheder i en anden medlemsstat, hvis de pågældende dyr opfylder 
betingelserne i artikel 59, med undtagelse af den opholdsperiode, der er fastsat i artikel 59, stk. 1, litra a).«

6. Artikel 71, stk. 1, affattes således:

»1. Operatører må kun flytte fugle i fangenskab (med undtagelse af brevduer til sportsbegivenheder), honningbier, 
humlebier, bortset fra humlebier fra godkendte miljømæssigt isolerede produktionsvirksomheder, primater, hunde, 
katte, fritter eller andre rovdyr til en anden medlemsstat, hvis de ledsages af et dyresundhedscertifikat, der er udstedt af 
oprindelsesmedlemsstatens kompetente myndighed.«

7. I artikel 81 foretages følgende ændringer:

a) Stk. 1 affattes således:

»1. Det dyresundhedscertifikat for fugle i fangenskab, bortset fra fugle i fangenskab som omhandlet i stk. 2, der 
udstedes af oprindelsesmedlemsstatens kompetente myndighed i henhold til artikel 71, stk. 1, skal indeholde de 
generelle oplysninger, der er foreskrevet i bilag VIII, del 1, punkt 1, og en attestering af, at kravene i artikel 59 samt, 
hvis det er relevant for den specifikke fuglekategori, i artikel 61 og 62 er overholdt.«

b) Stk. 3 udgår.

8. I artikel 101 foretages følgende ændringer:

a) I stk. 4, litra c), affattes den indledende sætning således:

»c) Dyrene, der er listeopførte arter for de relevante sygdomme, kommer fra et levested, hvor der ikke er rapporteret 
om følgende sygdomme og infektioner inden for de angivne tidsrum:«

b) I stk. 5 affattes indledningen således:

»5. Uanset stk. 4, litra d), i nævnte artikel kan den kompetente myndighed i oprindelsesmedlemsstaten tillade 
flytning af vildtlevende landdyr, der tilhører familierne Antilocapridae, Bovidae, Camelidae, Cervidae, Giraffidae, 
Moschidae eller Tragulidae, der stammer fra et levested, der ikke opfylder mindst et af de krav vedrørende infektion 
med bluetonguevirus (serotype 1-24), der er fastsat i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 1-3, i bilag V til delegeret 
forordning (EU) 2020/689, til en anden medlemsstat eller zone deri«
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Artikel 2

Bilag II i den delegeret forordning (EU) 2020/688 berigtiges i overensstemmelse med bilaget til nærværende forordning.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. juli 2021.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG 

I bilag II til delegeret forordning (EU) 2020/688 foretages følgende berigtigelser:

1. Del 1 berigtiges således:

a) Punkt 2, litra a), affattes således:

»a) Elementerne i punkt 1, litra a), b) og c), der udgør en del af overvågningsprogrammet forud for flytning, jf. stk. 1, 
har været gennemført på den i punkt 1 omhandlede virksomhed i mindst 24 måneder, og der er i dette tidsrum 
ikke rapporteret om infektion med Mycobacterium tuberculosis-kompleks (M. bovis, M. caprae og M. tuberkulosis) 
hos geder, der har været holdt på virksomheden.«

b) Punkt 3 affattes således:

»3. Hvis der er rapporteret om infektion med Mycobacterium tuberculosis-kompleks (M. bovis, M. caprae og M. 
tuberculosis) hos geder, der holdes på den i punkt 1 omhandlede virksomhed, må disse dyr kun flyttes til en 
anden medlemsstat, hvis alle geder, der er over 6 uger gamle, på virksomheden er blevet testet med negative 
resultater. Disse test skal udføres på geder eller på prøver, der er udtaget fra geder mindst 42 dage efter 
fjernelsen af det seneste bekræftede tilfælde og af det sidste dyr, som har været testet positivt ved hjælp af en 
diagnosticeringsmetode.«

2. Del 2, punkt 3, affattes således:

»3. Hvis der er rapporteret om infektion med Mycobacterium tuberculosis-kompleks (M. bovis, M. caprae og M. 
tuberculosis) hos dyr af kamelfamilien, der holdes på den i punkt 1 omhandlede virksomhed, må disse dyr kun 
flyttes til en anden medlemsstat, hvis alle dyr af kamelfamilien, der er over 6 uger gamle, på virksomheden er 
blevet testet med negative resultater. Disse test skal udføres på dyr af kamelfamilien eller på prøver, der er udtaget 
fra dyr af kamelfamilien, mindst 42 dage efter fjernelsen af det seneste bekræftede tilfælde og af det sidste dyr, som 
har været testet positivt ved hjælp af en diagnosticeringsmetode.«
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2021/1707 

af 22. september 2021

om ændring af forordning (EF) nr. 1484/95 for så vidt angår fastsættelse af repræsentative priser for 
fjerkrækød og æg samt ægalbumin 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), særlig artikel 183, litra b),

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 510/2014 af 16. april 2014 om handelsordninger 
for visse varer fremstillet af landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 1216/2009 og (EF) 
nr. 614/2009 (2), særlig artikel 5, stk. 6, litra a), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1484/95 (3) er der fastsat gennemførelsesbestemmelser til ordningen for 
tillægsimporttold og repræsentative priser for fjerkrækød og æg samt ægalbumin.

(2) Det fremgår af den regelmæssige kontrol af de data, som fastsættelsen af de repræsentative priser for fjerkrækød og 
æg samt ægalbumin er baseret på, at de repræsentative priser for importen af visse produkter bør ændres under 
hensyntagen til prisudsving alt efter oprindelse.

(3) Forordning (EF) nr. 1484/95 bør derfor ændres.

(4) For at foranstaltningen kan finde anvendelse så hurtigt som muligt, efter at de ajourførte data er blevet gjort 
tilgængelige, bør denne forordning træde i kraft på dagen for offentliggørelsen —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I til forordning (EF) nr. 1484/95 erstattes af teksten i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671.
(2) EUT L 150 af 20.5.2014, s. 1.
(3) Kommissionens forordning (EF) nr. 1484/95 af 28. juni 1995 om gennemførelsesbestemmelser til ordningen for tillægsimporttold og om 

fastsættelse af repræsentative priser for fjerkrækød og æg samt ægalbumin og om ophævelse af forordning nr. 163/67/EØF (EFT L 145 af 
29.6.1995, s. 47).
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. september 2021.

På Kommissionens vegne
For formanden

Wolfgang BURTSCHER
Generaldirektør

Generaldirektoratet for Landbrug og Udvikling 
af Landdistrikter
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BILAG 

»BILAG I

KN-kode Varebeskrivelse Repræsentativ pris
(EUR/100 kg)

Sikkerhed, jf. artikel 3
(EUR/100 kg) Oprindelse (1)

0207 14 10 Udskårne udbenede stykker af høns af 
arten Gallus domesticus, frosne

196,7 32 BR

(1) Den statistiske lande- og områdefortegnelse er fastsat ved Kommissionens forordning (EU) nr. 1106/2012 af 27. november 2012 om 
gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 471/2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med 
tredjelande for så vidt angår ajourføring af den statistiske lande- og områdefortegnelse (EUT L 328 af 28.11.2012, s. 7).«
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2021/1708 

af 23. september 2021

om tillæg til fiskekvoterne for 2021 af visse mængder, der blev tilbageholdt i 2020 i medfør af 
artikel 4, stk. 2, i Rådets forordning (EF) nr. 847/96 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 847/96 af 6. maj 1996 om supplerende betingelser for forvaltningen af TAC 
og kvoter fra år til år (1), særlig artikel 4, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 4, stk. 2, i forordning (EF) nr. 847/96 kan medlemsstater, der har fået tildelt en fiskekvote, inden 
den 31. oktober i det år, som kvoten gælder for, anmode Kommissionen om at tilbageholde højst 10 % af kvoten og 
overføre denne mængde til det følgende år.

(2) I Rådets forordning (EU) 2018/2025 (2), (EU) 2019/1838 (3), (EU) 2019/2236 (4) og (EU) 2020/123 (5) fastsættes 
fiskekvoter for visse bestande for 2020, ligesom det specificeres, for hvilke bestande der kan træffes foranstaltninger 
som omhandlet i forordning (EF) nr. 847/96.

(3) I Rådets forordning (EU) 2020/1579 (6), (EU) 2021/90 (7), (EU) 2021/91 (8) og (EU) 2021/92 (9) fastsættes 
fiskekvoter for visse bestande for 2021.

(4) Visse medlemsstater anmodede inden den 31. oktober 2020, jf. artikel 4, stk. 2, i forordning (EF) nr. 847/96, om, at 
en del af deres kvoter for 2020 for de bestande, der er opført i bilaget til nærværende forordning, tilbageholdes og 
overføres til det følgende år. De tilbageholdte mængder bør med forbehold af de i nævnte forordning fastsatte 
begrænsninger lægges til de pågældende kvoter for 2021.

(5) I forbindelse med anvendelsen af denne fleksibilitet er det undersøgt, om de overførsler af bestande, der er ansøgt 
om, er berettiget, og graden af udnyttelse af disse bestande er taget i betragtning. De kvoter af disse bestande, der er 
tilbageholdt fra 2020 til 2021, jf. artikel 4, stk. 2, i forordning (EF) nr. 847/96, kan derfor overføres.

(1) EFT L 115 af 9.5.1996, s. 3.
(2) Rådets forordning (EU) 2018/2025 af 17. december 2018 om fastsættelse af EU-fiskerfartøjers fiskerimuligheder for visse 

dybhavsbestande for 2019 og 2020 (EUT L 325 af 20.12.2018, s. 7).
(3) Rådets forordning (EU) 2019/1838 af 30. oktober 2019 om fastsættelse for 2020 af fiskerimuligheder for visse fiskebestande og 

grupper af fiskebestande i Østersøen og om ændring af forordning (EU) 2019/124, for så vidt angår visse fiskerimuligheder i andre 
farvande (EUT L 281 af 31.10.2019, s. 1).

(4) Rådets forordning (EU) 2019/2236 af 16. december 2019 om fastsættelse for 2020 af fiskerimulighederne for visse fiskebestande og 
grupper af fiskebestande gældende i Middelhavet og Sortehavet (EUT L 336 af 30.12.2019, s. 14).

(5) Rådets forordning (EU) 2020/123 af 27. januar 2020 om fastsættelse for 2020 af fiskerimuligheder for visse fiskebestande og grupper 
af fiskebestande gældende for EU-farvande og for EU-fiskerfartøjer i visse andre farvande (EUT L 25 af 30.1.2020, s. 1).

(6) Rådets forordning (EU) 2020/1579 af 29. oktober 2020 om fastsættelse for 2021 af fiskerimuligheder for visse fiskebestande og 
grupper af fiskebestande i Østersøen og om ændring af forordning (EU) 2020/123, for så vidt angår visse fiskerimuligheder i andre 
farvande (EUT L 362 af 30.10.2020, s. 3).

(7) Rådets forordning (EU) 2021/90 af 28. januar 2021 om fastsættelse for 2021 af fiskerimuligheder for visse fiskebestande og grupper af 
fiskebestande gældende i Middelhavet og Sortehavet (EUT L 31 af 29.1.2021, s. 1).

(8) Rådets forordning (EU) 2021/91 af 28. januar 2021 om fastsættelse af EU-fiskerfartøjers fiskerimuligheder for visse dybhavsbestande 
for årene 2021 og 2022 (EUT L 31 af 29.1.2021, s. 20).

(9) Rådets forordning (EU) 2021/92 af 28. januar 2021 om fastsættelse for 2021 af fiskerimuligheder for visse fiskebestande og grupper af 
fiskebestande gældende i EU-farvande og for EU-fiskerfartøjer i visse andre farvande (EUT L 31 af 29.1.2021, s. 31).
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(6) For at undgå en uforholdsmæssig høj grad af fleksibilitet, der ville underminere princippet om fornuftig og ansvarlig 
udnyttelse af havets levende biologiske ressourcer, hindre opnåelsen af den fælles fiskeripolitiks målsætninger og 
forværre bestandenes biologiske tilstand, er den årsbaserede fleksibilitet, der er omhandlet i artikel 15, stk. 9, i 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1380/2013 (10), udelukket for de bestande, der er opført i bilaget 
til nærværende forordning.

(7) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Komitéen for Fiskeri og 
Akvakultur —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

De fiskekvoter, der er fastsat for 2021 i forordning (EU) 2020/1579, (EU) 2021/90, (EU) 2021/91 og (EU) 2021/92, 
forhøjes som angivet i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. september 2021.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand

(10) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1380/2013 af 11. december 2013 om den fælles fiskeripolitik, ændring af Rådets 
forordning (EF) nr. 1954/2003 og (EF) nr. 1224/2009 og ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 2371/2002 og (EF) nr. 639/2004 
samt Rådets afgørelse 2004/585/EF (EUT L 354 af 28.12.2013, s. 22).
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BILAG 

Lande
kode Bestandskode Art Fiskeriområdets navn Endelig kvote 

2020 (1) (ton)
Fangster 2020 

(ton)

Fangster under 
særlige 

betingelser (2)
2020 (ton)

% af endelig 
kvote

Overført 
mængde (ton)

BE ANF/*8ABDE Havtaske 8a, 8b, 8d og 8e (særlig betingelse for ANF/07.) 360,128 82,820 0 23 36,013

BE ANF/07. Havtaske 7 2 761,522 1 111,675 82,820 43,25 276,152

BE HAD/*2AC4. Kuller 4; EU-farvande i 2a (særlig betingelse for HAD/5BC6A.) 0,445 0 0 0 0,045

BE HAD/07A. Kuller 7a 56,447 3,619 0 6,41 5,645

BE HAD/2AC4. Kuller 4; EU-farvande i 2a 236,000 40,005 0 16,95 23,600

BE HAD/6B1214 Kuller EU-farvande og internationale farvande i 6b, 12 og 14 28,501 0 0 0 2,850

BE HAD/7X7A34 Kuller 7b-k, 8, 9 og 10; EU-farvande i CECAF 34.1.1 127,830 107,184 0 83,85 12,783

BE HER/*04B. Sild 4b (særlig betingelse for HER/4CXB7D) 4 803,427 10,906 0 0,23 480,343

BE HER/*25B-F Sild 2, 5b nord for 62°N (færøske farvande) (særlig betingelse for  
HER/1/2-)

2,200 0 0 0 0,220

BE HER/4CXB7D Sild 4c, 7d undtagen Blackwater-bestanden 133,811 104,389 10,906 86,16 13,381

BE HKE/*03A. Kulmule 3a (særlig betingelse for HKE/2AC4-C) 6,310 0 0 0 0,631

BE HKE/*57-14 Kulmule 6 og 7; EU-farvande og internationale farvande i 5b; 
internationale farvande i 12 og 14 (særlig betingelse for  
HKE/8ABDE.)

4,544 0 0 0 0,454

BE HKE/*8ABDE Kulmule 8a, 8b, 8d og 8e (særlig betingelse for HKE/571214) 85,327 0 0 0 8,533

BE HKE/2AC4-C Kulmule EU-farvande i 2a og 4 63,674 25,622 0 40,24 6,367

BE HKE/571214 Kulmule 6 og 7; EU-farvande og internationale farvande i 5b; 
internationale farvande i 12 og 14

646,932 41,880 0 6,47 64,693

BE HKE/8ABDE. Kulmule 8a, 8b, 8d og 8e 21,412 14,503 0 67,73 2,141

BE JAX/2A-14 Hestemakrelarter og 
dertil knyttede 
bifangster

EU-farvande i 2a, 4a; 6, 7a-c, 7e-k, 8a, 8b, 8d og 8e; 
EU-farvande og internationale farvande i 5b; internationale 
farvande i 12 og 14

4,076 0,055 0 1,35 0,408

BE LEZ/2AC4-C Glashvarrearter EU-farvande i 2a og 4 9,992 0,859 0 8,60 0,999
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BE MAC/*02AN- Makrel Norske farvande i 2a (særlig betingelse for MAC/2A34.) 83,700 0 0 0 8,370

BE MAC/*FRO1 Makrel Færøske farvande (særlig betingelse for MAC/2A34.) 85,800 0 0 0 8,580

BE MAC/2A34. Makrel 3a og 4; EU-farvande i 2a, 3b, 3c og underafsnit 22-32 89,447 73,868 0 82,58 8,945

BE MAC/2CX14- Makrel 6, 7, 8a, 8b, 8d og 8e; EU-farvande og internationale 
farvande i 5b; internationale farvande i 2a, 12 og 14

56,163 48,879 0 87,03 5,616

BE NEP/07. Jomfruhummer 7 3,468 2,795 0 80,59 0,347

BE NEP/2AC4-C Jomfruhummer EU-farvande i 2a og 4 1 517,321 674,836 0 44,48 151,732

BE NEP/8ABDE. Jomfruhummer 8a, 8b, 8d og 8e 1,155 0 0 0 0,116

BE PLE/07A. Rødspætte 7a 184,890 84,258 0 45,57 18,489

BE PLE/2A3AX4 Rødspætte 4; EU-farvande i 2a; den del af 3a, der ikke er omfattet af 
Skagerrak og Kattegat

6 183,279 2 569,217 0 41,55 618,328

BE POK/2C3A4 Sej 3a og 4; EU-farvande i 2a 8,581 4,612 0 53,75 0,858

BE SOL/07E. Almindelig tunge 7e 69,421 58,017 0 83,57 6,942

BE SOL/24-C. Almindelig tunge EU-farvande i 2a og 4 1 570,085 240,245 0 15,30 157,009

BE SOL/7FG. Almindelig tunge 7f og 7g 1 183,919 1 121,309 0 94,71 62,610

BE SOL/8AB. Almindelig tunge 8a og 8b 330,680 299,178 0 90,47 31,502

BE WHG/2AC4. Hvilling 4; EU-farvande i 2a 235,871 211,374 0 89,61 23,587

BE WHG/7X7A-C Hvilling 7b, 7c, 7d, 7e, 7f, 7g, 7h, 7j og 7k 212,388 127,086 0 59,84 21,239

DE ANF/*8ABDE Havtaske 8a, 8b, 8d og 8e (særlig betingelse for ANF/07.) 40,180 0 0 0 4,018

DE ANF/07. Havtaske 7 480,770 359,005 0 74,67 48,077

DE BLI/5B67- Byrkelange EU-farvande og internationale farvande i 5b, 6 og 7 126,201 0 0 0 12,620

DE GHL/2A-C46 Hellefisk EU-farvande i 2a og 4; EU-farvande og internationale 
farvande i 5b og 6

16,304 0 0 0 1,630

DE HAD/*2AC4. Kuller 4; EU-farvande i 2a (særlig betingelse for HAD/5BC6A.) 0,547 0 0 0 0,055

DE HAD/03A. Kuller 3a 121,727 12,558 0 10,32 12,173

DE HAD/2AC4. Kuller 4; EU-farvande i 2a 779,741 140,387 231,534 47,70 77,974

D
A

D
en Europæ

iske U
nions Tidende 

L 339/68 
24.9.2021  



DE HAD/5BC6A. Kuller EU-farvande og internationale farvande i 5b og 6a 3,466 0 0 0 0,347

DE HAD/6B1214 Kuller EU-farvande og internationale farvande i 6b, 12 og 14 31,239 0 0 0 3,124

DE HAD/7X7A34 Kuller 7b-k, 8, 9 og 10; EU-farvande i CECAF 34.1.1 0,500 0,273 0 54,60 0,050

DE HER/*04B. Sild 4b (særlig betingelse for HER/4CXB7D) 356,955 175,000 0 49,03 35,696

DE HER/*04-C. Sild EU-farvande i 4 (særlig betingelse for HER/03A.) 94,144 0 0 0 9,414

DE HER/*25B-F Sild 2, 5b nord for 62°N (færøske farvande) (særlig betingelse for  
HER/1/2-)

450,412 26,838 0 5,96 45,041

DE HER/03A. Sild 3a 165,834 155,239 0 93,61 10,595

DE HER/03A-BC Sild 3a 56,666 0 0 0 5,667

DE HER/1/2- Sild EU-farvande, færøske, norske og internationale farvande i 1 
og 2

2 916,692 2 774,269 26,838 96,04 115,585

DE HER/3D-R30 Sild EU-farvande i underafsnit 25-27, 28.2, 29 og 32 927,872 835,268 0 90,02 92,604

DE HER/4CXB7D Sild 4c, 7d undtagen Blackwater-bestanden 8 649,383 8 421,322 175,000 99,39 53,061

DE HER/7G-K. Sild 7g, 7h, 7j og 7k 31,457 0 0 0 3,146

DE HKE/*03A. Kulmule 3a (særlig betingelse for HKE/2AC4-C) 29,680 3,291 0 11,09 2,968

DE HKE/*8ABDE Kulmule 8a, 8b, 8d og 8e (særlig betingelse for HKE/571214) 0,020 0 0 0 0,002

DE HKE/2AC4-C Kulmule EU-farvande i 2a og 4 219,785 137,511 3,291 64,06 21,979

DE HKE/571214 Kulmule 6 og 7; EU-farvande og internationale farvande i 5b; 
internationale farvande i 12 og 14

16,314 14,691 0 90,05 1,623

DE JAX/*07D. Hestemakrelarter og 
dertil knyttede 
bifangster

7d (særlig betingelse for JAX/2A-14) 266,747 0 0 0 26,675

DE JAX/2A-14 Hestemakrelarter og 
dertil knyttede 
bifangster

EU-farvande i 2a, 4a; 6, 7a-c, 7e-k, 8a, 8b, 8d og 8e; 
EU-farvande og internationale farvande i 5b; internationale 
farvande i 12 og 14

8 633,716 944,627 94,980 12,04 863,372

DE LEZ/07. Glashvarrearter 7 0,022 0 0 0 0,002

DE LEZ/2AC4-C Glashvarrearter EU-farvande i 2a og 4 5,778 2,249 0 38,92 0,578

DE MAC/*02AN- Makrel Norske farvande i 2a (særlig betingelse for MAC/2A34.) 89,127 0 0 0 8,913
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DE MAC/*2AN- Makrel Norske farvande i 2a (særlig betingelse for MAC/2CX14-) 2 058,188 0 0 0 205,819

DE MAC/*4A-EN Makrel EU-farvande i 2a; EU-farvande og norske farvande i 4a 
(særlig betingelse for MAC/2CX14-)

14 979,951 14 800,004 0 98,80 179,947

DE MAC/*8ABD. Makrel 8a, 8b og 8d (særlig betingelse for MAC/8C3411) 989,015 895,731 0 90,57 93,284

DE MAC/*8C910 Makrel 8c, 9 og 10 samt EU-farvande i CECAF 34.1.1 (særlig 
betingelse for MAC/2CX14-)

6 268,850 0 0 0 626,885

DE MAC/*FRO1 Makrel Færøske farvande (særlig betingelse for MAC/2A34.) 90,970 0 0 0 9,097

DE MAC/*FRO2 Makrel Færøske farvande (særlig betingelse for MAC/2CX14-) 2 104,887 168,707 0 8,02 210,489

DE MAC/8C3411 Makrel 8c, 9 og 10; EU-farvande i CECAF 34.1.1 989,468 0 895,731 90,53 93,737

DE NEP/03A. Jomfruhummer 3a 31,466 17,345 0 55,12 3,147

DE NEP/2AC4-C Jomfruhummer EU-farvande i 2a og 4 435,277 258,235 0 59,33 43,528

DE OTH/*07D. Bifangster af havgalt 
og hvilling

7d (særlig betingelse for JAX/2A-14) 15,793 0 0 0 1,579

DE OTH/*2A-14 Bifangster af havgalt, 
kuller, hvilling og 
makrel

EU-farvande i 2a, 4a; 6, 7a-c, 7e-k, 8a, 8b, 8d og 8e; 
EU-farvande og internationale farvande i 5b; internationale 
farvande i 12 og 14 (særlig betingelse for JAX/2A-14)

324,109 94,980 0 29,30 32,411

DE PLE/03AN. Rødspætte Skagerrak 97,726 49,454 0 50,60 9,773

DE PLE/03AS. Rødspætte Kattegat 12,875 1,947 0 15,12 1,288

DE PLE/2A3AX4 Rødspætte 4; EU-farvande i 2a; den del af 3a, der ikke er omfattet af 
Skagerrak og Kattegat

5 428,871 1 388,746 11,548 25,79 542,887

DE PLE/3BCD-C Rødspætte EU-farvande i underafsnit 22-32 1 203,648 1 083,428 0 90,01 120,220

DE PLE/7DE. Rødspætte 7d og 7e 2,000 0,554 0 27,70 0,200

DE POK/2C3A4 Sej 3a og 4; EU-farvande i 2a 8 055,142 6 878,514 0 85,39 805,514

DE POK/56-14 Sej 6; EU-farvande og internationale farvande i 5b, 12 og 14 44,968 0 0 0 4,497

DE SOL/24-C. Almindelig tunge EU-farvande i 2a og 4 1 293,792 915,597 0 70,77 129,379

DE SOL/3ABC24 Almindelig tunge 3a; EU-farvande i underafsnit 22-24 26,311 23,752 0 90,27 2,559

DE SPR/3BCD-C Brisling EU-farvande i underafsnit 22-32 9 281,828 8 927,746 0 96,19 354,082
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DE WHB/*05-F. Blåhvilling Færøske farvande (særlig betingelse for WHB/1X14) 3 897,007 2 120,256 0 54,41 389,701

DE WHB/1X14 Blåhvilling EU-farvande og internationale farvande i 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8a, 8b, 8d, 8e, 12 og 14

45 723,053 39 111,854 2 120,256 90,18 4 490,943

DE WHG/2AC4. Hvilling 4; EU-farvande i 2a 237,286 178,425 35,823 90,29 23,038

DE WHG/7X7A-C Hvilling 7b, 7c, 7d, 7e, 7f, 7g, 7h, 7j og 7k 8,000 0,544 0 6,80 0,800

DK GHL/2A-C46 Hellefisk EU-farvande i 2a og 4; EU-farvande og internationale 
farvande i 5b og 6

15,578 0 0 0 1,558

DK HAD/03A. Kuller 3a 1 945,122 307,499 0 15,81 194,512

DK HAD/2AC4. Kuller 4; EU-farvande i 2a 1 643,265 553,909 620,727 71,48 164,327

DK HER/*04B. Sild 4b (særlig betingelse for HER/4CXB7D) 449,264 0 0 0 44,926

DK HER/*04-C. Sild EU-farvande i 4 (særlig betingelse for HER/03A.) 5 851,356 4 750,019 0 81,18 585,136

DK HER/*25B-F Sild 2, 5b nord for 62°N (færøske farvande) (særlig betingelse for  
HER/1/2-)

2 823,962 0 0 0 282,396

DK HER/03A-BC Sild 3a 6 324,353 913,891 0 14,45 632,435

DK HER/1/2- Sild EU-farvande, færøske, norske og internationale farvande i 1 
og 2

17 254,997 3 038,584 13 484,836 95,76 731,577

DK HER/2A47DX Sild 4, 7d og EU-farvande i 2a 9 821,258 9 804,086 0 99,83 17,172

DK HER/3D-R30 Sild EU-farvande i underafsnit 25-27, 28.2, 29 og 32 10 729,369 9 232,276 0 86,05 1 072,937

DK HER/4CXB7D Sild 4c, 7d undtagen Blackwater-bestanden 88,885 0 0 0 8,889

DK HKE/*03A. Kulmule 3a (særlig betingelse for HKE/2AC4-C) 259,039 0 0 0 25,904

DK HKE/03A. Kulmule 3a 3 498,148 503,754 0 14,40 349,815

DK HKE/2AC4-C Kulmule EU-farvande i 2a og 4 2 590,431 861,680 0 33,26 259,043

DK HKE/571214 Kulmule 6 og 7; EU-farvande og internationale farvande i 5b; 
internationale farvande i 12 og 14

0,531 0,392 0 73,82 0,053

DK JAX/2A-14 Hestemakrelarter og 
dertil knyttede 
bifangster

EU-farvande i 2a, 4a; 6, 7a-c, 7e-k, 8a, 8b, 8d og 8e; 
EU-farvande og internationale farvande i 5b; internationale 
farvande i 12 og 14

8 682,447 5 544,006 101,936 65,03 868,245

DK LEZ/2AC4-C Glashvarrearter EU-farvande i 2a og 4 54,038 24,999 0 46,26 5,404

DK MAC/2CX14- Makrel 6, 7, 8a, 8b, 8d og 8e; EU-farvande og internationale 
farvande i 5b; internationale farvande i 2a, 12 og 14

3 016,543 2 944,102 0 97,60 72,441
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DK NEP/03A. Jomfruhummer 3a 11 198,756 3 980,089 0 35,54 1 119,876

DK NEP/2AC4-C Jomfruhummer EU-farvande i 2a og 4 1 532,548 200,439 0 13,08 153,255

DK OTH/*2A-14 Bifangster af havgalt, 
kuller, hvilling og 
makrel

EU-farvande i 2a, 4a; 6, 7a-c, 7e-k, 8a, 8b, 8d og 8e; 
EU-farvande og internationale farvande i 5b; internationale 
farvande i 12 og 14 (særlig betingelse for JAX/2A-14)

404,578 101,936 0 25,20 40,458

DK PLE/03AN. Rødspætte Skagerrak 14 784,742 5 068,120 0 34,28 1 478,474

DK PLE/03AS. Rødspætte Kattegat 1 183,195 261,547 0 22,11 118,320

DK PLE/2A3AX4 Rødspætte 4; EU-farvande i 2a; den del af 3a, der ikke er omfattet af 
Skagerrak og Kattegat

20 049,884 3 362,767 2 275,459 28,12 2 004,988

DK PLE/3BCD-C Rødspætte EU-farvande i underafsnit 22-32 5 473,160 2 754,146 0 50,32 547,316

DK POK/2C3A4 Sej 3a og 4; EU-farvande i 2a 4 400,658 3 790,835 0 86,14 440,066

DK POK/56-14 Sej 6; EU-farvande og internationale farvande i 5b, 12 og 14 0,361 0 0 0 0,036

DK SOL/24-C. Almindelig tunge EU-farvande i 2a og 4 723,091 122,816 0 16,98 72,309

DK SOL/3ABC24 Almindelig tunge 3a; EU-farvande i underafsnit 22-24 484,418 312,721 0 64,56 48,442

DK SPR/3BCD-C Brisling EU-farvande i underafsnit 22-32 28 441,408 26 509,027 0 93,21 1 932,381

DK WHB/*05-F. Blåhvilling Færøske farvande (særlig betingelse for WHB/1X14) 5 831,437 0 0 0 583,144

DK WHB/1X14 Blåhvilling EU-farvande og internationale farvande i 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8a, 8b, 8d, 8e, 12 og 14

63 233,761 58 126,115 10,827 91,94 5 096,819

DK WHG/2AC4. Hvilling 4; EU-farvande i 2a 773,933 123,330 86,452 27,11 77,393

DK WHG/7X7A-C Hvilling 7b, 7c, 7d, 7e, 7f, 7g, 7h, 7j og 7k 2,210 2,171 0 98,24 0,039

EE BLI/5B67- Byrkelange EU-farvande og internationale farvande i 5b, 6 og 7 18,989 0 0 0 1,899

EE HER/03D.RG Sild Underafsnit 28.1 13 922,798 12 230,565 0 87,85 1 392,280

EE HER/3D-R30 Sild EU-farvande i underafsnit 25-27, 28.2, 29 og 32 19 057,889 16 377,400 0 85,94 1 905,789

EE SPR/3BCD-C Brisling EU-farvande i underafsnit 22-32 25 510,718 24 309,731 0 95,29 1 200,987

ES ANE/08. Ansjos 8 28 447,871 25 558,959 0 89,84 2 844,787

ES ANF/*8ABDE Havtaske 8a, 8b, 8d og 8e (særlig betingelse for ANF/07.) 143,074 0 0 0 14,307

ES ANF/07. Havtaske 7 3 035,909 2 864,065 0 94,34 171,844
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ES ANF/8ABDE. Havtaske 8a, 8b, 8d og 8e 1 383,530 744,639 0 53,82 138,353

ES ANF/8C3411 Havtaske 8c, 9 og 10; EU-farvande i CECAF 34.1.1 3 681,024 886,073 0 24,07 368,102

ES BLI/5B67- Byrkelange EU-farvande og internationale farvande i 5b, 6 og 7 397,670 271,634 0 68,31 39,767

ES GHL/2A-C46 Hellefisk EU-farvande i 2a og 4; EU-farvande og internationale 
farvande i 5b og 6

109,700 25,406 0 23,16 10,970

ES HER/*25B-F Sild 2, 5b nord for 62°N (færøske farvande) (særlig betingelse for  
HER/1/2-)

8,550 0 0 0 0,855

ES HER/1/2- Sild EU-farvande, færøske, norske og internationale farvande i 1 
og 2

41,654 0 0 0 4,165

ES HKE/*57-14 Kulmule 6 og 7; EU-farvande og internationale farvande i 5b; 
internationale farvande i 12 og 14 (særlig betingelse for  
HKE/8ABDE.)

4 670,694 0 0 0 467,069

ES HKE/*8ABDE Kulmule 8a, 8b, 8d og 8e (særlig betingelse for HKE/571214) 3 424,552 0 0 0 342,455

ES HKE/571214 Kulmule 6 og 7; EU-farvande og internationale farvande i 5b; 
internationale farvande i 12 og 14

21 873,305 16 355,164 0 74,77 2 187,331

ES HKE/8ABDE. Kulmule 8a, 8b, 8d og 8e 14 757,734 8 086,758 0 54,80 1 475,773

ES HKE/8C3411 Kulmule 8c, 9 og 10; EU-farvande i CECAF 34.1.1 6 900,174 6 552,227 0 94,96 347,947

ES JAX/*08C. Hestemakrelarter og 
dertil knyttede 
bifangster

8c (særlig betingelse for JAX/2A-14) 12 038,172 9 912,610 0 82,34 1 203,817

ES JAX/*08C2 Hestemakrelarter og 
dertil knyttede 
bifangster

8c (særlig betingelse for JAX/2A-14) 6 593,145 0 0 0 659,315

ES JAX/*09. Hestemakrelarter 9 (særlig betingelse for JAX/08C.) 1 178,295 0 0 0 117,830

ES JAX/08C. Hestemakrelarter 8c 12 686,421 11 417,780 0 90,00 1 268,641

ES JAX/09. Hestemakrelarter 9 41 818,039 17 203,046 9 912,610 64,84 4 181,804

ES JAX/2A-14 Hestemakrelarter og 
dertil knyttede 
bifangster

EU-farvande i 2a, 4a; 6, 7a-c, 7e-k, 8a, 8b, 8d og 8e; 
EU-farvande og internationale farvande i 5b; internationale 
farvande i 12 og 14

7 295,096 1 128,397 244,697 18,82 729,510

ES LEZ/*8ABDE Glashvarrearter 8a, 8b, 8d og 8e (særlig betingelse for LEZ/07.) 2 172,525 0 0 0 217,253

ES LEZ/07. Glashvarrearter 7 5 913,176 2 281,804 0 38,59 591,318

ES LEZ/56-14 Glashvarrearter EU-farvande og internationale farvande i 5b; 6; 
internationale farvande i 12 og 14

750,461 413,311 0 55,07 75,046
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ES LEZ/8ABDE. Glashvarrearter 8a, 8b, 8d og 8e 941,107 719,935 0 76,50 94,111

ES LEZ/8C3411 Glashvarrearter 8c, 9 og 10; EU-farvande i CECAF 34.1.1 2 312,295 869,491 0 37,60 231,230

ES MAC/*08B. Makrel 8b (særlig betingelse for MAC/8C3411) 3 150,964 0 0 0 315,096

ES MAC/*8ABD. Makrel 8a, 8b og 8d (særlig betingelse for MAC/8C3411) 9 379,337 0 0 0 937,934

ES MAC/*8C910 Makrel 8c, 9 og 10 samt EU-farvande i CECAF 34.1.1 (særlig 
betingelse for MAC/2CX14-)

3 582,398 1 181,183 0 32,97 358,240

ES MAC/2CX14- Makrel 6, 7, 8a, 8b, 8d og 8e; EU-farvande og internationale 
farvande i 5b; internationale farvande i 2a, 12 og 14

3 025,000 1 843,816 1 181,183 100,00 0,001

ES MAC/8C3411 Makrel 8c, 9 og 10; EU-farvande i CECAF 34.1.1 34 674,050 31 092,921 0 89,67 3 467,405

ES NEP/*07U16 Jomfruhummer Funktionel enhed 16 i ICES-underområde 7 (særlig 
betingelse for NEP/07.)

667,009 64,385 0 9,65 66,701

ES NEP/07. Jomfruhummer 7 1 021,656 31,623 64,385 9,40 102,166

ES NEP/5BC6. Jomfruhummer 6; EU-farvande og internationale farvande i 5b 60,200 0 0 0 6,020

ES NEP/8ABDE. Jomfruhummer 8a, 8b, 8d og 8e 146,165 0,050 0 0,03 14,617

ES OTH/*08C2 Bifangster af havgalt 
og hvilling

8c (særlig betingelse for JAX/2A-14) 324,270 0 0 0 32,427

ES OTH/*2A-14 Bifangster af havgalt, 
kuller, hvilling og 
makrel

EU-farvande i 2a, 4a; 6, 7a-c, 7e-k, 8a, 8b, 8d og 8e; 
EU-farvande og internationale farvande i 5b; internationale 
farvande i 12 og 14 (særlig betingelse for JAX/2A-14)

430,740 244,697 0 56,81 43,074

ES SOL/7FG. Almindelig tunge 7f og 7g 1,050 0,450 0 42,86 0,105

ES SOL/8AB. Almindelig tunge 8a og 8b 8,000 7,200 0 90,00 0,800

ES WHB/*05-F. Blåhvilling Færøske farvande (særlig betingelse for WHB/1X14) 2 178,066 0 0 0 217,807

ES WHB/1X14 Blåhvilling EU-farvande og internationale farvande i 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8a, 8b, 8d, 8e, 12 og 14

3 239,633 623,980 0 19,26 323,963

ES WHB/8C3411 Blåhvilling 8c, 9 og 10; EU-farvande i CECAF 34.1.1 39 857,581 22 147,942 0 55,57 3 985,758

ES WHG/7X7A-C Hvilling 7b, 7c, 7d, 7e, 7f, 7g, 7h, 7j og 7k 7,500 4,286 0 57,15 0,750

FI HER/3D-R30 Sild EU-farvande i underafsnit 25-27, 28.2, 29 og 32 34 415,928 31 886,256 0 92,65 2 529,672

FI SPR/3BCD-C Brisling EU-farvande i underafsnit 22-32 12 898,607 12 498,052 0 96,89 400,555

FR ANE/08. Ansjos 8 2 698,597 40,836 0 1,51 269,860
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FR ANF/*8ABDE Havtaske 8a, 8b, 8d og 8e (særlig betingelse for ANF/07.) 2 310,961 0 0 0 231,096

FR ANF/07. Havtaske 7 21 281,821 12 094,559 0 56,83 2 128,182

FR ANF/8ABDE. Havtaske 8a, 8b, 8d og 8e 8 561,348 3 202,831 0 37,41 856,135

FR ANF/8C3411 Havtaske 8c, 9 og 10; EU-farvande i CECAF 34.1.1 58,889 18,538 0 31,48 5,889

FR BLI/5B67- Byrkelange EU-farvande og internationale farvande i 5b, 6 og 7 9 073,670 1 566,233 0 17,26 907,367

FR GHL/2A-C46 Hellefisk EU-farvande i 2a og 4; EU-farvande og internationale 
farvande i 5b og 6

341,134 136,515 0 40,02 34,113

FR HAD/*2AC4. Kuller 4; EU-farvande i 2a (særlig betingelse for HAD/5BC6A.) 23,957 0 0 0 2,396

FR HAD/07A. Kuller 7a 257,119 0 0 0 25,712

FR HAD/2AC4. Kuller 4; EU-farvande i 2a 1 608,101 146,249 0 9,09 160,810

FR HAD/5BC6A. Kuller EU-farvande og internationale farvande i 5b og 6a 231,995 87,114 0 37,55 23,200

FR HAD/6B1214 Kuller EU-farvande og internationale farvande i 6b, 12 og 14 1 267,794 2,446 0 0,19 126,779

FR HAD/7X7A34 Kuller 7b-k, 8, 9 og 10; EU-farvande i CECAF 34.1.1 7 537,862 3 840,932 0 50,96 753,786

FR HER/*04B. Sild 4b (særlig betingelse for HER/4CXB7D) 5 743,000 0 0 0 574,300

FR HER/*25B-F Sild 2, 5b nord for 62°N (færøske farvande) (særlig betingelse for  
HER/1/2-)

103,590 0 0 0 10,359

FR HER/1/2- Sild EU-farvande, færøske, norske og internationale farvande i 1 
og 2

1,002 0 0 0 0,100

FR HER/2A47DX Sild 4, 7d og EU-farvande i 2a 51,043 0 0 0 5,104

FR HER/4AB. Sild EU-farvande og norske farvande i 4 nord for 53°30'N 13 846,976 12 780,213 0 92,30 1 066,763

FR HER/4CXB7D Sild 4c, 7d undtagen Blackwater-bestanden 7 687,481 6 973,537 0 90,71 713,944

FR HER/7G-K. Sild 7g, 7h, 7j og 7k 90,103 0,011 0 0,01 9,010

FR HKE/*03A. Kulmule 3a (særlig betingelse for HKE/2AC4-C) 57,313 0 0 0 5,731

FR HKE/*57-14 Kulmule 6 og 7; EU-farvande og internationale farvande i 5b; 
internationale farvande i 12 og 14 (særlig betingelse for  
HKE/8ABDE.)

7 288,111 0 0 0 728,811

FR HKE/*8ABDE Kulmule 8a, 8b, 8d og 8e (særlig betingelse for HKE/571214) 3 424,570 0 0 0 342,457
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FR HKE/2AC4-C Kulmule EU-farvande i 2a og 4 1 381,635 1 305,008 0 94,45 76,627

FR HKE/571214 Kulmule 6 og 7; EU-farvande og internationale farvande i 5b; 
internationale farvande i 12 og 14

31 919,526 16 998,116 0 53,25 3 191,953

FR HKE/8ABDE. Kulmule 8a, 8b, 8d og 8e 33 098,312 11 649,236 0 35,20 3 309,831

FR HKE/8C3411 Kulmule 8c, 9 og 10; EU-farvande i CECAF 34.1.1 195,311 49,247 0 25,21 19,531

FR JAX/*07D. Hestemakrelarter og 
dertil knyttede 
bifangster

7d (særlig betingelse for JAX/2A-14) 162,514 85,828 0 52,81 16,251

FR JAX/*08C2 Hestemakrelarter og 
dertil knyttede 
bifangster

8c (særlig betingelse for JAX/2A-14) 2 427,258 0 0 0 242,726

FR JAX/08C. Hestemakrelarter 8c 206,015 0,411 0 0,20 20,602

FR JAX/2A-14 Hestemakrelarter og 
dertil knyttede 
bifangster

EU-farvande i 2a, 4a; 6, 7a-c, 7e-k, 8a, 8b, 8d og 8e; 
EU-farvande og internationale farvande i 5b; internationale 
farvande i 12 og 14

4 985,542 2 884,95 85,828 59,59 498,554

FR LEZ/*2AC4C Glashvarrearter EU-farvande i 2a og 4 (særlig betingelse for LEZ/56-14) 143,565 6,138 0 4,28 14,357

FR LEZ/*8ABDE Glashvarrearter 8a, 8b, 8d og 8e (særlig betingelse for LEZ/07.) 2 633,577 462,501 0 17,56 263,358

FR LEZ/07. Glashvarrearter 7 7 545,798 3 362,219 462,501 50,69 754,580

FR LEZ/2AC4-C Glashvarrearter EU-farvande i 2a og 4 104,020 76,264 0 73,32 10,402

FR LEZ/56-14 Glashvarrearter EU-farvande og internationale farvande i 5b; 6; 
internationale farvande i 12 og 14

2 897,750 162,131 6,138 5,81 289,775

FR LEZ/8ABDE. Glashvarrearter 8a, 8b, 8d og 8e 1 040,159 743,509 0 71,48 104,016

FR LEZ/8C3411 Glashvarrearter 8c, 9 og 10; EU-farvande i CECAF 34.1.1 98,500 0,975 0 0,99 9,850

FR MAC/*02AN- Makrel Norske farvande i 2a (særlig betingelse for MAC/2A34.) 267,481 0 0 0 26,748

FR MAC/*08B. Makrel 8b (særlig betingelse for MAC/8C3411) 20,593 0 0 0 2,059

FR MAC/*2AN- Makrel Norske farvande i 2a (særlig betingelse for MAC/2CX14-) 1 370,644 0 0 0 137,064

FR MAC/*3A4BC Makrel 3a og 4bc (særlig betingelse for MAC/2A34.) 568,702 0 0 0 56,870

FR MAC/*4A-EN Makrel EU-farvande i 2a; EU-farvande og norske farvande i 4a 
(særlig betingelse for MAC/2CX14-)

10 197,197 7 023,249 0 68,87 1 019,720

FR MAC/*8ABD. Makrel 8a, 8b og 8d (særlig betingelse for MAC/8C3411) 2,159 0 0 0 0,216
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FR MAC/*8C910 Makrel 8c, 9 og 10 samt EU-farvande i CECAF 34.1.1 (særlig 
betingelse for MAC/2CX14-)

4 179,600 0 0 0 417,960

FR MAC/*FRO1 Makrel Færøske farvande (særlig betingelse for MAC/2A34.) 272,828 0 0 0 27,283

FR MAC/*FRO2 Makrel Færøske farvande (særlig betingelse for MAC/2CX14-) 1 403,628 0 0 0 140,363

FR MAC/2A34. Makrel 3a og 4; EU-farvande i 2a, 3b, 3c og underafsnit 22-32 1 958,917 1 847,787 0 94,33 111,130

FR MAC/2CX14- Makrel 6, 7, 8a, 8b, 8d og 8e; EU-farvande og internationale 
farvande i 5b; internationale farvande i 2a, 12 og 14

20 615,226 11 484,042 7 023,249 89,77 2 061,523

FR MAC/8C3411 Makrel 8c, 9 og 10; EU-farvande i CECAF 34.1.1 188,621 122,5 0 64,95 18,862

FR NEP/*07U16 Jomfruhummer Funktionel enhed 16 i ICES-underområde 7 (særlig 
betingelse for NEP/07.)

157,686 0 0 0 15,769

FR NEP/07. Jomfruhummer 7 4 647,529 127,635 0 2,75 464,753

FR NEP/2AC4-C Jomfruhummer EU-farvande i 2a og 4 79,028 17,440 0 22,07 7,903

FR NEP/5BC6. Jomfruhummer 6; EU-farvande og internationale farvande i 5b 142,328 0 0 0 14,233

FR NEP/8ABDE. Jomfruhummer 8a, 8b, 8d og 8e 4 166,955 2 307,013 0 55,36 416,696

FR OTH/*07D. Bifangster af havgalt 
og hvilling

7d (særlig betingelse for JAX/2A-14) 8,130 0 0 0 0,813

FR OTH/*08C2 Bifangster af havgalt 
og hvilling

8c (særlig betingelse for JAX/2A-14) 122,353 0 0 0 12,235

FR OTH/*2A-14 Bifangster af havgalt, 
kuller, hvilling og 
makrel

EU-farvande i 2a, 4a; 6, 7a-c, 7e-k, 8a, 8b, 8d og 8e; 
EU-farvande og internationale farvande i 5b; internationale 
farvande i 12 og 14 (særlig betingelse for JAX/2A-14)

173,537 0 0 0 17,354

FR PLE/07A. Rødspætte 7a 56,013 0 0 0 5,601

FR PLE/2A3AX4 Rødspætte 4; EU-farvande i 2a; den del af 3a, der ikke er omfattet af 
Skagerrak og Kattegat

1 155,441 24,844 0 2,15 115,544

FR PLE/7DE. Rødspætte 7d og 7e 5 553,886 1 063,11 0 19,14 555,389

FR POK/2C3A4 Sej 3a og 4; EU-farvande i 2a 19 734,340 9 782,782 0 49,57 1 973,434

FR POK/56-14 Sej 6; EU-farvande og internationale farvande i 5b, 12 og 14 3 860,742 1 283,35 0 33,24 386,074

FR SOL/07E. Almindelig tunge 7e 458,741 194,394 0 42,38 45,874

FR SOL/24-C. Almindelig tunge EU-farvande i 2a og 4 343,724 36,836 0 10,72 34,372
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FR SOL/7FG. Almindelig tunge 7f og 7g 63,729 43,565 0 68,36 6,373

FR SOL/8AB. Almindelig tunge 8a og 8b 3 752,751 2 901,092 0 77,31 375,275

FR WHB/*05-F. Blåhvilling Færøske farvande (særlig betingelse for WHB/1X14) 3 661,363 495 0 13,52 366,136

FR WHB/1X14 Blåhvilling EU-farvande og internationale farvande i 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8a, 8b, 8d, 8e, 12 og 14

13 862,406 11 757,603 495,000 88,39 1 386,241

FR WHG/2AC4. Hvilling 4; EU-farvande i 2a 2 131,637 677,414 0 31,78 213,164

FR WHG/7X7A-C Hvilling 7b, 7c, 7d, 7e, 7f, 7g, 7h, 7j og 7k 7 512,895 3 977,612 0 52,94 751,290

IE ANF/07. Havtaske 7 4 268,700 3 749,680 0 87,84 426,870

IE BLI/5B67- Byrkelange EU-farvande og internationale farvande i 5b, 6 og 7 34,634 0 0 0 3,463

IE GHL/2A-C46 Hellefisk EU-farvande i 2a og 4; EU-farvande og internationale 
farvande i 5b og 6

0,011 0 0 0 0,001

IE HAD/07A. Kuller 7a 1 541,462 759,029 0 49,24 154,146

IE HAD/5BC6A. Kuller EU-farvande og internationale farvande i 5b og 6a 676,517 440,958 0 65,18 67,652

IE HAD/6B1214 Kuller EU-farvande og internationale farvande i 6b, 12 og 14 966,844 679,481 0 70,28 96,684

IE HAD/7X7A34 Kuller 7b-k, 8, 9 og 10; EU-farvande i CECAF 34.1.1 2 918,358 2 651,852 0 90,87 266,506

IE HER/07A/MM Sild 7a 2 351,965 1 933,970 0 82,23 235,197

IE HER/1/2- Sild EU-farvande, færøske, norske og internationale farvande i 1 
og 2

2 998,687 2 703,594 0 90,16 295,093

IE HER/4AB. Sild EU-farvande og norske farvande i 4 nord for 53°30'N 257,429 234,576 0 91,12 22,853

IE HER/7G-K. Sild 7g, 7h, 7j og 7k 750,000 136,828 0 18,24 75,000

IE HKE/571214 Kulmule 6 og 7; EU-farvande og internationale farvande i 5b; 
internationale farvande i 12 og 14

3 995,112 3 594,334 0,207 89,97 399,511

IE JAX/2A-14 Hestemakrelarter og 
dertil knyttede 
bifangster

EU-farvande i 2a, 4a; 6, 7a-c, 7e-k, 8a, 8b, 8d og 8e; 
EU-farvande og internationale farvande i 5b; internationale 
farvande i 12 og 14

20 555,568 17 357,985 0 84,44 2 055,557

IE LEZ/07. Glashvarrearter 7 3 415,371 1 861,256 0 54,50 341,537

IE LEZ/56-14 Glashvarrearter EU-farvande og internationale farvande i 5b; 6; 
internationale farvande i 12 og 14

950,054 716,278 0 75,39 95,005

IE MAC/*2AN- Makrel Norske farvande i 2a (særlig betingelse for MAC/2CX14-) 6 863,698 0 0 0 686,370
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IE MAC/*4A-EN Makrel EU-farvande i 2a; EU-farvande og norske farvande i 4a 
(særlig betingelse for MAC/2CX14-)

50 633,347 15 453,633 0 30,52 5 063,335

IE MAC/*FRO2 Makrel Færøske farvande (særlig betingelse for MAC/2CX14-) 7 017,736 0 0 0 701,774

IE MAC/2CX14- Makrel 6, 7, 8a, 8b, 8d og 8e; EU-farvande og internationale 
farvande i 5b; internationale farvande i 2a, 12 og 14

76 657,050 59 019,562 15 453,633 97,15 2 183,855

IE NEP/*07U16 Jomfruhummer Funktionel enhed 16 i ICES-underområde 7 (særlig 
betingelse for NEP/07.)

1 590,483 1 433,368 0 90,12 157,115

IE NEP/07. Jomfruhummer 7 7 166,915 4 085,628 1 433,368 77,01 716,692

IE NEP/5BC6. Jomfruhummer 6; EU-farvande og internationale farvande i 5b 237,287 147,202 0 62,04 23,729

IE PLE/07A. Rødspætte 7a 1 588,546 177,225 0 11,16 158,855

IE POK/56-14 Sej 6; EU-farvande og internationale farvande i 5b, 12 og 14 435,457 125,263 0 28,77 43,546

IE SOL/7FG. Almindelig tunge 7f og 7g 58,728 50,837 0 86,56 5,873

IE WHB/1X14 Blåhvilling EU-farvande og internationale farvande i 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8a, 8b, 8d, 8e, 12 og 14

43 029,787 39 180,089 0 91,05 3 849,698

IE WHG/7X7A-C Hvilling 7b, 7c, 7d, 7e, 7f, 7g, 7h, 7j og 7k 3 883,173 2 657,978 0 68,45 388,317

LT MAC/2CX14- Makrel 6, 7, 8a, 8b, 8d og 8e; EU-farvande og internationale 
farvande i 5b; internationale farvande i 2a, 12 og 14

749,069 4,153 0 0,55 74,907

NL ANF/*8ABDE. Havtaske 8a, 8b, 8d og 8e (særlig betingelse for ANF/07.) 46,591 0 0 0 4,659

NL ANF/07. Havtaske 7 37,230 4,652 0 12,50 3,723

NL BLI/5B67- Byrkelange EU-farvande og internationale farvande i 5b, 6 og 7 7,700 0 0 0 0,770

NL GHL/2A-C46 Hellefisk EU-farvande i 2a og 4; EU-farvande og internationale 
farvande i 5b og 6

1,426 0,204 0 14,31 0,143

NL HAD/03A. Kuller 3a 3,009 0,824 0 27,38 0,301

NL HAD/2AC4. Kuller 4; EU-farvande i 2a 260,505 90,727 127,330 83,71 26,051

NL HAD/5BC6A. Kuller EU-farvande og internationale farvande i 5b og 6a 25,426 23,377 0 91,94 2,049

NL HAD/7X7A34 Kuller 7b-k, 8, 9 og 10; EU-farvande i CECAF 34.1.1 62,996 42,392 0 67,29 6,300

NL HER/*04B. Sild 4b (særlig betingelse for HER/4CXB7D) 10 081,411 6 447,295 0 63,95 1 008,141
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NL HER/*25B-F Sild 2, 5b nord for 62°N (færøske farvande) (særlig betingelse for  
HER/1/2-)

940,200 446,187 0 47,46 94,020

NL HER/1/2- Sild EU-farvande, færøske, norske og internationale farvande i 1 
og 2

5 510,587 1 562,146 3 398,030 90,01 550,411

NL HER/2A47DX Sild 4, 7d og EU-farvande i 2a 92,218 92,126 0 99,90 0,092

NL HER/7G-K. Sild 7g, 7h, 7j og 7k 75,435 0,154 0 0,20 7,544

NL HKE/*03A. Kulmule 3a (særlig betingelse for HKE/2AC4-C) 14,760 12,920 0 87,53 1,476

NL HKE/*8ABDE. Kulmule 8a, 8b, 8d og 8e (særlig betingelse for HKE/571214) 43,094 0 0 0 4,309

NL HKE/2AC4-C Kulmule EU-farvande i 2a og 4 136,351 38,200 12,920 37,49 13,635

NL HKE/571214 Kulmule 6 og 7; EU-farvande og internationale farvande i 5b; 
internationale farvande i 12 og 14

346,132 134,032 0 38,72 34,613

NL HKE/8ABDE. Kulmule 8a, 8b, 8d og 8e 43,023 0 0 0 4,302

NL JAX/2A-14 Hestemakrelarter og 
dertil knyttede 
bifangster

EU-farvande i 2a, 4a; 6, 7a-c, 7e-k, 8a, 8b, 8d og 8e; 
EU-farvande og internationale farvande i 5b; internationale 
farvande i 12 og 14

21 318,126 14 065,356 2 336,907 76,94 2 131,813

NL LEZ/07. Glashvarrearter 7 0,457 0,390 0 85,34 0,046

NL LEZ/2AC4-C Glashvarrearter EU-farvande i 2a og 4 69,335 1,726 0 2,49 6,934

NL MAC/*02AN- Makrel Norske farvande i 2a (særlig betingelse for MAC/2A34.) 248,000 0 0 0 24,800

NL MAC/*3A4BC Makrel 3a og 4bc (særlig betingelse for MAC/2A34.) 1 622,290 918,086 0 56,59 162,229

NL MAC/*4A-EN Makrel EU-farvande i 2a; EU-farvande og norske farvande i 4a 
(særlig betingelse for MAC/2CX14-)

20 383,815 15 673,174 0 76,89 2 038,382

NL MAC/*8C910 Makrel 8c, 9 og 10 samt EU-farvande i CECAF 34.1.1 (særlig 
betingelse for MAC/2CX14-)

5 756,725 0 0 0 575,673

NL MAC/*FRO1 Makrel Færøske farvande (særlig betingelse for MAC/2A34.) 254,000 0 0 0 25,400

NL MAC/*FRO2 Makrel Færøske farvande (særlig betingelse for MAC/2CX14-) 2 841,000 0 0 0 284,100

NL MAC/2A34. Makrel 3a og 4; EU-farvande i 2a, 3b, 3c og underafsnit 22-32 2 560,658 1 635,849 918,354 99,75 6,455

NL MAC/2CX14- Makrel 6, 7, 8a, 8b, 8d og 8e; EU-farvande og internationale 
farvande i 5b; internationale farvande i 2a, 12 og 14

27 881,983 9 792,605 15 673,174 91,33 2 416,204
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NL NEP/07. Jomfruhummer 7 2,510 0,003 0 0,12 0,251

NL NEP/2AC4-C Jomfruhummer EU-farvande i 2a og 4 1 378,250 930,659 0 67,52 137,825

NL OTH/*07D. Bifangster af havgalt 
og hvilling

7d (særlig betingelse for JAX/2A-14) 63,353 0 0 0 6,335

NL PLE/03AN. Rødspætte Skagerrak 2 515,299 2 111,838 0 83,96 251,530

NL PLE/07A. Rødspætte 7a 0,010 0 0 0 0,001

NL PLE/2A3AX4 Rødspætte 4; EU-farvande i 2a; den del af 3a, der ikke er omfattet af 
Skagerrak og Kattegat

41 488,820 14 370,487 2 639,831 41,00 4 148,882

NL PLE/7DE. Rødspætte 7d og 7e 114,053 49,985 0 43,83 11,405

NL POK/2C3A4 Sej 3a og 4; EU-farvande i 2a 237,735 180,532 0 75,94 23,774

NL POK/56-14 Sej 6; EU-farvande og internationale farvande i 5b, 12 og 14 1,572 0,186 0 11,83 0,157

NL SOL/24-C. Almindelig tunge EU-farvande i 2a og 4 13 929,930 6 706,835 0 48,15 1 392,993

NL SOL/3ABC24 Almindelig tunge 3a; EU-farvande i underafsnit 22-24 52,000 44,489 0 85,56 5,200

NL WHB/*05-F. Blåhvilling Færøske farvande (særlig betingelse for WHB/1X14) 5 658,807 0 0 0 565,881

NL WHB/1X14 Blåhvilling EU-farvande og internationale farvande i 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8a, 8b, 8d, 8e, 12 og 14

68 833,098 61 946,216 0 89,99 6 883,310

NL WHG/2AC4. Hvilling 4; EU-farvande i 2a 993,017 770,641 9,125 78,52 99,302

NL WHG/7X7A-C Hvilling 7b, 7c, 7d, 7e, 7f, 7g, 7h, 7j og 7k 532,924 460,676 0 86,44 53,292

PL BLI/5B67- Byrkelange EU-farvande og internationale farvande i 5b, 6 og 7 3,400 0 0 0 0,340

PL GHL/2A-C46 Hellefisk EU-farvande i 2a og 4; EU-farvande og internationale 
farvande i 5b og 6

30,800 0 0 0 3,080

PL HER/3D-R30 Sild EU-farvande i underafsnit 25-27, 28.2, 29 og 32 42 143,526 36 963,658 0 87,71 4 214,353

PL JAX/2A-14 Hestemakrelarter og 
dertil knyttede 
bifangster

EU-farvande i 2a, 4a; 6, 7a-c, 7e-k, 8a, 8b, 8d og 8e; 
EU-farvande og internationale farvande i 5b; internationale 
farvande i 12 og 14

2 819,600 989,350 25,000 35,97 281,960

PL PLE/3BCD-C Rødspætte EU-farvande i underafsnit 22-32 902,639 369,699 0 40,96 90,264

PL SPR/3BCD-C Brisling EU-farvande i underafsnit 22-32 63 519,309 60 607,717 0 95,42 2 911,592

PL WHB/1X14 Blåhvilling EU-farvande og internationale farvande i 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8a, 8b, 8d, 8e, 12 og 14

51 681,791 45 341,264 1 224,384 90,10 5 116,143

PT ANF/8C3411 Havtaske 8c, 9 og 10; EU-farvande i CECAF 34.1.1 743,369 739,131 0 99,43 4,238
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PT HER/1/2- Sild EU-farvande, færøske, norske og internationale farvande i 1 
og 2

0,023 0 0 0 0,002

PT JAX/08C. Hestemakrelarter 8c 347,500 89,574 0 25,78 34,750

PT JAX/09. Hestemakrelarter 9 85 091,041 17 267,137 0 20,29 8 509,104

PT JAX/2A-14 Hestemakrelarter og 
dertil knyttede 
bifangster

EU-farvande i 2a, 4a; 6, 7a-c, 7e-k, 8a, 8b, 8d og 8e; 
EU-farvande og internationale farvande i 5b; internationale 
farvande i 12 og 14

0,248 0 0 0 0,025

PT LEZ/8C3411 Glashvarrearter 8c, 9 og 10; EU-farvande i CECAF 34.1.1 112,063 105,315 0 93,98 6,748

PT MAC/8C3411 Makrel 8c, 9 og 10; EU-farvande i CECAF 34.1.1 5 569,390 4 841,746 34,684 87,56 556,939

PT WHB/1X14 Blåhvilling EU-farvande og internationale farvande i 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8a, 8b, 8d, 8e, 12 og 14

1,286 0,214 0 16,64 0,129

PT WHB/8C3411 Blåhvilling 8c, 9 og 10; EU-farvande i CECAF 34.1.1 9 950,263 2 687,716 0 27,01 995,026

SE HAD/03A. Kuller 3a 228,687 57,157 0 24,99 22,869

SE HAD/2AC4. Kuller 4; EU-farvande i 2a 156,432 27,250 0,459 17,71 15,643

SE HER/03A. Sild 3a 16 459,076 10 864,988 5 187,389 97,53 406,699

SE HER/03A-BC Sild 3a 1 017,768 778,230 0 76,46 101,777

SE HER/1/2- Sild EU-farvande, færøske, norske og internationale farvande i 1 
og 2

3 272,520 223,483 2 946,903 96,88 102,134

SE HER/2A47DX Sild 4, 7d og EU-farvande i 2a 69,708 54,962 0 78,85 6,971

SE HER/3D-R30 Sild EU-farvande i underafsnit 25-27, 28.2, 29 og 32 48 739,637 44 099,887 0 90,48 4 639,750

SE HER/4AB. Sild EU-farvande og norske farvande i 4 nord for 53°30'N 7 007,631 6 920,034 71,312 99,77 16,285

SE HKE/03A. Kulmule 3a 303,150 37,034 0 12,22 30,315

SE JAX/2A-14 Hestemakrelarter og 
dertil knyttede 
bifangster

EU-farvande i 2a, 4a; 6, 7a-c, 7e-k, 8a, 8b, 8d og 8e; 
EU-farvande og internationale farvande i 5b; internationale 
farvande i 12 og 14

162,366 1,647 0 1,01 16,237

SE MAC/2A34. Makrel 3a og 4; EU-farvande i 2a, 3b, 3c og underafsnit 22-32 3 941,910 3 342,000 346,580 93,57 253,330

SE NEP/03A. Jomfruhummer 3a 4 006,618 1 792,927 0 44,75 400,662

SE PLE/03AN. Rødspætte Skagerrak 784,185 65,78 0 8,39 78,419

SE PLE/03AS. Rødspætte Kattegat 132,838 17,475 0 13,16 13,284

SE PLE/3BCD-C Rødspætte EU-farvande i underafsnit 22-32 398,173 19,024 0 4,78 39,817
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SE POK/2C3A4 Sej 3a og 4; EU-farvande i 2a 508,246 340,73 0 67,04 50,825

SE SOL/3ABC24 Almindelig tunge 3a; EU-farvande i underafsnit 22-24 18,890 9,019 0 47,74 1,889

SE SPR/3BCD-C Brisling EU-farvande i underafsnit 22-32 44 396,305 41 863,569 0 94,30 2 532,736

SE WHB/1X14 Blåhvilling EU-farvande og internationale farvande i 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8a, 8b, 8d, 8e, 12 og 14

85,868 79,339 0 92,40 6,529

SE WHG/2AC4. Hvilling 4; EU-farvande i 2a 27,053 20,092 0 74,27 2,705

(1) Kvoter til rådighed for en medlemsstat i henhold til de relevante forordninger om fiskerimuligheder efter hensyntagen til udveksling af fiskerimuligheder i overensstemmelse med artikel 16, stk. 8, i Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1380/2013 (EUT L 354 af 28.12.2013, s. 22), kvoteoverførsler fra 2019 til 2020 i overensstemmelse med artikel 4, stk. 2, i Rådets forordning (EF) nr. 847/96 (EFT 
L 115 af 9.5.1996, s. 3) og med artikel 15, stk. 9, i forordning (EU) nr. 1380/2013 eller omfordeling og nedsættelse af fiskerimuligheder i overensstemmelse med artikel 37 og 105 i forordning (EF) 
nr. 1224/2009 (EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1).

(2) Særlig betingelse fastsat i bilagene til de relevante forordninger om fiskerimuligheder.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2021/1709 

af 23. september 2021

om ændring af gennemførelsesforordning (EU) 2019/627 for så vidt angår ensartede praktiske 
ordninger for gennemførelse af offentlig kontrol af animalske produkter 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/625 af 15. marts 2017 om offentlig kontrol og 
andre officielle aktiviteter med henblik på at sikre anvendelsen af fødevare- og foderlovgivningen og reglerne for 
dyresundhed og dyrevelfærd, plantesundhed og plantebeskyttelsesmidler, om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 999/2001, (EF) nr. 396/2005, (EF) nr. 1069/2009, (EF) nr. 1107/2009, (EU) nr. 1151/2012, (EU) 
nr. 652/2014, (EU) 2016/429 og (EU) 2016/2031, Rådets forordning (EF) nr. 1/2005 og (EF) nr. 1099/2009 samt Rådets 
direktiv 98/58/EF, 1999/74/EF, 2007/43/EF, 2008/119/EF og 2008/120/EF og om ophævelse af Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 854/2004 og (EF) nr. 882/2004, Rådets direktiv 89/608/EØF, 89/662/EØF, 90/425/EØF, 
91/496/EØF, 96/23/EF, 96/93/EF og 97/78/EF og Rådets afgørelse 92/438/EØF (forordningen om offentlig kontrol) (1), 
særlig artikel 18, stk. 8, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved forordning (EU) 2017/625 er der fastsat regler for offentlig kontrol og andre officielle aktiviteter, som 
medlemsstaternes kompetente myndigheder gennemfører for at verificere, at EU-retten vedrørende blandt andet 
fødevaresikkerheden i alle produktions-, tilvirknings- og distributionsled er overholdt. Forordningen indeholder 
navnlig bestemmelser om offentlig kontrol i relation til animalske produkter til konsum.

(2) Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/627 (2) er der fastsat bestemmelser om de praktiske 
ordninger for gennemførelse af offentlig kontrol af animalske produkter i overensstemmelse med artikel 18, stk. 8, i 
forordning (EU) 2017/625.

(3) Siden anvendelsesdatoen for gennemførelsesforordning (EU) 2019/627 den 14. december 2019 har erfaringerne 
med den praktiske gennemførelse af denne forordning vist, at der er behov for større klarhed i visse bestemmelser, 
navnlig med hensyn til visse praktiske ordninger for inspektion efter slagtning og anerkendte metoder til påvisning 
af marine biotoksiner i toskallede bløddyr.

(4) For så vidt angår praktiske ordninger for inspektion efter slagtning bør det i gennemførelsesforordning (EU) 
2019/627 ikke præciseres, hvem der skal foretage de supplerende praktiske ordninger for inspektion efter slagtning 
i tilfælde af en mulig risiko for menneskers eller dyrs sundhed eller dyrevelfærden. Om embedsdyrlægen eller den 
officielle medhjælper bør foretage inspektion efter slagtning, er allerede fastsat i artikel 18, stk. 2, litra c), i 
forordning (EU) 2017/625 suppleret med artikel 7 og 8 i Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/624 (3)
og er derfor ikke påkrævet i gennemførelsesforordning (EU) 2019/627. Desuden bør en gentagelse af kravet om 
indsnit i de bronchiale og mediastinale lymfeknuder i artikel 19, stk. 1, litra b), og stk. 2, litra b), undgås.

(1) EUT L 95 af 7.4.2017, s. 1.
(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/627 af 15. marts 2019 om ensartede praktiske ordninger for gennemførelse af 

offentlig kontrol af animalske produkter til konsum, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/625, og om ændring af 
Kommissionens forordning (EF) nr. 2074/2005 for så vidt angår offentlig kontrol (EUT L 131 af 17.5.2019, s. 51).

(3) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/624 af 8. februar 2019 om særlige regler for gennemførelse af offentlig kontrol af 
kødproduktion og genudlægningsområder for levende toskallede bløddyr, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
2017/625 (EUT L 131 af 17.5.2019, s. 1).
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(5) Desuden indeholder kravene til inspektion efter slagtning af opdrættet vildt gentagelser, navnlig med hensyn til krav, 
der gælder for dyr af svinefamilien. Kravene bør præciseres nærmere for at lette gennemførelsen af forordningen.

(6) Artikel 22 i Rådets forordning (EF) nr. 1099/2009 (4) udgik fra den 14. december 2019 ved forordning (EU) 
2017/625. Foranstaltninger i tilfælde af manglende overholdelse af kravene til dyrevelfærd, jf. nævnte artikel, blev 
erstattet af bestemmelser i artikel 138 i forordning (EU) 2017/625. Henvisningen til artikel 22 i forordning (EF) 
nr. 1099/2009 i artikel 44, stk. 1, i gennemførelsesforordning (EU) 2019/627 bør derfor udgå.

(7) I artikel 48 i gennemførelsesforordning (EU) 2019/627 er der fastsat betingelser for sundhedsmærkning. Disse 
betingelser er som allerede fastsat i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/1375 (5) for så vidt angår 
trikinundersøgelser og i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 999/2001 (6) for undersøgelse af 
transmissible spongiforme encephalopatier (TSE). Af klarhedshensyn bør de pågældende formuleringer i artikel 48 i 
gennemførelsesforordning (EU) 2019/627 erstattes af henvisninger til de relevante forordninger.

(8) I henhold til artikel 4 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2010/63/EU (7) skal medlemsstaterne sikre, at der så 
vidt muligt anvendes en metode, der ikke indebærer anvendelse af levende dyr. I betragtning af at standard EN 14526 
til påvisning af paralytisk skaldyrsgift (PSP)-toksiner er tilgængelig som en alternativ metode, der opfylder 
betingelserne i artikel 4 i direktiv 2010/63/EU, bør anvendelsen af bioassay med mus derfor ophøre.

(9) Levende toskallede bløddyr, der markedsføres, må ikke indeholde marine biotoksiner, der overstiger de 
grænseværdier, der er fastsat i afsnit VII, kapitel V, punkt 2, i bilag III til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 853/2004 (8). For så vidt angår pectenotoksiner (PTX) har Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet 
(EFSA) konkluderet, at der ikke foreligger nogen rapporter om skadelige virkninger hos mennesker forbundet med 
toksiner tilhørende pectenotoksingruppen (PTX) (9). Da PTX er blevet fjernet fra sundhedsnormerne for levende 
toskallede bløddyr i Kommissionens delegerede forordning (EU) 2021/1374 (10), bør de derfor også udgå af 
bestemmelserne i gennemførelsesforordning (EU) 2019/627.

(10) Fiskevarer fra akvakultur skal testes i overensstemmelse med Rådets direktiv 96/23/EF (11) og Kommissionens 
beslutning 97/747/EF (12) for så vidt angår forurenende stoffer og pesticider. Vildtfangede fiskevarer bør også testes 
for at fastslå, om de opfylder kravene med hensyn til forurenende stoffer, jf. Kommissionens forordning (EF) 
nr. 1881/2006 (13). Den nuværende lovgivning bør ændres i overensstemmelse hermed.

(11) Gennemførelsesforordning (EU) 2019/627 bør derfor ændres.

(12) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, Dyr, 
Fødevarer og Foder —

(4) Rådets forordning (EF) nr. 1099/2009 af 24. september 2009 om beskyttelse af dyr på aflivningstidspunktet (EUT L 303 af 
18.11.2009, s. 1).

(5) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/1375 af 10. august 2015 om særlige bestemmelser om offentlig kontrol af 
trikiner i kød (EUT L 212 af 11.8.2015, s. 7).

(6) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 999/2001 af 22. maj 2001 om fastsættelse af regler for forebyggelse af, kontrol med 
og udryddelse af visse transmissible spongiformeencephalopatier (EFT L 147 af 31.5.2001, s. 1).

(7) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2010/63/EU af 22. september 2010 ombeskyttelse af dyr, der anvendes til videnskabelige 
formål (EUT L 276 af 20.10.2010, s. 33).

(8) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 853/2004 af 29. april 2004 om særlige hygiejnebestemmelser for animalske 
fødevarer (EUT L 139 af 30.4.2004, s. 55).

(9) https://doi.org/10.2903/j.efsa.2009.1109.
(10) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2021/1374 af 12. april 2021 om ændring af bilag III til Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EF) nr. 853/2004 om særlige hygiejnekrav til animalske fødevarer (EUT L 297 af 20.8.2021, s. 1).
(11) Rådets direktiv 96/23/EF af 29. april 1996 om de kontrolforanstaltninger, der skal iværksættes for visse stoffer og restkoncentrationer 

heraf i levende dyr og produkter heraf og om ophævelse af direktiv 85/358/EØF og 86/469/EØF og beslutning 89/187/EØF 
og 91/664/EØF (EFT L 125 af 23.5.1996, s. 10).

(12) Kommissionens beslutning 97/747/EF af 27. oktober 1997 om omfang og hyppighed af den i Rådets direktiv 96/23/EF omhandlede 
prøveudtagning med henblik på overvågning af visse stoffer og restkoncentrationer heraf i visse animalske produkter (EFT L 303 af 
6.11.1997, s. 12).

(13) Kommissionens forordning (EF) nr. 1881/2006 af 19. december 2006 om fastsættelse af grænseværdier for bestemte forurenende 
stoffer i fødevarer (EUT L 364 af 20.12.2006, s. 5).
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VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

I gennemførelsesforordning (EU) 2019/627 foretages følgende ændringer:

1) I artikel 18, stk. 3, artikel 19, stk. 2, artikel 20, stk. 2, artikel 21, stk. 2, artikel 22, stk. 2, og artikel 23, stk. 2, affattes 
indledningen således:

»Procedurerne for inspektion efter slagtning gennemføres i overensstemmelse med artikel 18, stk. 2, litra c), i forordning 
(EU) 2017/625 og artikel 7 og 8 i den delegerede forordning (EU) 2019/624 med indsnit i og palpering af slagtekrop og 
spiselige slagtebiprodukter, hvis der er tegn på en potentiel risiko for menneskers sundhed, dyrs sundhed eller dyrs 
velfærd, jf. artikel 24:«

2) I artikel 19, stk. 2, litra b), udgår ordene »indsnit i de bronchiale og mediastinale lymfeknuder (Lnn. bifurcationes, 
eparteriales og mediastinales)«.

3) Artikel 24, indledningen, affattes således:

»De supplerende procedurer for inspektion efter slagtning som omhandlet i artikel 18, stk. 3, artikel 19, stk. 2, 
artikel 20, stk. 2, artikel 21, stk. 2, artikel 22, stk. 2, og artikel 23, stk. 2, skal gennemføres med indsnit i og palpering 
af slagtekrop og spiselige slagtebiprodukter, såfremt et af følgende efter embedsdyrlægens mening giver formodning 
om en potentiel risiko for menneskers sundhed, dyrs sundhed eller dyrs velfærd:«.

4) Artikel 27, stk. 1, litra c), affattes således:

»c) for så vidt angår andet vildt, der er hovdyr, og som ikke er omfattet af litra a) og b), de procedurer efter slagtning for 
kvæg, der er fastsat i artikel 19«.

5) Artikel 44, stk. 1, affattes således:

»1. I tilfælde af manglende overholdelse af de regler vedrørende beskyttelse af dyr på slagte- eller aflivnings
tidspunktet, som er fastsat ved artikel 3-9 samt artikel 14-17 og artikel 19 i Rådets forordning (EF) nr. 1099/2009, 
verificerer embedsdyrlægen, at lederen af fødevarevirksomheden straks træffer de fornødne korrigerende 
foranstaltninger og forebygger gentagelse.«

6) Artikel 48, stk. 2, litra a), affattes således:

»a) sundhedsmærket kun anbringes på tamhovdyr og opdrættet hårvildt, bortset fra lagomorfer, som er underkastet 
inspektion før og efter slagtning, og vildtlevende storvildt, der er underkastet inspektion efter slagtning i 
overensstemmelse med artikel 18, stk. 2, litra a), b) og c), i forordning (EU) 2017/625, hvis der ikke er grund til at 
erklære kødet uegnet til konsum. Mærket kan dog anbringes, inden resultaterne af en eventuel undersøgelse for 
trikiner og/eller TSE-test foreligger, i overensstemmelse med bestemmelserne i henholdsvis artikel 4, stk. 3, i 
gennemførelsesforordning (EU) 2015/1375 og kapitel A, punkt I, punkt 6.2 og 6.3, og punkt II, punkt 7.2 og 7.3, i 
bilag III til forordning (EF) nr. 999/2001.«

7) Bilag V ændres som anført i bilaget til nærværende forordning.

8) Bilag VI ændres som anført i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.
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Udfærdiget i Bruxelles, den 23. september 2021.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG 

I bilag V og bilag VI til gennemførelsesforordning (EU) 2019/627 foretages følgende ændringer:

1) Bilag V, kapitel I, affattes således:

»KAPITEL I

METODE TIL PÅVISNING AF PARALYTISK SKALDYRSGIFT

A. Indholdet af paralytisk skaldyrsgift (PSP)-toksiner i toskallede bløddyr (hele kroppen eller enhver spiselig del heraf) 
bestemmes efter den metode, der er beskrevet i standard EN 14526 (*), eller enhver anden internationalt anerkendt 
valideret metode, der ikke indebærer anvendelse af et levende dyr.

B. Ovennævnte metoder skal som minimum bestemme følgende forbindelser:

a) Toksinerne carbamat STX, NeoSTX, gonyautoksin 1 og 4 (GTX1- og GTX4-isomerer bestemt sammen) og 
gonyautoksin 2 og 3 (GTX2- og GTX3-isomerer bestemt sammen)

b) Toksinerne N-sulfo-carbamoyl (B1), gonyautoksin-6 (B2), N-sulfocarbamoyl-gonyautoksin 1 og 2 (C1- og 
C2-isomerer bestemt sammen), N-sulfocarbamoyl-gonyautoksin 3 og 4 (C3- og C4-isomerer bestemt sammen)

c) Toksinerne decarbamoyl dcSTX, dcNeoSTX, decarbamoylgonyautoksin-2 og -3 (isomerer bestemt sammen).

B.1. Hvis der opdages nye analoger af ovennævnte toksiner, for hvilke der er fastlagt en toksicitetsækvivalensfaktor 
(TEF), skal de medtages i analysen.

B.2. Den samlede toksicitet udtrykkes i μg STX 2HCL-ækvivalenter/kg og beregnes ved hjælp af TEF'er som anbefalet i 
EFSA's seneste udtalelse eller FAO-OMS-rapport efter forslag fra EU-referencelaboratoriet til kontrol med marine 
biotoksiner og dets netværk af nationale referencelaboratorier og Europa-Kommissionens godkendelse. De 
anvendte TEF'er vil blive offentliggjort på webstedet for EU-referencelaboratoriet til kontrol med marine 
biotoksiner (**).

C. Hvis resultaterne bestrides, er referencemetoden den metode, der er beskrevet i standard EN 14526, jf. del A.«

_____________
(*) Bestemmelse af toksiner fra saxitoksingruppen i skaldyr — HPLC-metode med prekolonnederivatisering med 

peroxid- eller periodat-oxidation.
(**) http://www.aecosan.msssi.gob.es/en/CRLMB/web/home.html.«

2) Bilag V, Del A, kapitel III, litra b), udgår.

3) I bilag VI, kapitel I, del D, tilføjes et nyt tekstafsnit i slutningen:

»For vildtfangede fiskevarer skal der indføres overvågningsordninger for at kontrollere overholdelsen af 
EU-lovgivningen om forurenende stoffer i overensstemmelse med forordning (EF) nr. 1881/2006 om fastsættelse af 
grænseværdier for bestemte forurenende stoffer i fødevarer.«

DA Den Europæiske Unions Tidende L 339/88 24.9.2021  

http://www.aecosan.msssi.gob.es/en/CRLMB/web/home.html


AFGØRELSER

RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2021/1710 

af 21. september 2021

om fastlæggelse af den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne i Specialudvalget 
vedrørende Koordinering af Sociale Sikringsordninger, som er nedsat ved handels- og 
samarbejdsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab på den 
ene side og Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland på den anden side, for så vidt 
angår vedtagelsen af en afgørelse om ændring af bilagene til protokollen om koordinering af sociale 

sikringsordninger 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 48 sammenholdt med artikel 218, 
stk. 9,

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Handels- og samarbejdsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab på den ene 
side og Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland på den anden side (»handels- og samarbejdsaftalen«) 
blev indgået af Unionen ved Rådets afgørelse (EU) 2021/689 (1) og trådte i kraft den 1. maj 2021 og har fundet 
midlertidig anvendelse siden den 1. januar 2021.

(2) I medfør af handels- og samarbejdsaftalens artikel 778, stk. 1, udgør protokollerne og bilagene til nævnte aftale en 
integreret del af aftalen. I medfør af handels- og samarbejdsaftalens artikel 783, stk. 3, skal henvisninger til dens 
ikrafttrædelsesdato opfattes som henvisninger til den dato, fra hvilken den anvendes midlertidigt.

(3) Handels- og samarbejdsaftalens artikel 8, stk. 4, litra c), giver Specialudvalget vedrørende Koordinering af Sociale 
Sikringsordninger beføjelse til at vedtage afgørelser, herunder ændringer, og henstillinger vedrørende alle 
spørgsmål, som handels- og samarbejdsaftalen indeholder bestemmelser om. I medfør af artikel SSC.68 i 
protokollen om koordinering af sociale sikringsordninger kan Specialudvalget vedrørende Koordinering af Sociale 
Sikringsordninger ændre bilagene og tillæggene til denne protokol. I medfør af handels- og samarbejdsaftalens 
artikel 10 får afgørelser, der træffes af et udvalg, bindende virkning for parterne.

(4) Bilag SSC-1, SSC-3, SSC-4, SSC-5 og SSC-6 til protokollen om koordinering af sociale sikringsordninger bør – for så 
vidt som de afspejler medlemsstaternes og Det Forenede Kongeriges nationale lovgivning – ændres navnlig for at 
tage hensyn til de seneste ændringer i de nationale lovgivninger. Titlen på bilag SSC-1 bør rettes, så der ikke kun 
henvises til »kontantydelser«. Tillæg SSCI-1 til bilag SSC-7 bør ændres for at afspejle en af parternes afgørelse 
vedrørende en ordning, der er opført deri.

(5) I henhold til artikel SSC.11, stk. 6, i protokollen om koordinering af sociale sikringsordninger skal parterne 
offentliggøre et ajourført bilag SSC-8 snarest muligt efter en periode på én måned fra ikrafttrædelsen af handels- og 
samarbejdsaftalen. Specialudvalget vedrørende Koordinering af Sociale Sikringsordninger bør vedtage en afgørelse 
for at opfylde denne forpligtelse.

(1) Rådets afgørelse (EU) 2021/689 af 29. april 2021 om indgåelse på Unionens vegne af handels- og samarbejdsaftalen mellem Den 
Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab på den ene side og Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland 
på den anden side og af aftalen mellem Den Europæiske Union og Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland om 
sikkerhedsprocedurer for udveksling og beskyttelse af klassificerede informationer (EUT L 149 af 30.4.2021, s. 2).
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(6) Den holdning, der skal indtages på Unionens vegne i Specialudvalget vedrørende Koordinering af Sociale 
Sikringsordninger, bør derfor fastlægges med hensyn til ændringen af bilag SSC-1, SSC-3, SSC-4, SSC-5, SSC-6 og 
SSC-8 samt tillæg SSCI-1 til bilag SSC-7 til protokollen om koordinering af sociale sikringsordninger —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Den holdning, der skal indtages på Unionens vegne i Specialudvalget vedrørende Koordinering af Sociale Sikringsordninger, 
som er nedsat ved artikel 8, stk. 1, litra p), i handels- og samarbejdsaftalen, er knyttet til denne afgørelse.

Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen.

Udfærdiget i Bruxelles, den 21. september 2021.

På Rådets vegne
G. DOVŽAN

Formand
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UDKAST TIL 

AFGØRELSE nr. 1/2021 VEDTAGET AF SPECIALUDVALGET, SOM ER NEDSAT VED ARTIKEL 8, 
STK. 1, LITRA P), I HANDELS- OG SAMARBEJDSAFTALEN MELLEM DEN EUROPÆISKE UNION 
OG DET EUROPÆISKE ATOMENERGIFÆLLESSKAB PÅ DEN ENE SIDE OG DET FORENEDE 

KONGERIGE STORBRITANNIEN OG NORDIRLAND PÅ DEN ANDEN SIDE, 

den … 

om ændring af bilagene til protokollen om koordinering af sociale sikringsordninger 

SPECIALUDVALGET HAR —

under henvisning til handels- og samarbejdsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergi
fællesskab på den ene side og Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland på den anden side (1) (»handels- og 
samarbejdsaftalen«), særlig artikel SSC.68 i protokollen om koordinering af sociale sikringsordninger, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I medfør af artikel SSC.68 i protokollen om koordinering af sociale sikringsordninger til handels- og 
samarbejdsaftalen kan Specialudvalget vedrørende Koordinering af Sociale Sikringsordninger ændre bilagene og 
tillæggene til nævnte protokol.

(2) Bilag SSC-1, SSC-3, SSC-4, SSC-5 og SSC-6 til protokollen om koordinering af sociale sikringsordninger bør – for så 
vidt som de afspejler medlemsstaternes og Det Forenede Kongeriges nationale lovgivning – ændres navnlig for at 
tage hensyn til de seneste ændringer i de nationale lovgivninger. Titlen på bilag SSC-1 bør rettes, så der ikke kun 
henvises til »kontantydelser«. Tillæg SSCI-1 til bilag SSC-7 bør ændres for at afspejle en af parternes afgørelse 
vedrørende en ordning, der er opført deri.

(3) I medfør af artikel SSC.11, stk. 6, i protokollen om koordinering af sociale sikringsordninger skal parterne 
offentliggøre et ajourført bilag SSC-8 snarest muligt efter en periode på én måned fra ikrafttrædelsen af handels- og 
samarbejdsaftalen —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Oplysningerne om medlemsstaterne og Det Forenede Kongerige i bilag SSC-1, SSC-3, SSC-4, SSC-5 og SSC-6 samt i tillæg 
SSCI-1 til bilag SSC-7 til protokollen om koordinering af sociale sikringsordninger ajourføres som anført i bilag I til denne 
afgørelse.

Bilag SSC-8 til protokollen om koordinering af sociale sikringsordninger ajourføres som anført i bilag II til denne afgørelse.

Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for offentliggørelsen.

Udfærdiget i …, den …

På Partnerskabsrådets vegne
Formænd

(1) EUT L 444 af 31.12.2020, s. 14.
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BILAG I TIL AFGØRELSE nr. 1/2021 

BILAG SSC-1 

VISSE YDELSER,  
SOM DENNE PROTOKOL IKKE FINDER ANVENDELSE PÅ 

DEL 1

SÆRLIGE IKKEBIDRAGSPLIGTIGE KONTANTYDELSER

(denne protokols artikel SSC.3, stk. 4, litra a))

i) DET FORENEDE KONGERIGE

a) Tillæg til statspension (State Pension Credit Act 2002 og State Pension Credit Act (Northern Ireland) 2002)

b) Indkomstbaserede ydelser til arbejdssøgende (Jobseekers Act 1995 og Jobseekers (Northern Ireland) Order 1995)

c) Befordringstilskud til invalidepension (Social Security Contributions and Benefits Act 1992 og Social Security 
Contributions and Benefits (Northern Ireland) Act 1992)

d) Befordringstilskud til ydelse for personlig selvstændighed (Welfare Reform Act 2012 (del 4) og Welfare Reform 
(Northern Ireland) Order 2015 (del 5))

e) Indtægtsrelateret arbejdsløsheds- og understøttelsesydelse (Welfare Reform Act 2007 og Welfare Reform Act 
(Northern Ireland) 2007)

f) Tilskud til fødevarer under Best Start Foods (Welfare Foods (Best Start Foods) (Scotland) Regulations 2019 (SSI 
2019/193))

g) Tilskud under Best Start Grants (graviditets- og barselstilskud, tilskud til førskole, tilskud til skolegang) (The Early 
Years Assistance (Best Start Grants) (Scotland) Regulations 2018 (SSI 2018/370))

h) Begravelsestilskud (Funeral Expense Assistance (Scotland) Regulations 2019 (SSI 2019/292))

i) Skotsk børnetilskud (The Scottish Child Payment Regulations 2020 (SSI 2020/351)).

ii) MEDLEMSSTATERNE

ØSTRIG

Kompenserende tillægsydelse (forbundslov af 9. september 1955 om almindelig socialforsikring — ASVG, forbundslov 
af 11. oktober 1978 om socialforsikring for selvstændige erhvervsdrivende inden for handel og håndværk – GSVG og 
forbundslov af 11. oktober 1978 om socialforsikring for selvstændige erhvervsdrivende inden for jord- og skovbrug — 
BSVG).

BELGIEN

a) Ydelse ved indkomstbortfald (lov af 27. februar 1987) (Inkomensvervangende tegemoetkoming/Allocation de 
remplacement de revenus)

b) Garanteret mindsteindtægt til ældre (lov af 22. marts 2001) (Inkomensgarantie voor ouderen/Revenu garanti aux 
personnes âgées).

BULGARIEN

Social alderspension (artikel 89a i lov om social forsikring).

CYPERN

a) Socialpension (lov om socialpension af 1995 (lov 25(I)/95), som ændret)

b) Ydelse til svært motorisk handicappede (ministerrådets afgørelse nr. 38210 af 16. oktober 1992, nr. 41370 af 
1. august 1994, nr. 46183 af 11. juni 1997 og nr. 53675 af 16. maj 2001)

c) Særlig ydelse til blinde (lov om særlige ydelser fra 1996 (lov 77(I)/96), som ændret).
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DANMARK

Boligstøtte til pensionister (lov om individuel boligstøtte, lovbekendtgørelse som ændret ved lov nr. 204 af 29. marts 
1995).

ESTLAND

Statslig arbejdsløshedsunderstøttelse (lov om social beskyttelse af arbejdsløse af 29. september 2005).

FINLAND

a) Boligydelse til pensionister (lov om boligydelse til pensionister, 571/2007)

b) Arbejdsmarkedsydelse (lov om arbejdsløshedsydelser 1290/2002).

FRANKRIG

a) Supplerende ydelser fra:

i) Den Særlige Invaliditetsfond og

ii) Alderdomssolidaritetsfonden i forhold til de sikrede rettigheder

(lov af 30. juni 1956 som kodificeret i bind VIII i lov om social sikring)

b) Ydelse til voksne handicappede (lov af 30. juni 1975 som kodificeret i bind VIII i lov om social sikring)

c) Særlig ydelse (lov af 10. juli 1952 som kodificeret i bind VIII i lov om social sikring) i forhold til de sikrede 
rettigheder

d) Solidaritetsydelse til ældre (bekendtgørelse af 24. juni 2004 som kodificeret i bind VIII i lov om social sikring) fra 
1. januar 2006.

TYSKLAND

a) Underholdshjælp til ældre og til personer med nedsat erhvervsevne i henhold til kapitel 4 i bind XII i socialloven 
(Leistungen der Grundsicherung im Alter und bei Erwerbsminderung nach dem Vierten Kapitel des Zwölften 
Buches Sozialgesetzbuch)

b) Underholdshjælp i henhold til grundsikringen for arbejdssøgende, jf. bind II i socialloven (Leistungen zur Sicherung 
des Lebensunterhalts in der Grundsicherung für Arbeitssuchende nach dem Zweiten Buch Sozialgesetzbuch).

GRÆKENLAND

Særlige ydelser til ældre (lov 1296/82).

UNGARN

a) Invaliderente (ministerrådets dekret nr. 83/1987 (XII 27) om invaliderente)

b) Aldersrente (lov III af 1993 om social forvaltning og sociale ydelser).

IRLAND

a) Ydelse til arbejdssøgende (Social Welfare Consolidation Act 2005, del 3, kapitel 2)

b) Statspension (ikkebidragspligtig) (Social Welfare Consolidation Act 2005, del 3, kapitel 4)

c) Enke- eller enkemandspension eller efterladtepension til registreret partner (ikkebidragspligtig) (Social Welfare 
Consolidation Act 2005, del 3, kapitel 6)

d) Invaliditetsydelse (Social Welfare Consolidation Act 2005, del 3, kapitel 10)

e) Befordringstilskud (Health Act 1970 (som ændret), afsnit 61)

f) Blindepension (Social Welfare Consolidation Act 2005, del 3, kapitel 5).
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ITALIEN

a) Socialpension til ubemidlede (lov nr. 153 af 30. april 1969)

b) Pensioner og ydelser til civilt handicappede og invalider (lov nr. 118 af 30. marts 1971, nr. 18 af 11. februar 1980
og nr. 508 af 23. november 1988)

c) Pensioner og ydelser til døvstumme (lov nr. 381 af 26. maj 1970 og nr. 508 af 23. november 1988)

d) Pensioner og ydelser til blinde (lov nr. 382 af 27. maj 1970 og nr. 508 af 23. november 1988)

e) Tillæg til minimumspensionen (lov nr. 218 af 4. april 1952, nr. 638 af 11. november 1983 og nr. 407 af 
29. december 1990)

f) Tillæg til invaliditetsydelser (lov nr. 222 af 12. juni 1984)

g) Socialydelse (lov nr. 335 af 8. august 1995)

h) Socialtillæg (artikel 1, stk. 1 og 12, i lov nr. 544 af 29. december 1988 og efterfølgende ændringer).

LETLAND

a) Statslig social sikringsydelse (lov om statslige socialydelser af 1. januar 2003)

b) Befordringstilskud til handicappede med begrænset mobilitet (lov om statslige socialydelser af 1. januar 2003).

LITAUEN

a) Social bistand, invalidepension og alderspension (lov fra 1994 om socialpensioner nr. 1-675, artikel 5 og 6, som 
ændret)

b) Socialhjælpsydelse (lov fra 1994 om socialpensioner nr. I-675, artikel 12, som ændret)

c) Særligt befordringstilskud til handicappede med mobilitetsproblemer (lov om befordringstilskud fra 2000, artikel 7 
og 71, som ændret).

LUXEMBOURG

Underholdshjælp til svært handicappede (artikel 1, stk. 2, i lov af 12. september 2003) med undtagelse af personer, der 
er anerkendt som handicappede arbejdstagere, og som er beskæftiget på det almindelige arbejdsmarked eller i et 
beskyttet miljø.

MALTA

a) Supplerende ydelse (afdeling 73 i lov om social sikring (kap. 318) fra 1987)

b) Alderspension (lov om social sikring (kap. 318) fra 1987).

NEDERLANDENE

a) Lov af 24. april 1997 om hjælp til arbejde og beskæftigelse for handicappede unge (Wet Wajong)

b) Lov om supplerende ydelser af 6. november 1986 (TW).

POLEN

a) Lov om socialpension (Renta socjalna) af 27. juni 2003 om sociale pensioner (Ustawa o rencie socjalnej)

b) Lov om supplerende forældreydelse (Rodzicielskie świadczenie uzupełniające Mama 4+) af 31. januar 2019 om 
supplerende forældreydelse (Ustawa o rodzicielskim świadczeniu uzupełniającym)

c) Lov om tillægsydelse til personer, der ikke kan leve selvstændigt (Świadczenie uzupełniające dla osób niezdolnych do 
samodzielnej egzystencji), af 31. juli om tillægsydelse til personer, der ikke kan leve selvstændigt (Ustawa o 
świadczeniu uzupełniającym dla osób niezdolnych do samodzielnej egzystencji).
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PORTUGAL

a) Ikkebidragspligtig alderspension (lovdekret nr. 464/80 af 13. oktober 1980, som ændret)

b) Ikkebidragspligtig enkepension (forordning nr. 52/81 af 11. november 1981)

c) Solidaritetstillæg til ældre (lovdekret nr. 232/2005 af 29. december 2005, som ændret).

SLOVAKIET

a) Tillæg tilkendt før den 1. januar 2004 til pensioner, der er den eneste indkomstkilde

b) Socialpension, som er blevet tilkendt før den 1. januar 2004.

SPANIEN

a) Garanteret mindsteindtægt (lov nr. 13/82 af 7. april 1982)

b) Kontante bistandsydelser til ældre og til uarbejdsdygtige invalider (kongelig bekendtgørelse nr. 2620/81 af 24. juli 
1981):

i) ikkebidragspligtig invalide- og alderspension som fastsat i afsnit VI, kapitel II, i den konsoliderede tekst til 
almindelig lov om social sikring, som stadfæstet ved kongeligt dekret nr. 8/2015 af 30. oktober 2015, og

ii) tillæg til ovennævnte pensioner, som fastsat i lovgivningen i de selvstyrende regioner, hvor sådanne tillægsydelser 
sikrer en eksistensminimumsindkomst under hensyn til de økonomiske og sociale forhold i de pågældende 
selvstyrende regioner

c) Mobilitetsfremmende ydelser og befordringstilskud (lov nr. 13/1982 af 7. april 1982).

SVERIGE

a) Boligstøtte (kapitel 100-103 i lov om socialforsikring [2010:110])

b) Økonomisk støtte til ældre (kapitel 74 i lov om socialforsikring [2010:110]).

DEL 2

YDELSER VED PLEJEBEHOV AF UBEGRÆNSET VARIGHED

(denne protokols artikel SSC.3, stk. 4, litra a))

i) DET FORENEDE KONGERIGE

a) Tilsynsgodtgørelse (Social Security Contributions and Benefits Act 1992, Social Security (Attendance Allowance) 
Regulations 1991, Social Security Contributions and Benefits (Northern Ireland) Act 1992 og Social Security 
(Attendance Allowance) Regulations (Northern Ireland) 1992)

b) Ydelse for omsorgspersoner (Social Security Contributions and Benefits Act 1992, The Social Security (Invalid Care 
Allowance) Regulations 1976, Social Security Contributions and Benefits (Northern Ireland) Act 1992 og The 
Social Security (Invalid Care Allowance) Regulations (Northern Ireland) 1976)

c) Omsorgstilskud til invalidepension (Social Security Contributions and Benefits Act 1992, Social Security (Disability 
Living Allowance) Regulations 1991, Social Security Contributions and Benefits (Northern Ireland) Act 1992 og 
Social Security (Disability Living Allowance) Regulations (Northern Ireland) 1992)

d) Tilskud til dagligdagens behov til ydelse for personlig selvstændighed (Welfare Reform Act 2012 (Part 4), Social 
Security (Personal Independence Payment) Regulations 2013, The Personal Independence Payment (Transitional 
Provisions) Regulations 2013, Personal Independence Payment (Transitional Provisions) (Amendment) Regulations 
2019, Welfare Reform (Northern Ireland) Order 2015 (Part 5), The Personal Independence Payment Regulations 
(Northern Ireland) 2016, The Personal Independence Payment (Transitional Provisions) Regulations (Northern 
Ireland) 2016 og Personal Independence Payment (Transitional Provisions) (Amendment) Regulations (Northern 
Ireland) 2019)
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e) Tilskud til ydelse for omsorgspersoner (The Social Security (Scotland) Act 2018)

f) Ydelse for unge omsorgspersoner (The Carer's Assistance (Young Carer Grants) (Scotland) Regulations 2020 (som 
ændret))

g) Bistand til opvarmning om vinteren for børn og unge (The Winter Heating Assistance for Children and Young People 
(Scotland) Regulations 2020 (SSI 2020/352)).

ii) MEDLEMSSTATERNE

ØSTRIG

Forbundslov om ydelse til langtidspleje (Bundespflegegeldgesetz, BPGG), oprindelig udgave BGBl. nr. 110/1993, som 
ændret: Pflegegeld (§1), Pflegekarenzgeld (§21c).

BELGIEN

a) Artikel 93, stk. 8, og kapitel Vbis i lov om obligatorisk sundhedspleje- og sygedagpengeforsikring (Loi relative à 
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités/Wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen), koordineret den 14. juli 1994

b) Lov af 27. februar 1987 om ydelser til mennesker med et handicap (Loi relative aux allocations aux personnes 
handicapées/Wet betreffende de tegemoetkomingen aan gehandicapten)

c) Flamsk social sikring (Vlaamse sociale bescherming): Det flamske parlaments dekret af 18. maj 2018 om 
organisering af den flamske socialsikring (Decreet houdende Vlaamse sociale bescherming/) og den flamske 
regerings bekendtgørelser af 30. november 2018

— Afsnit II kontantydelser, det flamske parlaments dekret af 18. maj 2018 om organisering af den flamske 
socialsikring (Decreet houdende Vlaamse sociale bescherming):

— artikel 4, 1° og 77-83, i det flamske parlaments dekret af 18. maj 2018 om organisering af den flamske 
socialsikring (Decreet van 18 mei 2018 houdende Vlaamse sociale bescherming), omsorgsbudget for 
meget omsorgskrævende personer

— artikel 4, 2° og 84-90, i det flamske parlaments dekret af 18. maj 2018 om organisering af den flamske 
socialsikring (Decreet van 18 mei 2018 houdende Vlaamse sociale bescherming), omsorgsbudget for ældre 
med plejebehov

— artikel 4, 3° og 91-94, i det flamske parlaments dekret af 18. maj 2018 om organisering af den flamske 
socialsikring (Decreet van 18 mei 2018 houdende Vlaamse sociale bescherming), budget for grundydelser

d) Bekendtgørelse af 13. december 2018 om tilbud til ældre eller omsorgskrævende personer samt om palliativ pleje 
(Dekret über die Angebote für Senioren und Personen mit Unterstützungsbedarf sowie über die Palliativpflege)

e) Bekendtgørelse af 4. juni 2007 om psykiatriske plejehjem (Dekret über die psychiatrischen Pflegewohnheime)

f) Regeringsbekendtgørelse af 20. juni 2017 om mobilitetshjælpemidler (Erlass über die Mobilitätshilfen)

g) Bekendtgørelse af 13. december 2016 om oprettelse af det tysksprogede fællesskabs kontor for uafhængig levevis 
(Dekret zur Schaffung einer Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für selbstbestimmtes Leben)

h) Kongelig bekendtgørelse af 5. marts 1990 om alderdomsydelse (Königliches Dekret vom 5. März 1990 über die 
Beihilfe für ältere Menschen)

i) Bekendtgørelse af 21. december 2018 om sygesikringsorganer i Bruxelles inden for sundhedspleje og bistand til 
mennesker (Ordonnantie van 21 december 2018 betreffende de Brusselse verzekeringsinstellingen in het domein 
van de gezondheidszorg en de hulp aan personen/Ordonnance du 21 décembre 2018 relative aux organismes 
assureurs bruxellois dans le domaine des soins de santé et de l'aide aux personnes)

j) Artikel 215 bis i kongelig bekendtgørelse af 3. juli 1996 om gennemførelse af lov om obligatorisk forsikring for 
sundhedspleje og ydelser, koordineret den 14. juli 1994 (Artikel 215 bis Koninklijk Besluit van 3 juli 1996 tot 
uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994/Article 215 bis Arrêté royal du 3 juillet 1996 portant application de la loi sur 
l'assurance obligatoire des soins de santé et des prestations, coordonné le 14 juillet 1994)
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k) Artikel 12 i kongelig bekendtgørelse af 20. juli 1971 om gennemførelse af en ydelses- og barselsforsikring til fordel 
for selvstændige erhvervsdrivende og medhjælpende ægtefæller (Artikel 12 Koninklijk Besluit van 20 juli 1971
betreffende de uitvoering houdende instelling van een uitkeringsverzekering en een moederschapsverzekering ten 
voordele van de zelfstandigen en van de meewerkende echtgenoten/Article 12 Arrêté royal du 20 juillet 1971
relatif à la mise en place de l'assurance de prévoyance et de l'assurance maternité au profit des indépendants et des 
conjoints aidants)

l) Artikel 43/32-43/46 i den vallonske lovkodeks på det sociale område og sundhedsområdet: alderdomsydelse

m) Artikel 799 i den vallonske lovkodeks på det sociale område og sundhedsområdet: budget for personlig bistand

n) Dekret af 8. februar 2018 om forvaltning og udbetaling af familieydelser

o) Lov af 19. december 1939 om familieydelser (LGAF): familieydelse

p) Bekendtgørelse af 10. december 2020 om alderdomsydelse (Ordonnantie van 10 december betreffende de 
tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden/Ordonnance du 10 décembre 2020 relative à l'allocation pour l'aide aux 
personnes âgées)

q) Det flamske parlaments dekret af 18. maj 2018 om organisering af den flamske socialsikring (Decreet van 18 mei 
2018 houdende Vlaamse sociale bescherming) og den flamske regerings bekendtgørelser af 30. november 2018:

— artikel 4, 4° og 140-153, i det flamske parlaments dekret af 18. maj 2018 om organisering af den flamske 
socialsikring: finansiering af plejeinstitutioner

— artikel 4, 5°, i det flamske parlaments dekret af 18. maj 2018 om organisering af den flamske socialsikring og 
artikel 54-72 i dekret af 6. juli 2018 om overtagelse af sektoren for psykiatriske plejehjem, initiativer 
vedrørende beskyttede boliger, rehabiliteringsaftaler, rehabiliteringshjem og multidisciplinære 
rådgivningsteams inden for palliativ pleje med hensyn til finansiering af psykiatriske plejehjem og initiativer 
vedrørende beskyttede boliger (Decreet van 6 juli 2018 betreffende de overname van de sectoren 
psychiatrische verzorgingstehuizen, initiatieven van beschut wonen, revalidatieovereenkomsten, revalidatiezie
kenhuizen en multidisciplinaire begeleidingsequipes voor palliatieve verzorging voor wat betreft de 
financiering van de psychiatrische verzorgingstehuizen en de initiatieven van beschut wonen)

— artikel 4, 9° og 105-135, i det flamske parlaments dekret af 18. maj 2018 om mobilitetshjælpemidler

r) Bekendtgørelse af 13. december 2018 om tilbud til ældre og personer med behov for støtte samt om palliativ pleje 
(Dekret vom 13. Dezember 2018 über die Angebote für Senioren und Personen mit Unterstützungsbedarf sowie 
über die Palliativpflege)

s) Bekendtgørelse af 4. juni 2007 om psykiatriske plejehjem (Dekret über die psychiatrischen Pflegewohnheime)

t) Regeringsbekendtgørelse af 20. juni 2017 om mobilitetshjælpemidler (Erlass über die Mobilitätshilfen)

u) Bekendtgørelse af 13. december 2016 om oprettelse af det tysksprogede fællesskabs kontor for selvstændig levevis 
(Dekret zur Schaffung einer Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für selbstbestimmtes Leben)

v) Kongelig bekendtgørelse af 5. marts 1990 om alderdomsydelse (Königliches Dekret vom 5. März 1990 über die 
Beihilfe für ältere Menschen)

w) Regeringsbekendtgørelse af 19. december 2019 om overgangsordninger i forbindelse med proceduren for opnåelse 
af forhåndstilladelse eller godkendelse af dækning eller deling af omkostningerne ved langsigtet rehabilitering i 
udlandet (Erlass der Regierung zur übergansweisen Regelung des Verfahrens zur Erlangung einer 
Vorabgeehmigung oder Zustimmung zwecks Kostenübernahme oder Kostenbeteiligung für eine Langzeitrehabi
litation im Ausland)

x) Bekendtgørelse af 21. december 2018 om sygesikringsorganer i Bruxelles inden for sundhedspleje og bistand til 
mennesker (Ordonnantie van 21 december 2018 betreffende de Brusselse verzekeringsinstellingen in het domein 
van de gezondheidszorg en de hulp aan personen/Ordonnance du 21 décembre 2018 relative aux organismes 
assureurs bruxellois dans le domaine des soins de santé et de l'aide aux personnes)
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y) Koordineret lov om hospitaler og andre plejeinstitutioner af 10. juli 2008:

— Ydelser leveret af psykiatriske plejehjem (MSP) og pleje i plejehjem (MR) og dagplejecentre (CSJ): Artikel 170

— Tjenester ydet ved initiativer vedrørende beskyttede boliger (IHP): Artikel 6

z) Lov om obligatorisk sygeforsikring og invalideforsikring, koordineret den 14. juli 1994:

— Ydelser leveret af psykiatriske plejehjem (MSP): artikel 34, 11e: ydelser leveret af MSP

— Pleje i plejehjem (MR) og dagplejecentre (CSJ): artikel 26, 34, 11 og 12, 37, §12 og 69, §4

— Rygestop: artikel 34, stk. 1, 24° (fastsætter, at sundhedsydelser omfatter hjælp til rygestop samt rygestopmedi
kamenter)

aa) Kongelig bekendtgørelse af 18. juli 2001 om fastsættelse af regler for, hvordan budgettet for finansielle midler, 
kvoten af opholdsdage og prisen pr. opholdsdag fastsættes for initiativer vedrørende beskyttede boliger: Tjenester 
ydet ved initiativer vedrørende beskyttede boliger (IHP)

bb) Kongelig bekendtgørelse af 31. august 2009 om sygesikrings- og godtgørelsesforsikring i forbindelse med hjælp til 
rygestop

cc) Den vallonske lovkodeks på det sociale område og sundhedsområdet:

— Ydelser leveret af psykiatriske plejehjem (MSP) og tjenester ydet ved initiativer vedrørende beskyttede boliger 
(IHP): art. 43/7 [6°]

— Pleje i plejehjem (MR) og dagplejecentre (CSJ): artikel 43/7 [4°]

Genoptræningscentre: artikel 43/7, 3°: pleje, der er nødvendig som følge af langvarig rehabiliteringspleje som 
omhandlet i de aftaler om rehabilitering, der er indgået med et genoptræningscenter, jf. artikel 43/2, stk. 1, 11, 
i den vallonske lovkodeks på det sociale område og sundhedsområdet

— Modtagelses- og indkvarteringsfaciliteter for ældre: art. 334-410

— Plejeinstitutioner: art. 411-418

— Integrerede sundhedsorganisationer: art. 419-433

— Mental sundhed: art. 539-624

— Støtte til familier og ældre: art. 219-260

— Rygestop: art. 43/7 [9°]

— Mobilitetshjælpemidler: Artikel 43/7. [1°], den vallonske regerings bekendtgørelse af 11. april 2019 om 
fastsættelse af den nomenklatur for ydelser og interventioner, der er omhandlet i artikel 43/7, og artikel 10/8 i 
den vallonske lovkodeks på det sociale område og sundhedsområdet

— Palliativ pleje: art. 491/4 og s

dd) Den vallonske lovkodeks på det sociale område og sundhedsområdet: art. 726:

— Korterevarende plejeophold, hjemmepleje til voksne (SRA), nathjemmepleje til voksne (SRNA), støtte i hjemmet 
(SLS): art. 1192-1314

— Støtte til at udføre dagligdags aktiviteter: art. 726

— Tjenester til organisering af aflastning for omsorgspersoner i familien og personer med handicap: art. 831/1

— Tjenester til støtte i familiepleje: art. 477

— Støtte til voksne: art. 552 §2

— Tidlig støtte: art. 552 §1

— Integrationsstøtte: art. 630

— Tjenester til tegnsprogstolkning: art. 831/77

— Individuel integrationshjælp: art. 784

— Funktionel rehabilitering af personer med handicap: art. 832
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— Specialiserede modtagefaciliteter for unge, hjemmepleje til unge (SRJ): art. 1314/97 til 1314/187

— Dagpleje for voksne (SAJA): art. 1314/1 til 1314/96

ee) Bekendtgørelse af 9. marts 2017 om prisen for modtagelse og finansiering af visse former for udstyr til tunge 
medicinsk-tekniske tjenester på hospitaler: medicinsk-sociale infrastrukturer

ff) Den vallonske regerings bekendtgørelse af 15. maj 2008: medicinsk-sociale infrastrukturer

gg) Kongelig bekendtgørelse af 14. maj 2003: integrerede hjemmeplejeydelser

hh) Samarbejdsaftale af 31. december 2018 mellem det flamske fællesskab, regionen Vallonien, kommissionen for det 
franske fællesskab, den fælles fællesskabskommission og det tysksprogede fællesskab vedrørende mobilitetshjæl
pemidler (Samenwerkingsakkoord van 31 december 2018 tussen de Vlaamse Gemeenschap, de Franse 
Gemeenschapscommissie en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie betreffende de mobiliteitshulp
middelen/ Accord de collaboration du 31 décembre 2018 entre la Communauté flamande, la Commission 
communautaire française et la Commission communautaire commune sur les aides à la mobilité)

ii) (Samarbejdsaftale af 31. december 2018 mellem det flamske fællesskab, kommissionen for det franske fællesskab 
og den fælles fællesskabskommission vedrørende et fælles kontaktpunkt for mobilitetshjælpemidler i den 
tosprogede hovedstadsregion Bruxelles (Samenwerkingsakkoord van 31 december 2018 tussen de Vlaamse 
Gemeenschap, de Franse Gemeenschapscommissie en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
betreffende het uniek loket voor de mobiliteitshulpmiddelen in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad/Accord de 
coopération du 31 décembre 2018 entre la Communauté flamande, la Commission communautaire française et la 
Commission communautaire commune relatif au guichet unique pour les aides à la mobilité dans la région bilingue 
de Bruxelles-Capitale).

BULGARIEN

a) Artikel 103 i lov om social sikring (член 103 от Кодекса за социално осигуряване), titlen fra 1999 blev ændret i 2003

b) Lov om social bistand (Закон за социално подпомагане), 1998

c) Forordning om gennemførelse af loven om social bistand (Правилник за прилагане на Закона за социално 
подпомагане), 1998

d) Lov om personer med handicap (Закон за хората с увреждания), 2019

e) Lov om personlig bistand (Закон за личната помощ), 2019

f) Forordning om gennemførelse af loven om personer med handicap (Правилник за прилагане на Закона за интеграция 
на хората с увреждания), 2019

g) Bekendtgørelse om medicinsk ekspertise (Наредба за медицинската експертиза), 2017.

KROATIEN

a) Lov om social velfærd (Zakon o socijalnoj skrbi, OG 157/13, 152/14, 99/15, 52/16, 16/17, 130/17, 98/19, 64/20 
og 138/20):

— Garanteret minimumsydelse (zajamčena minimalna naknada)

— Boligstøtte (naknada za troškove stanovanja)

— Ret til brændstofudgifter (pravo na troškove ogrjeva)

— Bistand til sårbare energiforbrugere (naknada za ugroženog kupca energenata)

— Engangsudbetaling af bistandsydelse

— Ydelse til dækning af personlige behov hos boligberettigede personer (naknada za osobne potrebe korisnika 
smještaja)

— Godtgørelse af udgifter til uddannelse (naknada u vezi s obrazovanjem)

— Personligt tillæg til personer med handicap (osobna invalidnina)
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— Bistands- og plejeydelse (doplatak za pomoć i njegu)

— Godtgørelse for status som forælder-omsorgsperson eller omsorgsperson (naknada za status roditelja 
njegovatelja ili njegovatelja)

— Ydelser til arbejdssøgende (naknada do zaposlenja)

b) Lov om familiepleje (Zakon o udomiteljstvu OG 115/18):

— Familieplejetillæg (opskrbnina)

— Ydelse til familiepleje (naknada za rad udomitelja)

CYPERN

a) Socialforsorgen (Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευημερίας)

b) Den garanterede mindsteindkomst og sociale ydelser generelt (nødhjælp og plejebehov) forordninger og 
bekendtgørelser, efterhånden som de ændres eller erstattes. Love om ældreboliger og boliger for personer med 
handicap (Οι περί Στεγών για Ηλικιωμένους και Αναπήρους Νόμοι) af 1991-2011. [L. 222/91 og L. 65(I)/2011]

c) Love om voksencentre (Οι περί Κέντρων Ενηλίκων Νόμοι) (L. 38(Ι)/1997 og L.64(Ι)/2011)

d) Statsstøtteordning i henhold til forordning (EF) nr. 360/2012 om levering af tjenesteydelser af almindelig økonomisk 
interesse (de minimis) [Σχέδιο Κρατικών Ενισχύσεων 'Ησσονος Σημασίας, βαση του Κανονισμού 360/2012 για την παροχή 
υπηρεσιών γενικού οικονομικού συμφέροντος]

e) Socialforsorgsforvaltningen (Υπηρεσία Διαχείρισης Επιδομάτων Πρόνοιας)

f) Lov om den garanterede mindsteindkomst og sociale ydelser generelt af 2014, som ændret eller erstattet

g) Den garanterede mindsteindkomst og sociale ydelser generelt forordninger og bekendtgørelser, efterhånden som de 
ændres eller erstattes.

TJEKKIET

Plejeydelse i henhold til lov nr. 108/2006 om sociale tjenester (Zákon o sociálních službách).

DANMARK

a) Lov om social service:

— Vederlag til pasning af nærtstående, der ønsker at dø i eget hjem

— Hjælp til dækning af tabt arbejdsfortjeneste til personer, som passer et barn under 18 med betydelig og varigt 
nedsat fysisk eller psykisk funktionsevne eller indgribende kronisk eller langvarig lidelse i hjemmet

— Dækning af merudgifter til børn og unge med betydelig og varigt nedsat fysisk eller psykisk funktionsevne eller 
indgribende kronisk eller langvarig lidelse

— Personlig hjælp og pleje, »plejetestamenter« og kontaktperson for voksne med nedsat fysisk eller psykisk 
funktionsevne eller med særlige sociale problemer

— Hjælpemidler, hjælp til indretning af bolig for personer med varigt nedsat fysisk eller psykisk funktionsevne

— Pasning af nærtstående med handicap eller alvorlig, herunder uhelbredelig, lidelse i hjemmet
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b) Lov om individuel boligstøtte

— Støtte til udgifter til bolig i private andelsboligforeninger, der er egnet for stærkt bevægelseshæmmede

c) Lov om almene boliger

— Adgang for handicappede til boligtyper omfattet af loven.

ESTLAND

a) Lov om social velfærd (Sotsiaalhoolekande seadus) 2016

b) Lov om sociale ydelser til personer med handicap (Puuetega inimeste sotsiaaltoetuste seadus) 1999.

FRANKRIG

a) Tillæg til en tredjepart (majoration pour tierce personne, MTP): artikel L. 341-4 og L. 355-1 i lov om social sikring 
(Code de la sécurité sociale)

b) Tillægsydelse for at benytte en tredjepart (prestation complémentaire pour recours à tierce personne): artikel L. 
434-2 i lov om social sikring

c) Særligt uddannelsestillæg for et barn med handicap (complément d'allocation d'éducation de l'enfant handicapé): 
artikel L. 541-1 i lov om social sikring

d) Invaliditetsydelse (prestation de compensation du handicap, PCH): artikel L. 245-1 — L. 245-14 i lov om sociale 
foranstaltninger og familieforhold (Code de l'action sociale et des familles)

e) Godtgørelse for tab af selvstændighed (allocation personnalisée d'autonomie, APA): artikel L. 232-1 — L. 232-28 i 
lov om sociale foranstaltninger og familieforhold (Code de l'action sociale et des familles).

TYSKLAND

Ydelser ved plejebehov af ubegrænset varighed i henhold til kapitel 4 i bind XI i socialloven (Leistungen der Pflegever
sicherung nach Kapitel 4 des elften Buches Sozialgesetzbuch).

GRÆKENLAND

a) Lov nr. 1140/1981, som ændret

b) Lovdekret nr. 162/73 og fælles ministeriel afgørelse nr. Π4β/5814/1997

c) Ministeriel afgørelse nr. Π1γ/ΑΓΠ/οικ.14963 af 9. oktober 2001

d) Lov nr. 4025/2011

e) Lov nr. 4109/2013

f) Lov nr. 4199/2013, artikel 127

g) Lov nr. 4368/2016, artikel 334

h) Lov nr. 4483/2017, artikel 153

i) Lov nr. 498/1-11-2018, artikel 28, 30 og 31, for så vidt angår den nationale sundhedstjenesteudbyder EOPYY's 
»Unified Health Benefits Regulation«.

UNGARN

Ydelser ved plejebehov af ubegrænset varighed for personer, der yder personlig pleje (lov III af 1993 om social forvaltning og 
social bistand suppleret med regeringsdekreter og ministerielle dekreter).

IRLAND

a) Lov om støtte til plejehjem af 2009 (nr. 15 af 2009)

b) Tilskud til hjemmepleje (Social Welfare Consolidation Act 2005, del 3, kapitel 8A).
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ITALIEN

a) Lov nr. 118 af 30. marts 1971 om civile invaliditetsydelser (Legge 30 Marzo 1971, n. 118 - Conversione in Legge del 
D.L. 30 gennaio 1971, n. 5 e nuove norme in favore dei mutilati ed invalidi civili)

b) Lov nr. 18 af 11. februar 1980 om tilskud i plejetilfælde (Legge 11 Febbraio 1980, n. 18 - Indennità di 
accompagnamento agli invalidi civili totalmente inabili)

c) Lov nr. 104 af 5. februar 1992, artikel 33 (rammelov om handicap) (Legge 5 Febbraio 1992, n. 104 - Legge-quadro 
per l'assistenza, l'integrazione sociale e i diritti delle persone handicappate)

d) Lovdekret nr. 112 af 31. marts 1998 om overførsel af lovgivningsopgaver og administrative kompetencer fra staten 
til regioner og lokale enheder (Decreto Legislativo 31 Marzo 1998, n. 112 - Conferimento di funzioni e compiti 
amministrativi dello Stato alle regioni ed agli enti locali, in attuazione del capo I della Legge 15 Marzo 1997, n. 59)

e) Lov nr. 183 af 4. november 2010, artikel 24, om ændring af reglerne om tilladelser til assistance til personer med 
handicap i vanskelige situationer (Legge n. 183 del 4 Novembre 2010, art. 24 - Modifiche alla disciplina in materia 
di permessi per l'assistenza a portatori di handicap in situazione di gravità)

f) Lov nr. 147 af 27. december 2013 med bestemmelser om opstilling af statens årlige og flerårige budget – 
stabilitetslov 2014 (Disposizioni per la formazione del bilancio annuale e pluriennale dello Stato - Legge di stabilità 
2014).

LETLAND

a) Lov om social service og Social bistand (Sociālo pakalpojumu un sociālās palīdzības likums) af 31.10.2002

b) Lov om medicinsk behandling (Ārstniecības likums) af 12.6.1997

c) Lov om patientrettigheder (Pacientu tiesību likums) af 30.12.2009

d) Ministerkabinettets bekendtgørelse nr. 555 om tilrettelæggelsen af og betalingsproceduren for sundhedsydelser 
(Ministru kabineta 2018. gada 28.augusta noteikumi Nr.555 »Veselības aprūpes pakalpojumu organizēšanas un 
samaksas kārtība«) af 28.8.2018

e) Ministerkabinettets bekendtgørelse nr. 275 om procedurer for betaling af socialt omsorgsarbejde og social 
rehabilitering samt procedurer for lokalforvaltningsbudgetters dækning af serviceomkostninger (Ministru kabineta 
2003.gada 27.maija noteikumi Nr.275 »Sociālās aprūpes un sociālās rehabilitācijas pakalpojumu samaksas kārtība 
un kārtība, kādā pakalpojuma izmaksas tiek segtas no pašvaldības budžeta«) af 27.5.2003

f) Ministerkabinettets bekendtgørelse nr. 138 om modtagelse af sociale ydelser og social bistand (Ministru kabineta 
2019.gada 2.aprīļa noteikumi Nr 138 »Noteiku mi par sociālo pakalpojumu un sociālās palīdzības saņemšanu«) af 
2.4.2019

g) Lov om statslige sociale ydelser – ydelse til en omsorgskrævende person med handicap (Valsts sociālo pabalstu 
likums) af 1.1.2003.

LITAUEN

a) Republikken Litauens lov af 29. juni 2016 om målrettet godtgørelse nr. XII-2507 (Lietuvos Respublikos tikslinių 
kompensacijų įstatymas)

b) Republikken Litauens lov af 21. maj 1996 om sygeforsikring nr. I-1343 (Lietuvos Respublikos sveikatos draudimo 
įstatymas)

c) Republikken Litauens lov af 19. juli 1994 om sundhedssystemet nr. I-552 (Lietuvos Respublikos sveikatos sistemos 
įstatymas)

d) Republikken Litauens lov af 6. juni 1996 om sundhedsinstitutioner nr. I-1367 (Lietuvos Respublikos sveikatos 
priežiūros įstaigų įstatymas).

LUXEMBOURG

Ydelser, der er omfattet af forsikring ved plejebehov af ubegrænset varighed i henhold til lov om social sikring, bog V - 
forsikring ved plejebehov af ubegrænset varighed, dvs.:

— Pleje og støtte til at udføre dagligdags aktiviteter
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— Aktiviteter til støtte for uafhængighed og selvstændighed

— Aktiviteter i forbindelse med individuel overvågning, kollektiv overvågning og natovervågning

— Aktiviteter i forbindelse med oplæring af omsorgspersoner

— Støtteaktiviteter i forbindelse med huslige gøremål

— Støtteaktiviteter i langtidsplejen

— Engangsbeløb som godtgørelse for inkontinensprodukter

— Hjælpemiddelteknologier og undervisning i brug af disse

— Tilpasninger i hjemmet

— Engangsbeløb som erstatning for naturalydelser til daglige aktiviteter og til bistandsaktiviteter med huslige gøremål, 
der ydes af omsorgspersonen i overensstemmelse med sammenfatningen af pleje og bistand

— Dækning af omsorgspersonens pensionsbidrag

— Engangsudbetaling af kontantydelser i forbindelse med visse sygdomme.

MALTA

a) Lov om social sikring (Att dwar is-Sigurta' Socjali) (Cap. 318)

b) Afledt lovgivning 318.19: bekendtgørelse vedrørende statsejede institutioner og takster for indkvartering hos 
plejefamilier (Regolamenti dwar it-Trasferiment ta' Fondi għal Hostels Statali Indikati)

c) Afledt lovgivning 318.17: bekendtgørelse om overførsel af midler (statsfinansierede sengepladser) (Regolamenti 
dwar it-Trasferiment ta' Fondi għal Sodod Iffinanzjati mill- Gvern)

d) Afledt lovgivning 318.13: bekendtgørelse om takster for ydelser i hjemmet, der finansieres over statsbudgettet 
(Regolamenti dwar Rati għal Servizzi Residenzjali Finanzjali mill-Istat)

e) Ydelse til omsorgspersoner – lov om social sikring, artikel 68(1)a

f) Forhøjet ydelse til omsorgspersoner – lov om social sikring, artikel 68(1)b.

NEDERLANDENE

Lov om langtidspleje (Wet langdurige zorg (WLZ)), lov af 3. december 2014.

POLEN

a) Ydelse til sundhedspleje (zasiłek pielęgnacyjny), særlig pasningsydelse (specjalny zasiłek opiekuńczy), sygeplejeydelse 
(świadczenie pielęgnacyjne), lov af 28. november 2003 om familieydelser (Ustawa o świadczeniach rodzinnych)

b) Ydelse til omsorgspersoner (zasiłek dla opiekuna), lov af 4. april 2014 om fastsættelse og betaling af ydelse til 
omsorgspersoner (Ustawa o ustalaniu i wypłacaniu zasiłków dla opiekunów).

PORTUGAL

Socialforsikring og garanti for tilstrækkelige midler:

a) Plejetillæg: lovdekret nr. 265/99 af 14. juli 1999 (complemento por dependência), som ændret

b) Plejetilskud i henhold til den særlige beskyttelsesordning i tilfælde af handicap: lov nr. 90/2009 af 31. august 2009, 
offentliggjort på ny i konsolideret udgave ved lovdekret nr. 246/2015 af 20. oktober 2015, som ændret (regime 
especial de proteção na invalidez).

Det sociale sikringssystem og det nationale sundhedsvæsen:

c) Nationalt netværk for integreret længerevarende pleje: lovdekret nr. 101/06 af 6. juni 2006, offentliggjort på ny i 
konsolideret udgave ved lovdekret nr. 136/2015 af 28. juli 2015 (rede de cuidados continuados integrados)

d) Integreret længerevarende mental sundhedspleje: lovdekret nr. 8/2010 af 28. januar 2010, ændret og offentliggjort 
på ny ved lovdekret nr. 22/2011 af 10. februar 2011 om oprettelse af enheder og hold til integreret længerevarende 
mental sundhedspleje (unidades e equipas de cuidados continuados integrados de saúde mental)
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e) Pædiatrisk pleje (nationalt netværk for integreret længerevarende pleje): dekret nr. 343/2015 af 12. oktober 2015 om 
standarder for pædiatrisk pleje på hospital og ambulant inden for rammerne af det nationale netværk for integreret 
længerevarende pleje (condições de instalação e funcionamento das unidades de internamento de cuidados 
integrados e de ambulatório pediátricas da Rede Nacional de Cuidados Continuados Integrados)

f) Uformel omsorgsperson (ydelse): lov nr. 100/2019 af 6. september om status som uformel omsorgsperson (Estatuto 
do cuidador informal).

RUMÆNIEN

a) Lov nr. 448/2006 af 6. december 2006 om beskyttelse og fremme af rettighederne for personer med handicap, med 
senere ændringer og tilføjelser:

— Godtgørelser til personer med handicap, dvs. et månedligt tilskud til det personlige budget for voksne og børn 
med handicap og en månedlig godtgørelse til voksne med handicap, jf. artikel 58, stk. 4, i lov nr. 448/2006 om 
beskyttelse og fremme af rettighederne for personer med handicap, med senere ændringer og tilføjelser

— Godtgørelse til ledsagere i henhold til artikel 42, stk. 4, og artikel 43 i lov nr. 448/2006 om beskyttelse og 
fremme af rettighederne for personer med handicap, med senere ændringer og tilføjelser

— Godtgørelse til ledsagere for voksne med alvorligt synshandicap i henhold til artikel 42, stk. 1, og artikel 58, 
stk. 3, i lov nr. 448/2006 om beskyttelse og fremme af rettighederne for personer med handicap, med senere 
ændringer og tilføjelser, Månedlige tilskud til mad til børn med HIV/AIDS i henhold til artikel 58, stk. 2, i lov 
nr. 448/2006 om beskyttelse og fremme af rettighederne for personer med handicap, med senere ændringer og 
tilføjelser

b) Lov nr. 584/2002 om foranstaltninger til forebyggelse af spredning af sygdommen AIDS i Rumænien og til 
beskyttelse af personer, der er smittet med HIV eller AIDS, med senere ændringer og tilføjelser

— Månedlig fødevaregodtgørelse i henhold til lov nr. 584/2002 om foranstaltninger til forebyggelse af spredning af 
sygdommen AIDS i Rumænien og til beskyttelse af personer, der er smittet med HIV eller AIDS.

SLOVENIEN

Ingen specifik lovgivning vedrørende langtidspleje.

Ydelser ved plejebehov af ubegrænset varighed er omfattet af følgende retsakter:

a) Lov om pensions- og invalideforsikring (Zakon o pokojninskem in invalidskem zavarovanju) (Republikken 
Sloveniens statstidende nr. 96/2012 med senere ændringer)

b) Lov om finansiel social bistand (Zakon o socialno vartsvenih prejemkih) (Republikken Sloveniens statstidende 
nr. 61/2010 med senere ændringer)

c) Lov om udøvelse af rettigheder til offentlige midler (Zakon o uveljavljanju pravic iz javnih sredstev) (Republikken 
Sloveniens statstidende nr. 62/2010 med senere ændringer)

d) Lov om social sikring (Zakon o socialnem varstvu) (Republikken Sloveniens statstidende, nr. 3/2004 — officiel 
konsolideret tekst med senere ændringer)

e) Lov om forældreomsorg og familieydelser (Zakon o starševskem varstvu in družinskih prejemkih) (Republikken 
Sloveniens statstidende nr. 110/2006 — officiel konsolideret tekst med senere ændringer)

f) Lov om personer med fysiske og mentale handicap (Zakon o družbenem varstvu duševno in telesno prizadetih oseb) 
(Republikken Sloveniens statstidende nr. 41/83 med senere ændringer)

g) Lov om sundhedspleje og sygeforsikring (Zakon o zdravstvenem varstvu in zdravstvenem zavarovanju) (Republikken 
Sloveniens statstidende nr. 72/2006 – officiel konsolideret tekst med senere ændringer)
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h) Lov om krigsveteraner (Zakon o vojnih veteranih) (Republikken Sloveniens statstidende nr. 59/06 — officiel 
konsolideret tekst med senere ændringer)

i) Lov om krigsinvalider (Zakon o vojnih invalidih) (Republikken Sloveniens statstidende nr. 63/59 — officiel 
konsolideret tekst med senere ændringer)

j) Lov om budgetbalance (Zakon za uravnoteženje javnih finance (ZUJF)) (Republikken Sloveniens statstidende 
nr. 40/2012 med senere ændringer)

k) Lov om regulering af overførsler til enkeltpersoner og husholdninger i Republikken Slovenien (Zakon o usklajevanju 
transferjev posameznikom in gospodinjstvom v Republiki Sloveniji) (Republikken Sloveniens statstidende 
nr. 114/2006 — officiel konsolideret tekst med senere ændringer).

SPANIEN

a) Lov nr. 39/2006 af 14. december 2006 om fremme af personlig autonomi og bistand til personer i 
afhængighedsforhold, som ændret

b) Ministerielt dekret af 15. april 1969

c) Kongelig bekendtgørelse nr. 1300/95 af 21. juli 1995, som ændret

d) Kongelig bekendtgørelse nr. 1647/97 af 31. oktober 1997, som ændret.

SVERIGE

a) Plejeydelse (kapitel 22 i lov om socialforsikring [2010:110])

b) Støtte til ekstra omkostninger (kapitel 50 i lov om socialforsikring [2010:110])

c) Støtteydelse (kapitel 51 i lov om socialforsikring [2010:110])

d) Bilstøtte (kapitel 52 i lov om socialforsikring [2010:110]).

DEL 3

BETALINGER, DER ER KNYTTET TIL EN SOCIAL  
SIKRINGSGREN, DER ER ANFØRT I DENNE PROTOKOLS ARTIKEL SSC.3,  

STK. 1, OG SOM UDBETALES TIL DÆKNING AF VARMEUDGIFTER I KOLDT VEJR

(denne protokols artikel SSC.3, stk. 4, litra f))

i) DET FORENEDE KONGERIGE

Tilskud til brændsel om vinteren (Social Security Contributions and Benefits Act 1992, Social Fund Winter Fuel Payment 
Regulations 2000, Social Security Contributions and Benefits (Northern Ireland) Act 1992 og Social Fund Winter Fuel 
Payment Regulations (Northern Ireland) 2000).

ii) MEDLEMSSTATERNE

DANMARK

a) Lov om social pension, LBK nr. 983 af 23.9.2019

b) Bekendtgørelse om social pension (førtidspension, seniorpension og folkepension), BEK nr. 1602 af 27.12.2019.

BILAG SSC-3 

FLERE RETTIGHEDER FOR PENSIONISTER, DER VENDER TILBAGE TIL DEN KOMPETENTE STAT

(denne protokols artikel SSC.25, stk. 2)

ØSTRIG

BELGIEN

BULGARIEN

CYPERN

TJEKKIET

FRANKRIG
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TYSKLAND

GRÆKENLAND

UNGARN

LETLAND

LITAUEN

LUXEMBOURG

NEDERLANDENE

POLEN

PORTUGAL

RUMÆNIEN

SLOVENIEN

SPANIEN

SVERIGE

BILAG SSC-4 

TILFÆLDE, HVOR PRO RATA-BEREGNINGEN  
UNDLADES ELLER IKKE FINDER ANVENDELSE 

(denne protokols artikel SSC.47, stk. 4 og 5) 

DEL 1

TILFÆLDE, HVOR PRO RATA-BEREGNINGEN UNDLADES I MEDFØR AF ARTIKEL SSC.47, STK. 4

ØSTRIG

a) Alle ansøgninger om ydelser i henhold til forbundslov af 9. september 1955 om almindelig socialforsikring — 
Allgemeines Sozialversicherungsgesetz (ASVG), forbundslov af 11. oktober 1978 om socialforsikring for selvstændige 
beskæftiget i handelssektoren — Gewerblichen Sozialversicherungsgesetz (GSVG), forbundslov af 11. oktober 1978
om socialsikring for selvstændige landbrugere — Bauern Sozialversicherungsgesetz (BSVG) og forbundslov af 
30. november 1978 om socialsikring for selvstændige i liberale erhverv — Freiberuflich Selbstständigen Sozialversiche
rungsgesetz (FSVG)

b) Alle ansøgninger om efterladtepension på grundlag af en pensionskonto i medfør af lov om almindelig pension 
(Allgemeines Pensionsgesetz, APG) af 18. november 2004, med undtagelse af tilfælde under del 2

c) Alle ansøgninger om efterladtepension fra de østrigske provinslægekamre (Landesärztekammer) baseret på 
grundydelser (grundydelse og eventuel supplerende ydelse eller grundbeløb)

d) Alle ansøgninger om efterladteydelser fra pensionsfonden under det østrigske dyrlægekammer

e) Alle ansøgninger om ydelser fra pensioner vedrørende enke- og børnepension i henhold til vedtægterne for de østrigske 
advokatsammenslutningers velfærdsinstitutioner, del A

f) Alle ansøgninger om ydelser i henhold til lov om notarforsikring af 3. februar 1972 – NVG 1972.

CYPERN

Alle ansøgninger om alderspension samt enke- og enkemandspension.

DANMARK

Alle pensionsansøgninger nævnt i lov om social pension med undtagelse af pensioner nævnt i bilag SSC-5 til denne 
protokol.

IRLAND

Alle ansøgninger om statslig alderspension (bidragspligtig) samt enke- eller enkemandspension og efterladtepension til 
registreret partner (bidragspligtig).
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LETLAND

Alle ansøgninger om efterladtepension (lov om statslige pensioner af 1. januar 1996, lov om statsfinansierede pensioner af 
1. juli 2001).

LITAUEN

Alle ansøgninger om statslig social efterladtepension beregnet på grundlag af efterladtepensionens grundbeløb (lov om 
statslige sociale pensioner).

NEDERLANDENE

Alle ansøgninger om alderspension i henhold til lov om almindelig alderdomsforsikring (Algemene Ouderdomswet 
(AOW)).

POLEN

Alle ansøgninger om alderspensioner i henhold til den definerede ydelsesordning og efterladtepensioner, med undtagelse af 
tilfælde, hvor de samlede forsikringsperioder, der er tilbagelagt i henhold til lovgivningen i mere end én stat, er lig med eller 
længere end 20 år for kvinder og 25 år for mænd, men de nationale forsikringsperioder er under disse grænser (og ikke 
under 15 år for kvinder og 20 år for mænd), og beregningen foretages i henhold til artikel 27 og 28 i lov af 17. december 
1998 (den polske statstidende 2015, punkt 748).

PORTUGAL

Alle ansøgninger om alders- og efterladtepension, bortset fra de tilfælde, hvor de samlede forsikringsperioder tilbagelagt i 
henhold til mere end en stats lovgivning svarer til eller overstiger 21 kalenderår, men de nationale forsikringsperioder 
svarer til eller ligger under 20 år, og beregningen foretages i henhold til artikel 32 og 33 i lovdekret nr. 187/2007 af 
10. maj 2007, som ændret.

SLOVAKIET

a) Alle ansøgninger om efterladtepension (enke-, enkemands- og børnepension), der beregnes efter gældende lov fra før 
1. januar 2004, og hvis størrelse afhænger af en pension, som afdøde modtog indtil sin død

b) Alle ansøgninger om pension, der beregnes i medfør af lov nr. 461/2003 – sml. om social sikring, som ændret.

SVERIGE

a) Ansøgninger om en alderspension i form af en garantipension til personer, der er født i eller før 1937 (kapitel 66 i lov 
om socialforsikring [2010:110])

b) Ansøgninger om en alderspension i form af en tillægspension (kapitel 63 i lov om socialforsikring [2010:110]).

DET FORENEDE KONGERIGE

Alle ansøgninger om alderspension, folkepension i medfør af del 1 i pensionsloven af 2014, enkepension og erstatning for 
tab, med undtagelse af dem, for hvilke i løbet af et skatteår, der begynder den 6. april 1975 eller derefter:

i) den berørte part havde tilbagelagt forsikrings-, beskæftigelses- eller bopælsperioder i henhold til Det Forenede 
Kongeriges og en medlemsstats lovgivning, og et (eller flere) af de pågældende skatteår ikke blev anset for at være et 
kvalificerende år efter Det Forenede Kongeriges lovgivning

ii) forsikringsperioder i Det Forenede Kongerige, som er tilbagelagt i henhold til gældende lovgivning før den 5. juli 1948, 
med henblik på anvendelsen af denne protokols artikel SSC.47, stk. 1, litra b), lægges sammen med forsikrings-, 
beskæftigelses- eller bopælsperioder, der er tilbagelagt i henhold til en medlemsstats lovgivning.

Alle ansøgninger om tillægspension i medfør af Social Security Contributions and Benefits Act 1992, section 44, og Social 
Security Contributions and Benefits (Northern Ireland) Act 1992, section 44.
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DEL 2

TILFÆLDE, HVOR ARTIKEL SSC.47, STK. 5, FINDER ANVENDELSE

ØSTRIG

a) Alderspensioner og heraf afledte efterladtepensioner på grundlag af en pensionskonto i medfør af lov af 18. november 
2004 om almindelig pension (Allgemeines Pensionsgesetz (APG))

b) Obligatoriske ydelser i henhold til artikel 41 i forbundsloven af 28. december 2001, BGBl I nr. 154 om de østrigske 
apotekeres generelle lønfond (Pharmazeutische Gehaltskasse für Österreich)

c) Alders- og førtidspension fra de østrigske provinslægekamre baseret på grundydelser (grundydelse og eventuel 
supplerende ydelse eller grundbeløb) samt alle pensionsydelser fra de østrigske provinslægekamre baseret på 
supplerende ydelser (tillægspension eller individuel pension)

d) Alderdomsydelser fra pensionsfonden under det østrigske dyrlægekammer

e) Ydelser i henhold til vedtægterne for de østrigske advokatsammenslutningers velfærdsinstitutioner, del A og B, undtagen 
ydelser fra pensioner vedrørende enke- og børnepension i henhold til vedtægterne for de østrigske advokatsammen
slutningers velfærdsinstitutioner, del A

f) Ydelser fra velfærdsinstitutionerne under forbundskammeret for arkitekter og rådgivende ingeniører i henhold til loven 
om det østrigske civilingeniørkammer (Ziviltechnikerkammergesetz) af 1993 og vedtægterne for velfærdsinstitu
tionerne, undtagen ydelser vedrørende efterladteydelser på grundlag af sidstnævnte ydelser

g) Ydelser i henhold til vedtægterne for velfærdsinstitutionen under forbundskammeret for professionelle 
regnskabskyndige og skatterådgivere under den østrigske lov om professionelle regnskabskyndige og skatterådgivere 
(Wirtschaftstreuhandberufsgesetz).

BULGARIEN

Alderspensioner fra den tvungne pensionsforsikringsordning i henhold til del II, afsnit II, i lov om socialforsikring.

KROATIEN

Pensioner fra den obligatoriske forsikringsordning på grundlag af individuelle kapitalopsparinger i henhold til loven om 
obligatoriske og frivillige pensionsfonde (OG 49/99, som ændret) og loven om pensionsforsikringsselskaber og udbetaling 
af pensioner på grundlag af individuelle kapitalopsparinger (OG 106/99, som ændret), undtagen i de tilfælde, der er 
omhandlet i artikel 47 og 48 i lov om obligatoriske og frivillige pensionsfonde og efterladtepension.

DANMARK

a) Personlige pensioner

b) Ydelser ved dødsfald (på grundlag af bidrag til Arbejdsmarkedets Tillægspension i tiden før den 1. januar 2002)

c) Ydelser ved dødsfald (på grundlag af bidrag til Arbejdsmarkedets Tillægspension i tiden efter den 1. januar 2002) som 
omtalt i lov om Arbejdsmarkedets Tillægspension 942:2009.

ESTLAND

Obligatorisk bidragsfinansieret alderspensionsordning.

FRANKRIG

Grund- eller tillægspensionsordninger, hvor alderspensionsydelser beregnes på grundlag af pensionspoints.
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UNGARN

Pensionsydelser baseret på medlemskab af private pensionsfonde.

LETLAND

Alderspension (lov om statslige pensioner af 1. januar 1996, lov om statsfinansierede pensioner af 1. juli 2001).

POLEN

Alderspensioner i henhold til ordningen med faste bidrag.

PORTUGAL

Supplerende pensioner, der bevilges i medfør af lovdekret nr. 26/2008 af 22. februar 2008 (offentlig kapitalise
ringsordning), med senere ændring.

SLOVAKIET

Tvungen opsparing til alderspension.

SLOVENIEN

Pension fra den tvungne supplerende pensionsforsikring.

SVERIGE

Alderspension i form af indkomstpension og præmiepension (kapitel 62 og 64 i lov om socialforsikring [2010:110]).

DET FORENEDE KONGERIGE

Forholdsmæssige alderspensionsydelser, der udbetales i medfør af National Insurance Act 1965, section 36 og 37, og 
National Insurance Act (Northern Ireland) 1966, section 35 og 36.

BILAG SSC-5 

YDELSER OG AFTALER, DER GIVER  
MULIGHED FOR ANVENDELSE AF ARTIKEL SSC.49

I. De i denne protokols artikel SSC.49, stk. 2, litra a), omhandlede ydelser, hvis størrelse ikke afhænger af forsikrings- eller 
bopælsperiodernes længde

DANMARK

Fuld dansk folkepension, som opnås efter ti års bopæl, af personer, som har fået tilkendt pension med virkning fra 
senest den 1. oktober 1989

FINLAND

Nationale pensioner og ægtefællepensioner fastlagt efter overgangsbestemmelserne og tilkendt før den 1. januar 1994
(lov om håndhævelse af nationale pensioner, 569/2007)

Tillægsbeløbet til børnepension ved beregning af nationale ydelser efter loven om nationale pensioner (lov om 
nationale pensioner, 568/2007)

FRANKRIG

Invalidepensionen til efterlevende ægtefælle i den almindelige sociale sikringsordning eller i ordningen for beskæftigede 
i landbruget, når den beregnes på grundlag af en afdød ægtefælles invalidepension, der er fastsat i medfør af artikel 
SSC.47, stk. 1, litra a)
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GRÆKENLAND

Ydelser i henhold til lov nr. 4169/1961 vedrørende landbrugets forsikringsordning (OGA)

NEDERLANDENE

Lov af 21. december 1995 om almindelig forsikring for efterladte (ANW)

Lov om arbejde og indkomst efter arbejdsevne af 10. november 2005 (WIA)

SPANIEN

Efterladtepensioner, der tilkendes i henhold til den almindelige ordning og særordninger, med undtagelse af den særlige 
ordning for tjenestemænd

SVERIGE

a) Indtægtsbestemte ydelser ved sygdom og indtægtsbestemt aktivitetskompensation (kapitel 34 i lov om 
socialforsikring [2010:110])

b) Den garantipension og garantikompensation, som træder i stedet for den fulde folkepension tilkendt i henhold til 
den lovgivning om folkepension, der fandt anvendelse før den 1. januar 1993, og den fulde folkepension tilkendt i 
henhold til overgangsbestemmelserne i den lovgivning, der har været gældende siden nævnte dato

II. De i denne protokols artikel SSC.49, stk. 2, litra b), omhandlede ydelser, hvis størrelse afhænger af en fiktiv periode, der 
anses for tilbagelagt mellem tidspunktet for forsikringsbegivenhedens indtræden og et senere tidspunkt

FINLAND

Erhvervspensioner, i forbindelse med hvilke der tages hensyn til fremtidige perioder i henhold til den nationale 
lovgivning

TYSKLAND

Efterladtepensioner, i forbindelse med hvilke der tages hensyn til en tillægsperiode

Alderspensioner, i forbindelse med hvilke der tages hensyn til en allerede optjent tillægsperiode

ITALIEN

De italienske uarbejdsdygtighedspensioner (inabilità)

LETLAND

Efterladtepension beregnet på grundlag af anslåede forsikringsperioder (artikel 23, stk. 8, i lov om statslige pensioner af 
1. januar 1996)

LITAUEN

a) Statslig social invalidepension i henhold til lov om statslige socialpensioner

b) Statslig social efterladtepension og børnepension beregnet på grundlag af afdødes invalidepension i henhold til lov 
om statslige socialpensioner

LUXEMBOURG

Efterladtepension

SLOVAKIET

Slovakisk efterladtepension afledt af invalidepensionen
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SPANIEN

Alderspensionerne i henhold til den særlige ordning for tjenestemænd i henhold til afsnit I i den konsoliderede tekst til 
loven om statspensioner, hvis ydelsesmodtageren på tidspunktet for forsikringsbegivenhedens indtræden var aktiv 
tjenestemand eller blev behandlet som sådan. Efterladtepension (til efterlevende ægtefælle og børn, der har mistet en 
forælder, og forældre, der har mistet et barn) i henhold til afsnit I i den konsoliderede tekst til loven om statspensioner, 
hvis tjenestemanden på tidspunktet for dødens indtræden var aktiv eller blev behandlet som sådan

SVERIGE

a) Ydelser ved sygdom og aktivitetskompensation i form af garantipension (kapitel 35 i lov om socialforsikring 
[2010:110])

b) Efterladtepension beregnet på grundlag af optjente forsikringsperioder (kapitel 76-85 i lov om socialforsikring 
[2010:110])

III. De i denne protokols artikel SSC.49, stk. 2, litra b), nr. i), omhandlede aftaler om ikke at medregne samme fiktive 
periode to eller flere gange:

Overenskomst om social sikring af 28. april 1997 mellem Finland og Forbundsrepublikken Tyskland

Overenskomst om social sikring af 10. november 2000 mellem Finland og Storhertugdømmet Luxembourg

Den nordiske konvention om social sikring af 12. juni 2012

BILAG SSC-6 

SÆRLIGE BESTEMMELSER VEDRØRENDE ANVENDELSEN AF  
MEDLEMSSTATERNES OG DET FORENEDE KONGERIGES LOVGIVNING 

(Artikel SSC.3, stk. 2, artikel SSC.51, stk. 1, og artikel SSC.66) 

ØSTRIG

1. Med henblik på erhvervelse af pensionsforsikringsperioder anses undervisning på en skole eller en tilsvarende 
uddannelsesinstitution i en anden stat for at svare til undervisning på en skole eller en tilsvarende uddannelsesinstitution 
i medfør af artikel 227(1)(1) og artikel 228(1)(3) i Allgemeines Sozialversicherungsgesetz (ASVG)(almindelig lov om 
socialforsikring), artikel 116(7) i Gewerbliches Sozialversicherungsgesetz (GSVG) (forbundslov om socialforsikring for 
personer beskæftiget i handelssektoren) og artikel 107(7) i Bauern-Sozialversicherungsgesetz (BSVG) (lov om 
socialforsikring for landbrugere), såfremt den pågældende på et tidspunkt har været omfattet af østrigsk lovgivning i 
kraft af en beskæftigelse som arbejdstager eller selvstændig erhvervsdrivende, og såfremt de særlige bidrag i artikel 
227(3) i ASVG, artikel 116(9) i GSVG og artikel 107(9) i BSGV med henblik på erhvervelse af sådanne uddannelses
perioder er betalt.

2. Ved beregning af pro rata-ydelsen i denne protokols artikel SSC.47, stk. 1, litra b), tages de særlige tillæg til bidragene til 
tillægsforsikring og tillægsydelserne for minearbejdere i henhold til østrigsk lovgivning ikke i betragtning. I disse tilfælde 
forhøjes den pro rata-ydelse, der beregnes uden disse bidrag, i givet fald med det fulde beløb for de særlige tillæg til 
bidragene til tillægsforsikring og tillægsydelserne for minearbejdere.

3. Når der i medfør af denne protokols artikel SSC.7 er tilbagelagt erstatningsperioder i medfør af en østrigsk pensionsfor
sikringsordning, men disse perioder ikke kan danne grundlag for beregning i medfør af artikel 238 og 239 i ASVG, 
artikel 122 og 123 i GSVG og artikel 113 og 114 i BSVG, anvendes beregningsgrundlaget for børnepasningsperioder i 
medfør af artikel 239 i ASVG, artikel 123 i GSVG og artikel 114 i BSVG.

4. I de i artikel SSC.39 omhandlede tilfælde, til brug for fastlæggelsen af størrelsen af invaliditetsydelserne i henhold til 
østrigsk lov, finder bestemmelserne i protokollens kapitel 5 tilsvarende anvendelse.

BULGARIEN

Artikel 33, stk. 1, i bulgarsk lov om sygeforsikring finder anvendelse på alle personer, for hvilke Bulgarien er den 
kompetente medlemsstat i henhold til denne protokols afsnit III, kapitel 1.
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CYPERN

Ved anvendelse af bestemmelserne i denne protokols artikel SSC.7, SSC.46 og SSC.56 for enhver periode fra tidligst den 
6. oktober 1980 fastsættes en forsikringsuge i henhold til cypriotisk lovgivning ved, at den samlede forsikringspligtige 
indkomst for den pågældende periode divideres med det forsikringspligtige grundbeløb pr. uge i det pågældende 
forsikringsår, forudsat at det således beregnede antal uger ikke overstiger antallet af kalenderuger i den pågældende periode.

TJEKKIET

1. Med henblik på definitionen af familiemedlemmer i overensstemmelse med denne protokols artikel SSC.1, litra s), 
omfatter »ægtefæller« registrerede partnere som defineret i tjekkisk lov nr. 115/2006 Sml., om registreret partnerskab.

2. Uanset denne protokols artikel SSC.6 og SSC.7 er det i forbindelse med tilkendelse af tillægsydelsen for forsikrings
perioder, der er tilbagelagt i henhold til lovgivningen i den tidligere Tjekkiske og Slovakiske Føderative Republik, kun 
de forsikringsperioder, der er tilbagelagt i henhold til den tjekkiske lovgivning, der kan tages i betragtning med henblik 
på at opfylde betingelsen om mindst et år under den tjekkiske pensionsforsikring inden for den fastsatte periode efter 
datoen for føderationens opløsning (§ 106a, stk. 1, litra b), i lov nr. 155/1995 Sml., om pensionsforsikring).

3. I de i artikel SSC 39 omhandlede tilfælde finder bestemmelserne i protokollens kapitel 5 tilsvarende anvendelse ved 
fastsættelsen af invaliditetsydelsens størrelse i henhold til lov nr. 155/1995 Sml.

DANMARK

1. a) Med henblik på pensionsberegningen i henhold til »lov om social pension« betragtes beskæftigelsesperioder eller 
perioder med selvstændig erhvervsvirksomhed, der er tilbagelagt i henhold til dansk lovgivning af en 
grænsearbejder eller en sæsonarbejder, som bopælsperioder, der er tilbagelagt i Danmark af den efterlevende 
ægtefælle forudsat, at ægtefællerne i disse perioder var gift med hinanden og ikke var separerede eller levede adskilt 
på grund af uoverensstemmelse, og at den efterlevende ægtefælle i disse perioder var bosat i en anden stat. I dette 
punkt forstås ved »sæsonarbejde« et af årstiderne betinget arbejde, der automatisk gentager sig hvert år.

b) Med henblik på pensionsberegningen i henhold til »lov om social pension« betragtes beskæftigelsesperioder eller 
perioder med selvstændig erhvervsvirksomhed, der før den 1. januar 1984 er tilbagelagt i henhold til dansk 
lovgivning af en person, som ikke er omfattet af litra a), som bopælsperioder, der er tilbagelagt i Danmark af den 
efterlevende ægtefælle forudsat, at ægtefællerne i disse perioder var gift med hinanden og ikke var separerede eller 
levede adskilt på grund af uoverensstemmelse, og at den efterlevende ægtefælle i disse perioder var bosat i en anden 
stat.

c) Perioder, der skal medregnes i henhold til litra a) og b), tages dog ikke i betragtning, hvis de falder sammen med 
perioder, der medregnes ved beregning af pension, som tilkommer den pågældende i henhold til en anden stats 
lovgivning om tvungen forsikring, eller med perioder, hvor den pågældende har modtaget pension i henhold til en 
sådan lovgivning. Disse perioder tages dog i betragtning, såfremt det årlige pensionsbeløb ikke overstiger halvdelen 
af den sociale pensions grundbeløb.

2. a) Uanset bestemmelserne i denne protokols artikel SSC.7 har personer, der ikke har haft erhvervsmæssig beskæftigelse 
i en eller flere stater, kun ret til dansk social pension, hvis de har haft eller tidligere har haft fast bopæl i Danmark i 
mindst tre år inden for de aldersgrænser, der gælder i henhold til dansk lovgivning. Uden at dette berører denne 
protokols artikel SSC.5 finder denne protokols artikel SSC.8 ikke anvendelse på dansk social pension, som sådanne 
personer har erhvervet ret til.

b) De bestemmelser, der er omhandlet i litra a), finder ikke anvendelse på ret til dansk social pension for 
familiemedlemmer til personer, der har eller har haft erhvervsmæssig beskæftigelse i Danmark, og heller ikke for 
studerende og deres familiemedlemmer.
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3. Den midlertidige ydelse til arbejdsløse, der er blevet godkendt til et fleksjob (ledighedsydelse) (lov nr. 455 af 10. juni 
1997), er omfattet af denne protokols kapitel 6 i afsnit III.

4. Såfremt en person, der oppebærer en dansk social pension, ligeledes har ret til en efterladtepension fra en anden stat, 
anses disse pensioner ved anvendelsen af dansk lovgivning for at være ydelser af samme art i den i artikel SSC.48, 
stk. 1, omhandlede forstand forudsat, at den pågældende, hvis forsikrings- eller bopælsperioder danner grundlag for 
beregningen af efterladtepensionen, også har erhvervet ret til en dansk social pension.

FINLAND

1. Ved fastsættelse af retten til ydelser og beregningen af den finske folkepension i henhold til denne protokols artikel 
SSC.47, SSC.48 og SSC.49 ligestilles pensionsrettigheder, der er erhvervet i henhold til en anden stats lovgivning, med 
pensionsrettigheder, der er erhvervet i henhold til finsk lovgivning.

2. Ved anvendelsen af denne protokols artikel SSC.47, stk. 1, litra b), nr. i), og beregningen af indtægter i den fiktive 
periode i henhold til finsk lovgivning om indtægtsbestemte pensioner i de tilfælde, hvor en person har tilbagelagt 
pensionsforsikringsperioder i kraft af en beskæftigelse som arbejdstager eller selvstændig erhvervsdrivende i en anden 
stat i en del af den i finsk lov gældende referenceperiode, skal indkomsten i den fiktive periode svare til den samlede 
indkomst i den del af referenceperioden, der er tilbagelagt i Finland, divideret med det antal måneder i reference
perioden, hvor der er tilbagelagt forsikringsperioder i Finland.

FRANKRIG

1. For personer, som modtager naturalydelser i Frankrig i medfør af denne protokols artikel SSC.15 eller SSC.24, og som 
er bosat i de franske departementer Haut-Rhin, Bas-Rhin eller Moselle, omfatter de naturalydelser, som tilkendes til 
udgift for institutionen i en anden stat, der er ansvarlig for at afholde omkostningerne, både ydelser fra den almindelige 
sygeforsikringsordning og fra den lokale lovpligtige supplerende sygeforsikringsordning for Alsace-Moselle.

2. Ved anvendelse af denne protokols afsnit III, kapitel 5, omfatter fransk lovgivning, som finder anvendelse på en person, 
der har eller har haft lønnet eller selvstændig beskæftigelse, både den eller de almindelige alderspensionsordninger og 
den eller de tillægspensionsordninger, som den pågældende har været omfattet af.

TYSKLAND

1. Uanset denne protokols artikel SSC.6, litra a), og artikel 5, stk. 4, nr. 1), i bind VI i socialloven (Sozialgesetzbuch VI) kan 
en person, som modtager fuld alderspension i henhold til lovgivningen i en anden stat, anmode om tvungen forsikring i 
henhold til den tyske pensionsforsikringsordning.

2. Uanset denne protokols artikel SSC.6, litra a), og artikel 7 i bind VI i socialloven (Sozialgesetzbuch VI) har en person, 
som er tvunget forsikret i en anden stat eller modtager alderspension i henhold til lovgivningen i en anden stat, adgang 
til den frivillige forsikringsordning i Tyskland.

3. Med henblik på udbetaling af kontantydelser i henhold til §47, stk. 1, i socialloven (SGB V), §47, stk. 1, i socialloven 
(SGB VII) og §24i i socialloven (SGB V) til forsikrede, der bor i en anden stat, beregner de tyske forsikringsordninger 
nettolønnen, der bruges til at vurdere ydelser, som om den forsikrede boede i Tyskland, medmindre den forsikrede 
ønsker en vurdering på grundlag af den nettoløn, han faktisk modtager.

4. Statsborgere fra andre stater, som har bopæl eller sædvanligt opholdssted uden for Tyskland, og som opfylder de 
almindelige betingelser i den tyske pensionsforsikringsordning, kan kun betale frivillige bidrag, hvis de på et tidligere 
tidspunkt har været frivilligt eller tvungent forsikret i den tyske pensionsforsikringsordning; dette gælder også for 
statsløse og flygtninge, som har bopæl eller sædvanligt opholdssted i en anden stat.

5. Den faste godskrevne periode (pauschale Anrechnungszeit) bestemmes i medfør af artikel 253 i bind VI i socialloven 
(Sozialgesetzbuch VI) alene på grundlag af perioder med tysk forsikring.

6. I de tilfælde, hvor den tyske pensionslovgivning, som var gældende den 31. december 1991, finder anvendelse på 
fornyet beregning af en pension, er det udelukkende den tyske lovgivning, der finder anvendelse ved medregning af 
tyske erstatningsperioder (Ersatzzeiten).
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7. Den tyske lovgivning om arbejdsulykker og erhvervssygdomme, som der ydes kompensation for i henhold til 
lovgivningen om udenlandske pensioner, og om ydelser for forsikringsperioder, der kan godskrives i henhold til loven 
om udenlandske pensioner i de områder, der er omhandlet i paragraf 1, stk. 2 og 3, i loven om flygtninge og fordrevne 
(Bundesvertriebenengesetz), anvendes fortsat inden for denne protokols anvendelsesområde, uanset paragraf 2 i loven 
om udenlandske pensioner (Fremdrentengesetz).

8. Ved beregningen af det i denne protokols artikel SSC.47, stk. 1, litra b), nr. i), omhandlede teoretiske beløb i 
pensionsordninger for liberale erhverv skal den kompetente institution for hvert forsikringsår, der er tilbagelagt i 
henhold til enhver anden stats lovgivning, tage udgangspunkt i de gennemsnitlige, årlige pensionsrettigheder, der via 
indbetaling af bidrag er erhvervet i perioden for medlemskab af kompetente institutioner.

GRÆKENLAND

1. Lov nr. 1469/84 om frivillig tilknytning til pensionsforsikringsordningen for græske statsborgere og udenlandske 
statsborgere af græsk oprindelse finder anvendelse på statsborgere fra andre stater, statsløse og flygtninge, hvis de 
pågældende uanset deres bopæl eller opholdssted på et tidligere tidspunkt har været tvunget eller frivilligt omfattet af 
den græske pensionsforsikringsordning.

2. Uanset denne protokols artikel SSC.6, litra a), og artikel 34 i lov 1140/1981 kan en person, som modtager pension som 
følge af en arbejdsulykke eller erhvervssygdom i henhold til lovgivningen i en anden stat, anmode om at blive tvungent 
forsikret i henhold til den lovgivning, som landbrugets forsikringsordning (OGA) anvender, for så vidt vedkommende 
udøver en aktivitet, som henhører under denne lovgivnings anvendelsesområde.

IRLAND

Uanset denne protokols artikel SSC.19, stk. 2, og artikel SSC.57 godskrives den forsikrede ved beregningen af den fastsatte 
anerkendte ugentlige lønindtægt for en forsikret med henblik på tilkendelse af dagpenge ved sygdom eller ydelser ved 
arbejdsløshed i henhold til irsk lovgivning for hver uges beskæftigelse som arbejdstager, der i det pågældende fastsatte år er 
gennemført i henhold til en anden stats lovgivning, et beløb svarende til den gennemsnitlige ugentlige løn for arbejdstagere 
i det pågældende fastsatte år.

MALTA

Særlige bestemmelser for tjenestemænd

a) Ved anvendelsen af denne protokols artikel SSC.43 og SSC.55 behandles personer, der er ansat i henhold til lov om 
Maltas væbnede styrker (kapitel 220 i Maltas love), politiloven (kapitel 164 i Maltas love), fængselsloven (kapitel 260 i 
Maltas love) og lov om civilbeskyttelse (kapitel 411 i Maltas love) som tjenestemænd.

b) Pensioner, der udbetales i henhold til ovennævnte love og i henhold til pensionsbekendtgørelsen (kapitel 93 i Maltas 
love), anses ved anvendelsen af denne protokols artikel SSC.1, litra cc), for »særlige ordninger for tjenestemænd«.

NEDERLANDENE

1. Sygeforsikring

a) For så vidt angår retten til naturalydelser i henhold til nederlandsk lovgivning forstås ved ydelsesberettigede personer 
ved anvendelsen af denne protokols afsnit III, kapitel 1 og 2:

i) personer, der i henhold til artikel 2 i Zorgverzekeringswet (lov om sygeforsikring) har pligt til at tegne en 
forsikring i en sygeforsikringsinstitution, og

ii) såfremt de ikke allerede er omfattet i henhold til nr. i), familiemedlemmer til aktive militærpersoner, der bor i en 
anden stat, og personer, der er bosat i en anden stat, og som i henhold til denne protokol har ret til sygehjælp i 
bopælsstaten til udgift for Nederlandene.

b) De under punkt 1, litra a), nr. i), omhandlede personer skal i overensstemmelse med Zorgverzekeringswet (lov om 
sygeforsikring) tegne en forsikring i en sygeforsikringsinstitution, og de under punkt 1, litra a), nr. ii), omhandlede 
personer skal lade sig registrere i College voor zorgverzekeringen (sygeforsikringsrådet).
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c) Bestemmelserne i Zorgverzekeringswet (lov om sygeforsikring) og Algemene Wet Bijzondere Ziektekosten, AWBZ 
(almindelig lov om særlige sygdomsudgifter) om bidragspligt finder anvendelse på de i litra a), omhandlede personer 
og deres familiemedlemmer. Familiemedlemmernes bidrag indbetales af den person, som retten til sygehjælp er 
afledt af, med undtagelse af familiemedlemmer til militærpersoner, der bor i en anden stat, som modtager direkte 
opkrævning.

d) Bestemmelserne i Zorgverzekeringswet (lov om sygeforsikring) angående for sen forsikringstegning gælder 
tilsvarende ved for sen registrering i College voor zorgverzekeringen (sygeforsikringsrådet), for så vidt angår de 
under litra a), nr. ii), omhandlede personer.

e) Personer, som har ret til naturalydelser i medfør af lovgivningen i en anden stat end Nederlandene, og som bor eller 
midlertidigt opholder sig i Nederlandene, har ret til naturalydelser i overensstemmelse med bestemmelserne i den 
police, der tilbydes forsikrede i Nederlandene af institutionen på bopæls- eller opholdsstedet, idet der tages hensyn 
til artikel 11, stk. 1, 2 og 3, og artikel 19, stk. 1, i Zorgverzekeringswet (lov om sygeforsikring), og til naturalydelser 
i henhold til Algemene Wet Bijzondere Ziektekosten, AWBZ (almindelig lov om særlige sygdomsudgifter).

f) Ved anvendelsen af denne protokols artikel SSC.21 til SSC.27 behandles følgende ydelser, ud over pensioner, der er 
omfattet af denne protokols afsnit III, kapitel 4 og 5, som pensioner, der skal udbetales i henhold til nederlandsk 
lovgivning:

— pensioner i henhold til lov af 6. januar 1966 om pensioner for tjenestemænd og deres efterladte (Algemene 
Burgerlijke Pensioenwet) (lov om nederlandske tjenestemandspensioner)

— pensioner i henhold til lov af 6. oktober 1966 om pensioner for militærpersoner og deres efterladte (Algemene 
militaire Pensioenwet) (lov om militærpensioner)

— ydelser ved uarbejdsdygtighed i henhold til lov af 7. juni 1972 om ydelser ved uarbejdsdygtighed for 
militærpersoner (Wet arbeidsongeschiktheidsvoorziening militairen) (lov om militærpersoners 
uarbejdsdygtighed)

— pensioner i henhold til lov af 15. februar 1967 om pensioner for ansatte ved de nederlandske jernbaner (NV 
Nederlandse Spoorwegen) og deres efterladte (Spoorwegpensioenwet) (lov om pensioner for ansatte ved de 
nederlandske jernbaner)

— pensioner i henhold til Reglement Dienstvoorwaarden Nederlandse Spoorwegen (vedtægten om 
tjenestevilkårene inden for de nederlandske jernbaner)

— ydelser, der tilkendes før pensionsalderen (65 år) i henhold til en pensionsordning, der har til formål at yde 
alderdomshjælp til tidligere arbejdstagere, eller ydelser, der tilkendes i tilfælde af tidlig tilbagetrækning fra 
arbejdsmarkedet i henhold til en ordning, der er fastsat af staten, eller i henhold til en kollektiv overenskomst for 
personer på mindst 55 år

— ydelser udbetalt til militærpersoner og tjenestemænd efter ordninger med rådighedsløn, stillingsbetinget 
førtidspensionering eller almindelig førtidspensionering.

g) Med henblik på anvendelsen af denne protokols artikel SSC.16, stk. 1, har personerne omhandlet i dette stykkes litra 
a), nr. ii), som midlertidigt opholder sig i Nederlandene, ret til naturalydelser i overensstemmelse med 
bestemmelserne i den police, der tilbydes forsikrede i Nederlandene af institutionen på opholdsstedet, idet der tages 
hensyn til artikel 11, stk. 1, 2 og 3, og artikel 19, stk. 1, i Zorgverzekeringswet (lov om sygeforsikring), og til 
naturalydelser i henhold til Algemene Wet Bijzondere Ziektekosten, AWBZ (almindelig lov om særlige 
sygdomsudgifter).

2. Anvendelse af Algemene Ouderdomswet (AOW) (almindelig lov om alderdomsforsikring)

a) Den i artikel 13, stk. 1, i AOW (almindelig lov om alderdomsforsikring) omhandlede nedsættelse finder ikke 
anvendelse på kalenderår før den 1. januar 1957, i hvilke den pensionsberettigede, der ikke opfylder betingelserne 
for, at nævnte perioder kan ligestilles med forsikringsperioder:

— mellem det fyldte 15. og 65. år har været bosat i Nederlandene

— havde lønnet beskæftigelse i Nederlandene for en arbejdsgiver i nævnte land, mens vedkommende var bosat i en 
anden stat, eller

— havde beskæftigelse i en anden stat i perioder, som betragtes som forsikringsperioder i henhold til den 
nederlandske sociale sikringsordning.
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Uanset artikel 7 i AOW skal en person, som kun har været bosat eller arbejdet i Nederlandene på ovennævnte 
betingelser før den 1. januar 1957, ligeledes anses for at være pensionsberettiget.

b) Den i artikel 13, stk. 1, i AOW omhandlede nedsættelse finder ikke anvendelse på kalenderår før den 2. august 1989, 
i hvilke en gift eller tidligere gift person mellem det fyldte 15. og 65. år ikke var forsikret i henhold til ovennævnte 
lovgivning, mens den pågældende var bosat i en anden stat end Nederlandene, såfremt disse kalenderår falder 
sammen enten med perioder, hvor den pågældendes ægtefælle var forsikret i henhold til den ovennævnte 
lovgivning, eller med kalenderår, som skal medregnes i henhold til punkt 2, litra a), forudsat at parret var gift med 
hinanden i disse perioder.

Uanset bestemmelserne i artikel 7 i AOW anses en sådan person for pensionsberettiget.

c) Den i artikel 13, stk. 2, i almindelig lov om alderdomsforsikring (AOW) omhandlede nedsættelse finder ikke 
anvendelse på kalenderår før den 1. januar 1957, i hvilke den pensionsberettigedes ægtefælle, der ikke opfylder 
betingelserne for, at sådanne perioder kan ligestilles med forsikringsperioder:

— mellem det fyldte 15. og 65. år har været bosat i Nederlandene, eller

— havde lønnet beskæftigelse i Nederlandene for en arbejdsgiver i nævnte land, mens vedkommende var bosat i en 
anden stat, eller

— havde beskæftigelse i en anden stat i perioder, som betragtes som forsikringsperioder i henhold til den 
nederlandske sociale sikringsordning.

d) Den i artikel 13, stk. 2, i AOW omhandlede nedsættelse finder ikke anvendelse på kalenderår før den 2. august 1989, 
i hvilke en pensionsberettigets ægtefælle ikke var forsikret i henhold til ovennævnte lovgivning, mens den 
pågældende var bosat i en anden stat end Nederlandene mellem det fyldte 15. og 65. år, såfremt disse kalenderår 
falder sammen enten med perioder, hvor den pensionsberettigede var forsikret i henhold til den AOW, eller med 
kalenderår, som skal medregnes i henhold til punkt 2, litra a), forudsat at parret var gift med hinanden i disse 
perioder.

e) Punkt 2, litra a), b), c) og d) finder hverken anvendelse på perioder, der falder sammen med:

— perioder, som kan tages i betragtning ved beregningen af pensionsrettigheder i henhold til lovgivningen om 
alderdomsforsikring i en anden stat end Nederlandene, eller

— perioder, i hvilke den pågældende har oppebåret alderspension i henhold til en sådan lovgivning.

Perioder i henhold til en frivillig ordning i en anden stat medregnes ikke ved anvendelsen af dette punkt.

f) Punkt 2, litra a), b), c) og d), finder kun anvendelse, såfremt den pensionsberettigede har været bosat i en eller flere 
stater i seks år efter det fyldte 59. år, og kun så længe vedkommende fortsat er bosat i en af disse stater.

g) Uanset kapital IV i AOW har en person, som er bosat i en anden stat end Nederlandene, og hvis ægtefælle er omfattet 
af den tvungne forsikringsordning, ret til at tegne en frivillig forsikring i henhold til den pågældende lovgivning for 
perioder, hvor ægtefællen er omfattet af den tvungne forsikring.

Retten bortfalder ikke, såfremt ægtefællens tvungne forsikring ophører som følge af deres død, og såfremt den 
efterladte udelukkende får tilkendt pension i henhold til Algemene nabestaandenwet (almindelig lov om efterladte
forsikring).

Retten til frivillig forsikring bortfalder under alle omstændigheder den dag, personen fylder 65 år.

Bidraget til den frivillige forsikring fastsættes i overensstemmelse med bestemmelserne om fastsættelse af frivillige 
forsikringsbidrag i henhold til AOW. Hvis den frivillige forsikring følger efter en forsikringsperiode som den i punkt 
2, litra b), omhandlede, fastsættes bidraget i overensstemmelse med bestemmelserne om fastsættelse af tvungne 
forsikringsbidrag i henhold til AOW, idet den indtægt, der skal tages i betragtning, i dette tilfælde anses for at være 
opnået i Nederlandene.

h) Den i punkt 2, litra g), omtalte ret gives ikke personer, som er forsikret i henhold til en anden stats lovgivning om 
pensions- og efterladteydelser.

i) Enhver, som ønsker at tegne den i punkt 2, litra g), omhandlede frivillige forsikring, skal indsende en ansøgning 
herom til Sociale Verzekeringsbank (socialforsikringsbanken) senest et år efter, at betingelserne for optagelse i 
forsikringen er opfyldt.
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3. Anvendelse af Algemene nabestaandenwet (ANW) (almindelig lov om efterladteforsikring)

a) Hvis en efterlevende ægtefælle har ret til efterladtepension i henhold til ANW (almindelig lov om efterladteforsikring) 
i medfør af denne protokols artikel SSC.46, stk. 3, beregnes pensionen i overensstemmelse med denne protokols 
artikel SSC.47, stk. 1, litra b).

Ved anvendelsen af disse bestemmelser anses forsikringsperioder før den 1. oktober 1959 også for at være forsikrings
perioder, der er tilbagelagt i henhold til nederlandsk lovgivning, såfremt den forsikrede i de pågældende perioder efter det 
fyldte 15. år:

— havde bopæl i Nederlandene, eller

— havde lønnet beskæftigelse i Nederlandene for en arbejdsgiver i nævnte land, mens vedkommende var bosat i en 
anden stat, eller

— havde beskæftigelse i en anden stat i perioder, som betragtes som forsikringsperioder i henhold til den 
nederlandske sociale sikringsordning.

b) Perioder, der medregnes i henhold til punkt 3, litra a), skal dog ikke tages i betragtning, når de falder sammen med 
obligatoriske forsikringsperioder, der er tilbagelagt i henhold til en anden stats lovgivning om efterladtepension.

c) Ved anvendelse af denne protokols artikel SSC.47, stk. 1, litra b), medregnes udelukkende forsikringsperioder, der er 
tilbagelagt i henhold til nederlandsk lovgivning efter det fyldte 15. år, som forsikringsperioder.

d) Uanset artikel 63a, stk. 1, i ANW har en person, som er bosat i en anden stat end Nederlandene, og hvis ægtefælle er 
tvungent forsikret i henhold til ANW, ret til at tegne en frivillig forsikring i henhold til ANW, såfremt forsikringen 
allerede var trådt i kraft på datoen for denne protokols ikrafttræden, men kun for perioder, hvor ægtefællen er 
omfattet af den tvungne forsikring.

Denne ret bortfalder den dag, hvor ægtefællens tvungne forsikring i henhold til ANW ophører, medmindre 
ægtefællens tvungne forsikring ophører som følge af deres død, og den efterladte udelukkende får tilkendt pension i 
henhold til ANW.

Retten til frivillig forsikring bortfalder under alle omstændigheder den dag, personen fylder 65 år.

Bidraget til den frivillige forsikring fastsættes i overensstemmelse med bestemmelserne om fastsættelse af frivillige 
forsikringsbidrag i henhold til ANW. Hvis den frivillige forsikring følger efter en forsikringsperiode som den i punkt 
2, litra b), omhandlede, fastsættes bidraget i overensstemmelse med bestemmelserne om fastsættelse af tvungne 
forsikringsbidrag i henhold til ANW, idet den indtægt, der skal tages i betragtning, i dette tilfælde anses for at være 
opnået i Nederlandene.

4. Anvendelse af nederlandsk lovgivning om uarbejdsdygtighed

Ved ydelsernes beregning i henhold til enten WAO, WIA eller WAZ tager de nederlandske institutioner følgende 
perioder i betragtning:

— perioder med lønnet beskæftigelse og dermed ligestillede perioder, der er tilbagelagt i Nederlandene før den 1. juli 
1967

— forsikringsperioder, der er tilbagelagt i henhold til WAO

— forsikringsperioder, der efter det fyldte 15. år er tilbagelagt i henhold til Algemene Arbeidsongeschiktheidswet 
(loven om uarbejdsdygtighed), såfremt de ikke falder sammen med de forsikringsperioder, der er tilbagelagt i 
henhold til WAO

— forsikringsperioder, der er tilbagelagt i henhold til WAZ

— forsikringsperioder, der er tilbagelagt i henhold til WIA.

SPANIEN

1. Med henblik på anvendelsen af denne protokol vil de år, som arbejdstageren mangler for at kunne nå den 
pensionsgivende eller obligatoriske pensionsalder som fastsat i henhold til artikel 31, stk. 4, i den konsoliderede udgave 
af loven om statspensioner (Ley de clases pasivas del Estado), kun blive medregnet som egentlige tjenesteår for staten, 
hvis den pågældende på det tidspunkt, hvor den forsikringsbegivenhed, som udløser efterladtepension, indtræder, var 
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dækket af Spaniens særlige ordning for tjenestemænd eller udøvede en virksomhed, der er integreret i ordningen, eller 
hvis den pågældende på det tidspunkt, hvor forsikringsbegivenheden indtraf, udøvede en virksomhed, hvor der ville 
have været krav om, at den pågældende var omfattet af statens særlige ordning for tjenestemænd, de væbnede styrker 
eller retsvæsenet, hvis virksomheden var blevet udøvet i Spanien.

2. a) I henhold til artikel SSC.51, stk. 1, litra c), beregnes den spanske teoretiske ydelse på grundlag af personens faktiske 
bidragsbasis i årene umiddelbart forud for indbetalingen af det sidste bidrag til den spanske sociale sikring. Hvis der 
ved beregningen af pensionens basisbeløb skal tages hensyn til forsikrings- eller bopælsperioder i henhold til andre 
staters lovgivning, anvendes det bidragsgrundlag i Spanien, som tidsmæssigt er tættest på disse perioder, under 
hensyn til udviklingen i detailprisindekset.

b) Det således fastsatte pensionsbeløb forhøjes med de forhøjelser og reguleringer, der for hvert efterfølgende år 
beregnes for pensioner af samme art.

3. Perioder, der er tilbagelagt i en anden stat, og som skal medregnes i den særlige ordning for tjenestemænd, de væbnede 
styrker og retsvæsenet, vil med henblik på denne protokols artikel SSC.51 blive behandlet på samme måde som de 
seneste perioder, der er tilbagelagt som tjenestemand i Spanien.

4. De ekstra beløb, der er baseret på alder, og som er omhandlet i den anden overgangsbestemmelse i den almindelige lov 
om social sikring, finder anvendelse på alle personer, der er berettigede til ydelser i henhold til denne protokol, og for 
hvilke der før den 1. januar 1967 er indbetalt bidrag i henhold til den spanske lovgivning. I medfør af denne protokols 
artikel SSC.6 er det ikke muligt at behandle forsikringsperioder, der er godskrevet i en anden stat før den 1. januar 
1967, på samme måde som bidrag, der er indbetalt i Spanien, udelukkende med henblik på denne protokol. Den dato, 
der svarer til den 1. januar 1967, er den 1. august 1970 for den særlige ordning for søfarende og den 1. april 1969 for 
den særlige sociale sikringsordning for kulminearbejdere.

SVERIGE

1. Bestemmelserne i protokollen om sammenlægning af forsikringsperioder og bopælsperioder finder ikke anvendelse på 
overgangsbestemmelserne i svensk lov om ret til garantipension for personer, der er født i eller før 1937, og som har 
boet i Sverige i en bestemt periode, inden de ansøgte om pension (kapitel 6 i lov om indførelse af lov om socialforsikring 
[2010:111]).

2. Med henblik på beregning af indkomsten for at fastsætte den fiktive indtægtsbestemte ydelse ved sygdom og den 
indtægtsbestemte aktivitetskompensation, jf. kapitel 34 i lov om social sikring (2010:110), finder følgende anvendelse. 
Hvis en forsikret person i referenceperioden også har været omfattet af lovgivningen i en eller flere andre stater som 
følge af erhvervsaktivitet, enten som lønmodtager eller som selvstændig erhvervsdrivende, anses indkomsten i den eller 
de pågældende stater for at svare til den forsikrede persons gennemsnitlige bruttoindkomst i Sverige i den del af 
referenceperioden, der er tilbagelagt i Sverige, beregnet ved at dividere indkomsten i Sverige med antallet af år, hvor 
indtjeningen er foregået.

3. a) Retten til efterladtepension i henhold til svensk lovgivning er betinget af, at afdøde har været forsikret i mindst tre ud 
af de fem sidste kalenderår umiddelbart forud for sin død (referenceperioden); hvis dette krav ikke er opfyldt, tages 
der ved beregningen af den fiktive pensionssaldo for den indtægtsbestemte efterladtepension (kapitel 82 i lov om 
socialforsikring [2010:110]) hensyn til forsikringsperioder, der er tilbagelagt i andre stater, som om de var 
tilbagelagt i Sverige. Forsikringsperioder, der er tilbagelagt i andre stater, anses for at være baseret på gennemsnittet 
af de indtægter i Sverige, som giver ret til pension. Hvis den pågældende person kun har tilbagelagt et 
pensionsgivende år i Sverige, medregnes alle forsikringsperioder i andre stater med det samme beløb.

b) Retten til enkepension i henhold til svensk lovgivning er betinget af, at der er optjent pensionspoint i mindst to ud af 
de fire sidste år umiddelbart forud for dødsfaldet (referenceperioden); hvis dette krav ikke er opfyldt, og den 
forsikrede har tilbagelagt forsikringsperioder i en anden stat i referenceperioden, skal disse år ved beregningen af de 
fiktive pensionspoint, der giver ret til enkepension ved dødsfald efter den 1. januar 2003, anses for at være baseret på 
samme pensionspoint som det år, der er tilbagelagt i Sverige.
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DET FORENEDE KONGERIGE

1. I tilfælde, hvor en person i overensstemmelse med Det Forenede Kongeriges lovgivning har ret til alderspension, såfremt:

a) en tidligere ægtefælles bidrag tages i betragtning, som om de var den pågældende persons egne bidrag, eller

b) de pågældende bidragsbetingelser opfyldes af den pågældende persons ægtefælle eller tidligere ægtefælle, og forudsat 
i begge tilfælde, at ægtefællen eller den tidligere ægtefælle som arbejdstager eller selvstændig erhvervsdrivende har 
været omfattet af lovgivningen i to eller flere stater, finder bestemmelserne i denne protokols afsnit III, kapitel 5, 
anvendelse ved fastsættelsen af ret til ydelser i henhold til Det Forenede Kongeriges lovgivning. I så fald skal 
henvisninger til »forsikringsperioder« i denne protokols artikel SSC.44-SSC.55 forstås som henvisninger til 
forsikringsperioder, der er tilbagelagt af:

1) en ægtefælle eller tidligere ægtefælle, når ansøgningen indgives af:

a) en gift kvinde, eller

b) en person, hvis ægteskab er ophørt på anden måde end på grund af ægtefælles død, eller

2) en tidligere ægtefælle, når ansøgningen indgives af:

a) en enkemand, som, umiddelbart inden han nåede pensionsalderen, ikke var berettiget til tilskud til efterladte 
med børn, eller

b) en enke, som, umiddelbart inden hun nåede pensionsalderen, ikke var berettiget til tilskud til enker med børn, 
tilskud til efterladte med børn eller enkepension, eller som kun er berettiget til aldersbestemt enkepension 
beregnet i medfør af denne protokols artikel SSC.47, stk. 1, litra b), og i den forbindelse forstås ved 
»aldersbestemt enkepension« en enkepension, der er forholdsmæssigt nedsat, i overensstemmelse med Social 
Security Contributions and Benefits Act 1992 (lov om socialsikringsbidrag og -ydelser), § 39, stk. 4.

2. Ved anvendelse af denne protokols artikel SSC.8 anses enhver, der i henhold til Det Forenede Kongeriges lovgivning er 
berettiget til kontantydelser ved alderdom eller til efterladte, pensioner som følge af arbejdsulykker eller 
erhvervssygdomme samt ydelser ved dødsfald, og som opholder sig på en anden stats område, for at have bopæl på 
denne stats område under dette ophold.

1) Ved beregningen af lønfaktoren for fastsættelse af retten til ydelser i henhold til Det Forenede Kongeriges lovgivning 
anses den pågældende for hver beskæftigelsesuge som arbejdstager, i hvilken arbejdstageren har været omfattet af en 
medlemsstats lovgivning, og som er begyndt inden for det pågældende indkomstskatteår i henhold til Det Forenede 
Kongeriges lovgivning, for at have indbetalt bidrag som arbejdstager eller haft indtægter, som der er betalt bidrag af, 
på grundlag af en løn svarende til to tredjedele af den for det pågældende år fastsatte højeste løngrænse.

2) Ved anvendelse af denne protokols artikel SSC.47, stk. 1, litra b), gælder følgende:

a) hvis en arbejdstager i et indkomstskatteår, der begynder den 6. april 1975 eller senere, udelukkende har 
tilbagelagt forsikrings-, beskæftigelses- eller bopælsperioder i en medlemsstat, og anvendelsen af dette stykkes 
punkt 1, bevirker, at dette år regnes for et år (qualifying year), der tages i betragtning i henhold til Det Forenede 
Kongeriges lovgivning ved anvendelse af denne protokols artikel SSC.47, stk. 1, litra b), nr. i), skal 
vedkommende anses for at have været forsikret i 52 uger i løbet af dette år i den pågældende medlemsstat

b) eftersom ethvert indkomstskatteår, der begynder den 6. april 1975 eller senere, ikke regnes for et år, der tages i 
betragtning (qualifying year), i henhold til Det Forenede Kongeriges lovgivning ved anvendelse af denne 
protokols artikel SSC.47, stk. 1, litra b), nr. i), tages forsikrings-, beskæftigelses- eller bopælsperioder, der er 
tilbagelagt i løbet af dette år, ikke i betragtning.

3) Ved omregningen af lønfaktoren til forsikringsperioder divideres den indtjeningsfaktor, der er opnået for det 
pågældende indkomstskatteår i henhold til Det Forenede Kongeriges lovgivning, med beløbet for den for det 
pågældende skatteår fastsatte laveste løngrænse. Den således fremkomne størrelse udtrykkes i hele tal, idet 
decimaler ikke medregnes. Det således beregnede tal skal anses som udtryk for det antal forsikringsuger, der er 
tilbagelagt under Det Forenede Kongeriges lovgivning i det pågældende skatteår, dog kan dette tal ikke overstige det 
antal uger, i hvilke vedkommende inden for dette skatteår har været omfattet af denne lovgivning.
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3. Hvis modtagelse af tilskud til efterladte med børn eller erstatning for tab (højere sats) er betinget af retten til britisk 
børneydelse, vil en person, der opfylder alle andre kriterier for støtteberettigelse, og som ville være berettiget til at 
modtage børnetilskud i Det Forenede Kongerige, hvis de eller det pågældende barn var bosiddende i Det Forenede 
Kongerige, ikke være forhindret i at få udbetalt tilskud til efterladte med børn eller erstatning for tab (højere sats) i 
overensstemmelse med denne protokol, selv om den britiske børneydelse ikke er omfattet af det materielle 
anvendelsesområde for denne protokols artikel SSC.3, stk. 4, litra g).

TILLÆG SSCI-1 

ADMINISTRATIVE ORDNINGER MELLEM TO ELLER FLERE STATER 

(jf. dette bilags artikel SSCI.8) 

BELGIEN — DET FORENEDE KONGERIGE

Brevvekslingen af 4. maj og 14. juni 1976 vedrørende artikel 105, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 574/72 (afkald på refusion 
af udgifter til administrativ og lægelig kontrol)

Brevvekslingen af 18. januar og 14. marts 1977 vedrørende artikel 36, stk. 3, i forordning (EØF) nr. 1408/71 (ordning 
vedrørende refusion eller afkald på refusion af udgifter til naturalydelser udredet i henhold til afsnit III, kapitel 1, i 
forordning (EØF) nr. 1408/71), som ændret ved brevveksling af 4. maj og 23. juli 1982 (aftale om refusion af udgifter i 
henhold til artikel 22, stk. 1, litra a), i forordning (EØF) nr. 1408/71)

DANMARK — DET FORENEDE KONGERIGE

Brevvekslingen af 30. marts og 19. april 1977 som ændret ved brevveksling af 8. november 1989 og 10. januar 1990 om 
afkald på refusion af udgifter til naturalydelser og udgifter til administrativ og lægelig kontrol

ESTLAND — DET FORENEDE KONGERIGE

Ordningen endeligt udformet den 29. marts 2006 mellem de kompetente myndigheder i Republikken Estland og Det 
Forenede Kongerige i henhold til artikel 36, stk. 3, og artikel 63, stk. 3, i forordning (EØF) nr. 1408/71 vedrørende andre 
metoder for refusion af udgifter til naturalydelser, som de to lande tilkender i henhold til forordning (EF) nr. 883/2004 
med virkning fra den 1. maj 2004

FINLAND — DET FORENEDE KONGERIGE

Brevvekslingen af 1. juni og 20. juni 1995 vedrørende artikel 36, stk. 3, og artikel 63, stk. 3, i forordning (EØF) nr. 1408/71 
(refusion eller afkald på refusion af udgifter til naturalydelser) og artikel 105, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 574/72 (afkald på 
refusion af udgifter til administrativ og lægelig kontrol)

FRANKRIG — DET FORENEDE KONGERIGE

Brevvekslingen af 25. marts og 28. april 1997 vedrørende artikel 105, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 574/72 (afkald på 
refusion af udgifter til administrativ og lægelig kontrol)

Aftalen af 8. december 1998 om særregler for fastsættelse af de udgifter til naturalydelser, der skal refunderes i medfør af 
forordning (EØF) nr. 1408/71 og (EØF) nr. 574/72

UNGARN — DET FORENEDE KONGERIGE

Ordningen endeligt udformet den 1. november 2005 mellem de kompetente myndigheder i Republikken Ungarn og Det 
Forenede Kongerige i henhold til artikel 35, stk. 3, og artikel 41, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 883/2004 vedrørende andre 
metoder for refusion af udgifter til naturalydelser, som de to lande tilkender i henhold til nævnte forordning med virkning 
fra den 1. maj 2004
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IRLAND — DET FORENEDE KONGERIGE

Brevvekslingen af 9. juli 1975 vedrørende artikel 36, stk. 3, og artikel 63, stk. 3, i forordning (EØF) nr. 1408/71 (ordning 
vedrørende refusion eller afkald på refusion af udgifter til naturalydelser, udredt i henhold til afsnit III, kapitel 1 eller 4, i 
forordning (EØF) nr. 1408/71), og artikel 105, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 574/72 (afkald på refusion af udgifter til 
administrativ og lægelig kontrol)

ITALIEN — DET FORENEDE KONGERIGE

Ordningen undertegnet den 15. december 2005 mellem de kompetente myndigheder i Republikken Italien og Det 
Forenede Kongerige i henhold til artikel 36, stk. 3, og artikel 63, stk. 3, i forordning (EØF) nr. 1408/71 vedrørende andre 
metoder for refusion af udgifter til naturalydelser, som de to lande tilkender i henhold til forordning (EF) nr. 883/2004 
med virkning fra den 1. januar 2005

LUXEMBOURG — DET FORENEDE KONGERIGE

Brevvekslingen af 18. december 1975 og 20. januar 1976 vedrørende artikel 105, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 574/72 
(afkald på refusion af udgifter til administrativ og lægelig kontrol omhandlet i artikel 105 i forordning (EØF) nr. 574/72)

MALTA — DET FORENEDE KONGERIGE

Ordningen endeligt udformet den 17. januar 2007 mellem de kompetente myndigheder i Malta og Det Forenede Kongerige 
i henhold til artikel 35, stk. 3, og artikel 41, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 883/2004 vedrørende andre metoder for refusion 
af udgifter til naturalydelser, som de to lande tilkender i henhold til nævnte forordning med virkning fra den 1. maj 2004

NEDERLANDENE — DET FORENEDE KONGERIGE

Artikel 3, andet punktum, i administrativ aftale af 12. juni 1956 om gennemførelse af overenskomsten af 11. august 1954

PORTUGAL — DET FORENEDE KONGERIGE

Ordningen af 8. juni 2004 vedrørende andre metoder for refusion af udgifter til naturalydelser, som de to lande tilkender 
med virkning fra den 1. januar 2003

SPANIEN — DET FORENEDE KONGERIGE

Aftalen af 18. juni 1999 om refusion af udgifter til naturalydelser, der er tilkendt i medfør af forordning (EØF) nr. 1408/71 
og (EØF) nr. 574/72
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BILAG II TIL AFGØRELSE nr. 1/2021 

BILAG SSC-8 

OVERGANGSBESTEMMELSER  
VEDRØRENDE ANVENDELSEN AF ARTIKEL SSC.11 

MEDLEMSSTATERNE

Østrig

Belgien

Bulgarien

Kroatien

Cypern

Tjekkiet

Danmark

Estland

Finland

Frankrig

Tyskland

Grækenland

Ungarn

Irland

Italien

Letland

Litauen

Luxembourg

Malta

Nederlandene

Polen

Portugal

Rumænien

Slovakiet

Slovenien

Spanien

Sverige
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KOMMISSIONENS AFGØRELSE (EU) 2021/1711 

af 23. september 2021

om udnævnelse af medlemmer af det panel, der bistår Kommissionen i udvælgelsen af kandidater til 
at varetage hvervet som medlemmer af internationale investeringsdomstole og -retter 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den 16. december 2020 vedtog Kommissionen afgørelse C(2020) 8905 final om nedsættelse af et panel til at bistå 
Kommissionen i udvælgelsen af kandidater til at varetage hvervet som medlemmer af internationale investerings
domstole og -retter og kandidater til lister eller andre internationale domstole og retter (»panelet«).

(2) I overensstemmelse med afgørelse C(2020) 8905 final er formålet med panelet at sikre en streng udvælgelsesproces 
samt at sikre den højeste standard for de udvalgte personers uafhængighed, upartiskhed og kompetence.

(3) I henhold til artikel 4, stk. 1, i afgørelse C(2020) 8905 final, bør panelet bestå af fire medlemmer, hvoraf ét 
udnævnes af Kommissionen, ét af Rådet, ét af medlemsstaterne og ét af Europa-Parlamentet.

(4) I januar 2021 offentliggjorde Kommissionen en åben indkaldelse af ansøgninger angående Kommissionens 
indstillede kandidat til panelet (1). Samtidig gennemførte både Europa-Parlamentet og Rådet sammen med 
medlemsstaterne deres procedurer for udvælgelse af deres respektive indstillede kandidater til panelet.

(5) Den 17. marts 2021 meddelte formanden for Europa-Parlamentet formanden for Kommissionen navnene på en 
kvindelig og en mandlig kandidat til Europa-Parlamentets indstillede kandidat til panelet, med henblik på at 
Kommissionen i sin udnævnelsesafgørelse kunne tage hensyn til den samlede kønsfordeling i panelet.

(6) Kommissionen afsluttede sin udvælgelsesproces den 17. maj 2021.

(7) Den 22. juli 2021 meddelte Rådet Kommissionen navnene på Rådets og medlemsstaternes respektive indstillede 
kandidater —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Følgende personer udnævnes til medlemmer af det panel, der er nedsat ved afgørelse C(2020) 8905 final:

1) Bruno Simma

2) Inge Govaere

3) Jan Klabbers

4) Pavel Šturma

Artikel 2

I overensstemmelse med artikel 4, stk. 6, i afgørelse C(2020) 8905 final og efter afgørelse ved lodtrækning:

1) Inge Govaere og Pavel Šturma udnævnes for en periode på seks år, der ikke kan forlænges, og som begynder på datoen 
for offentliggørelsen af denne afgørelse.

(1) Tilgængelig på https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2021/january/tradoc_159356.01.2021.pdf.
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2) Bruno Simma og Jan Klabbers udnævnes for en periode på ni år, der ikke kan forlænges, og som begynder på datoen for 
offentliggørelsen af denne afgørelse.

Artikel 3

Denne afgørelse træder i kraft på datoen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. september 2021.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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